ர்‌ அத ம] 

ஆழ்வார்‌ எம்பேருமர்னார்‌ ஜீபர்‌ திதுவஷிகளே சரணம்‌. ] ச ந்‌ 
திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த ர 
பெரிய திருமொழி. , ்‌ 


௭] மம்‌ பத்து-ச rigs 2 


பெருமாள்கோவில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
'அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளால்‌ 
எல்லார்‌ தமக்கும்‌ இன்பம்‌ பயக்குமாறு 
எளிய நடையில்‌ தெளிய எழுதப்பட்ட 
“இல்யார்த்ததிபிகை". என்னும்‌. உரையுடன்‌, 


. சென்னை: 
8. RK. கோவித்தஸாமி தாயுடுவால்‌, 
மாடல்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ அச்சிட்ட 
வெளியிடப்பட்ட அஃ 


பிரமோதூத கார்த்திகைமீ” 


Registered Copy Right; 


“்ன்்ஸ்ஸ்க்ன்ம்க்்ர்ங்கக்ல்ரஸ்்ஸ்ஸ்ம்ஸர்‌ 


ஸ்ரீ: 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
பெரியதிருமொழி. 
ள்மாம்பத்‌ அ--முதல்‌ திருமொழி, 
கீ ௮ வர மட 5 த கு. 


[இ.அவும்‌ இரு,சறையூர்‌த்‌ இருப்பதிகம்‌. ] 


கறவாமடநாகு தன்கன்‌ நள்ளினாற்போல்‌ * . 
மறவாதடி.யேல்‌ உன்னையே யழைக்கின்றேன்‌ 
நறவார்பொழில்சூழ்‌ நறையூர்நின்றகம்பி ! * 


பிறவாமை யெனைப்பணி எந்தைபிரானே ! ட டக) 
கதவு ஆர்‌ தேன்மிச்க சோலைகளால்‌ அடியேன்‌ அடியேன்‌ 
பொழில்‌ சூழ்‌ சூழப்பட்ட மறவாது ஓயாமல்‌ 
அ, சறையூர்‌ இகுகறையூரில்‌ ம ச 
யி உன்னையே ய்‌ ம்‌ 
கின்ற கித்யவாஸம்‌ பண்ணுற அன்ழச்‌ ரர்‌ சொல்லிச்‌ 
்‌ ்‌ ப ன்றேன்‌ கூப்பிடாகின்றேன்‌ ; 
கம்பி ஸ்வாமிக்‌ |, ப்‌ ்‌ 
கறவா பால்சரவாத எத்தை எனக்கு த்தர்தையான. 
மடக்கு இளம்பசவை பிரானே பெருமானே ! 
ல்ல [அ தன்னுடைய எனை என்னை . ச்‌ 
த கன்றா।னஅ பிறவாமை { (இனி ஸம்ஸாரத்தில்‌) 
உஎளினால்‌ பிறவாதபடி 
போல்‌ ர னைச்கக்‌ கத்தமாபோலே [பி “செய்தருள்‌, ' 


ச ௫ 1. இருகறையூர்ப்‌ பெருமானே | உன்னை இடைவிடாது ௮அபவிப்‌ 
பதற்கு இடையூறான ஸம்ஸார ஸம்பர்தத்தைக்‌ கழித்தருளாய்‌ என்கிறார்‌. கன்றுக்‌ 
குட்டியானது தன தாய்ப்பசு பால்‌ ச.சவாவிடில்‌ அதனையே நினைத்துக்‌ கதறுமா 
போலே பேறு பெறாத அடியேன்‌ ஓயாத உன்னையே சொல்லிக்‌ கதஅகன்றேன்‌ ; 

௦ இன்னமும்‌ எத்தனைகாலம்‌ மாறிமாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறக்து அர்த்தப்‌ படு 
வேன்‌ ? பட்டதெல்லாம்‌ போதா தா? இனி எனக்குப்பிதஙி சேராதபடி கடா , 
" கழித்தருளாய்‌ என்றாராயிற்ு. 

“பிள்ளையமுதனார்‌ என்னுமா௫ிரியர்‌ இப்பாட்டின்‌ முதலடிக்குப்‌ பொருள்‌ 

- சொல்லப்‌, புகுக்‌அ, * கறவா மடகாகு--கறவாத மடசாகான ௮, தன்கன்று உள்ளி 
4 னாற்‌ போல்‌ தன்‌ கன்றை கினைக்குவாபோலே?? என்று பொருள்‌ சொல்லப்‌ 
பார்த்து, இவ்வச்த்தம்‌ இரண்டரமடியோடு சேரரமையாலும்‌ வேறு வகையாகப்‌ 


110 


874 பேரிய திருமோழி எ-பத்து. ௧-திரு கறவாமடநாகு. 
பொருள்‌ சொல்ல ஸ்புசியாமையாலும்‌ சிறிது வருத்தப்பட்டார்‌ ; (சாகானஅ தன்‌ 
கன்றை நினைக்குமா போலே என்றால்‌ காடன்‌ ஸ்தானத்திலே ஆழ்வாரான தம்‌ 
மையும்‌ கன்றின்‌ ஸ்‌,தான த்திலே எம்பெருமானையும்‌ கொள்ளவேண்டி, வருகை 
யாலே இது அஸங்கதமென்று மிடிபட்டார்‌.) அவ்வளவிலே, பட்டரிடத்தில்‌ 
பொருள்கேட்ட | ஒருவர்‌ அவ்வமுதனார்‌ , கோஷ்டியிலே இருக்கக்சண்டு அவரை 
கோக்க 2 இவ்விடத்திற்கு பட்டர்‌ நிர்வஹிப்பது எங்லனே ? ?” என்ற கேட்க; 
* நாகு ' என்பதை இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையாகக்‌ கொண்டு, கறவாமட 
' நாகைத்‌ தன்‌ கன்‌அள்ளினாற்போல்‌ என்று பட்டர்‌ கிர்வஹிக்கும்படி என்றாராம்‌. 
ஈநாகுதன்‌--கானுடைய, கன்று--கன்றான.அ, உள்ளினாற்‌ போல்‌_—தாயையே 
நினைத்குக்‌ கத்‌துமா போலே" என்‌ அரைப்பது முண்டு, நாகு இளம்பெண்மாடு, 
பால்சுரவாத பசுவின்‌ ஸ்தானத்திலே அறாள்புரியாத எம்பெருமான்‌ கொள்‌ 
எப்பட்டான்‌; கத்துத்‌ றகன்‌ நின்‌ ஸ்தான, த்திலே கம்மைவைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
உன்னை மறப்பதற்கு ஹேதவான இர்நிலத்தில்‌ பிறர்துவைத்‌ அம்‌ மறவாதே, 
இயற்கையான அடிமையை உணர்ந்து உன்னையே. 'அழைக்கின்றேனென்பத 
இசண்டாமடி. 
நறவு--தேனுக்கும்‌ லாஸனைக்கும்‌ பெயர்‌, பிறவாமை எனைப்பணி- 
பிறப்பது என்பதும்‌ (எம்பெருமானை) மறப்பது என்பதம்‌ பரியாயம்‌ போலு 
மாதலால்‌, இனி யொருகாலும்‌ உன்‌ பன்னு நான்‌ - மறவா இருக்கும்படி 
்‌ அருள்புசியவேணு மென்றவா ணு. ல யல டி (க) 


வற்றாமூதீரோட மால்வரையேழும்‌ * 


“துற்றாக முன்‌ துற்றிய தோல்புகழோனே !* 
அற்றேனடியேன்‌ உன்னையே யழைக்கின்றேன்‌ * 


பெற்றே னருள்தந்திட என்‌எந்தைபிரானே ! ்‌ (௨) 
க டட (உனக்கே உரியேனாய்த்‌ 
ப 3 அற்றேன்‌ ஜு | 
வற்றா முன % ஒருகாலும்‌ வடியாத ்‌ ட. இர்த்திறாக்றெ 
பொடு $ கடல்களையும்‌ அடியேன்‌ { அடியேன்‌ 
ம்‌ செரிய உன்னையே ] உன்னேயேசொல்லீச்‌ 
வரை எழும்‌ ட கன்னல்‌ அறு இல்நேன்‌ கூப்பிடுஎன்தேன்‌ ; 
முன்‌ முன்பொருகால்‌ இப்படி உன்னையே 
அற்று ஆக ஒருசபளமாக பெற்றேன்‌ அழைக்கும்படியான ழ்‌ 
த்திய வாரிலிழுல்னெ. த பாக்யெத்தைப்‌ 
அத, + oo பெற்றேன்‌ ; 
தொல்‌ சாச்லதமான ர்த்தியை சன்‌ எந்தை பில்னே|_3 


புசதோனேர்‌ புடையவனே 1 அருள்‌ தந்திடு எருபைசெய்தருளவேனும்‌.. 

* உ ஈ_ழ்ப்பாட்டில்‌ * மறவாதடியே அன்னையே அழைக்கின்றேன்‌ ”” 
என்ற அம்‌ மிகையன்றோ ; பிரளய காலத்தில்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ 'இருவயித்‌ ள்‌ 
தில்‌ வைத்துக்‌ காத்தருளினாயே, அப்போ ஆசேலும்‌ கூப்பிட்டோ காத்தரு 

॥ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 875 


்‌ சித்த? பிரஜைகளின்‌ சோயையதிர்‌ அ பரிஹரிக்கும்‌ மாதாவைப்‌ போலே நீயே 
"முற்பட்டன்றோ சாத்து. அப்படி, உன்‌ பேறாகக்‌ காத்தருள வேண்டியிருர்‌ அம்‌, 
“காணும்‌ உன்னை சோக்டிக்‌ கூப்பாடு போடுவதைக்‌ கண்டாலும்‌ இரங்யெருள 
சாதோ ? என்றோர்‌. 

க முதலடியில்‌ கடல்களையும்‌ மலைகையுஞ்‌ சென்னை மற்றுமுள்ள சராசரங்க 
ளெல்லாவற்திற்கும்‌ உபலக்ஷணமென்க; (1 மஞ்சாவெசையேழுங்‌ கடல்களேமும்‌ 
வானசமும்‌ மண்ணகமும்‌ மற்‌றுமெல்லாம்‌, எஞ்சாமல்‌ வயித்தடக்க அதவது 
சிளச்தனிரிழ்‌ கண்வளர்க்த வீசன்‌ ”” என்றாரிலே. 

உ தற்று கபளம்‌. இத்தனை பிரபஞ்சங்களையும்‌ ஒரே கவளமாக உட்கொண்டா 
னென்கை, 6 ௮ண்டமெலா முண்டையென்ப ரறியாதார்‌ அங்கவை கீ, 
உண்டருளுங்‌ காலத்தில்‌ ஒரு அற்றுச்கு ஆம்றாவால்‌ ?' என்றார்‌ ஐயங்கார்‌ இருவ 
சன்சச்‌ கலம்பகத்தில்‌. உண்ட வுலகமெல்லாம்‌ ஒரு கவளத்அக்கும்‌ போதவில்லை 

" தொல்புகழோனே 1௮ இப்படியே பலகாலும்‌ ஆச்ரிது ரக்ஷணம்‌ பண்‌ 
ன்‌ பண்ணிப்‌ படைத்தபுகழ்‌ எல்லையற்ற. தென்கை, அற்றேன்‌— வேறொரு 
வர்க்கும்‌ உரியேனாகாதபடி உனக்சே அத்றுத்திர்ர்தவன்‌ என்றபடி, (௨) 

= ்‌ 


தாரேன்பிறர்க்கு உன்னரு ளென்னிடைவைத்தாய்‌ * 
ஆரேனதவே பருகிக்‌ களிக்கின்றேன்‌ * 
காரேய்கடலே மலையே திருக்கோட்டி 


யூரே * உகந்தாயை உகந்தடியேனே. ட (௩) 
(இருகறைழூர்ப்‌. பெருமானே 19 அக்‌ Cr } இருக்சோட்டிதுரையும்‌. 
உன்‌ அருள்‌ உனத இருவருளை 74 
என்னிடை  அடியேன்பச்சலிலே . திருஏள்ளமுவர்கு _ 
ர ன்‌ உகச் சாயை இருப்பிடமாகக்‌ 
வைத்தாய்‌ கிலைகிறுத்தினாய்‌ ; கொண்டி.ருக்றெவுன்னை 
ஸூ (இனி இவ்வர) அடியேன்‌ ] அடியேன்‌ விருப்பி 
பிதர்ச்கு வேறொகுவர்க்கும்‌ உக்கு 
ரம்‌ விட்டுக்‌ கொடுச்சச்‌ ஆமேன்‌ பர்யரப்தி பெறா தவனா9 
ட்ட சடவேனல்லேன்‌ ; அதுவே அவ்வருளையே 
கார்‌ எய்‌ மேகங்கள்‌ படியப்பெற்ற | பரு. அறபவித்த 
கடலே இிருப்பாற்கடலையும்‌ கம்‌ 
த்‌ ௫ ச்தோஷப்படுகன்‌ றேன்‌, 
உ மலையே இருமலையையும்‌ பன்றேன்‌ 157 சா ப 


ச ௬ அடியேனுடைய பிரார்த்தனையைக்‌ தலைக்கட்டி யறாளாமல்‌ நீ 


உயேசுதிக்கு மளவிலும்‌ உன்னையே தொடர்ந்து நான்‌ கூப்பிடும்படியாசு இவ்வளவு 
அருள்‌ என்மேல்‌ செய்க வைத்திறாக்கன்றாய்‌ ; இப்படிப்பட்ட அருளுக்கு மற்று 
ஆரோனும்‌ இலக்காக வல்லாருண்டோ ? இவ்வருள்‌ பெற்றவன்‌ ஈரனொருவனே 
யாவன்‌ ; இப்படிப்பட்ட அருளை நீ வேறொருவரிடத்தில்‌ செய்வதா யிருந்தாலும்‌ 
சான்‌ ஸம்மதிக்க மாட்டேன்‌ ; உன்னுடைய இருபையை அதுபவித்து ஒருகாலும்‌ 
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பர்யாப்‌தி பெறுதவனா மேன்மேலும்‌ அபிகிவேச முடையனாப்‌ அதையே அறு 
பவித்துச்‌ செருக்குற்று யமாதிகள்‌ தலையி2ல அடியிட்டுத்‌ திரியும்படி யானேன்‌. 
என்றார்‌. ்‌ 
பின்னடி.கட்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்னை வியாக்யொன ஸ்ரீ ஸூக்தி காண்‌ 
மின்‌:-1*ஸெளபரி பலவடிவு கொண்டாப்போலே ௮கேகம்‌ வடிவுகொண்டு அவ்வோ 
டங்கள்‌ தோறும்‌ இனி இதுக்கு அல்வருல்லை யென்னும்படி வர்த்தியா 
நின்றான்‌ * என்று, அதாவது ஸேளபரி என்றெ ஒரு மாமுனிவன்‌ நீர்‌ கிலையி 
லிருந்து கொண்டு 'தவம்புரியா நின்றவளவில்‌ அங்கு மீன்ச ளெல்லாங்கடிக்‌ 
களித்து விளையாடா நின்றமைடைக்‌ கண்ணுற்று * நாமும்‌ இப்படி குடும்ப வாழ்க்‌ 
கையிற்கூடி, நின்று சிற்றின்பம்‌ அசர்க்னு களிக்கவேணும்‌ ? என்‌௮ இவல்கொண்டு 
மாந்தாதா என்னும்‌ பிரபுவுச்குப்‌ பலபெண்கரிறாப்ப தாக வுணர்க்து அவனிடஞ்‌ 
சென்‌.அ' தனக்குச்‌ சன்னிகாதானஞ்‌ செய்யுமாறு வேண்ட, அரசன்‌ இவருடைய 
இிழத்தன த்தையும்‌ குரூபத்தையும்‌ சுண்டு இசையகில்லாமல்‌ * பெண்‌ கொடுக்க 
முடியாதென்று ஈம்‌ வாயாற்‌ சொன்னால்‌ முனிவர்‌ முனிர்‌ த சபித்‌துவிடக்கூடும்‌ ; 
பெண்களிருப்பிடத் திற்கு இவளை யனுப்புவோம்‌ ; .இவரைக்கண்டு பெண்கள்‌ 
* காமுற்முர்களாகில்‌ விவாஹம்‌ செய்‌.து கொள்ளட்டும்‌; இல்லையாகில்‌ அவர்களே 
மறுத்து விடட்டும்‌; ஈம்‌ தலையில்‌ பழிவேண்டா * என்றெண்ணி முனிவரைப்‌ 
- பெண்களிருக்குமிடத்தேற அனுப்ப, முனிவர்‌ அங்குச்‌ செல்லும்போதே தமத 
தவவலிமையால்‌ திவ்ய ஸாந்தரமான ரூப்த்தை ஏன்று கொண்டுபோய்‌ அவர்கள்‌ 
முன்னே கின்றவளவில்‌ அங்றொக்த ஐம்பது கன்னிகைகளும்‌ கரனே இவரை 
மணரந்கு கொள்வேன்‌, கானே இவரை மணர்‌,௫ கொள்வேன்‌ ' என்று போட்டி 
போட்டுக்கொண்டு மேல்விழுக்‌தவாறே முனிவர்‌ அத்தனை பெண்களையும்‌ மணக்து 
கொள்ள விரும்பித்‌ தமது தவ வலிமையால்‌ ஐம்பது வடிவமெடுத அப்‌ பெண்க 
ளனைவரையும்‌ விவாஹஞ்‌ ெ செய்துகொண்டு மகழ்க்‌ திருக்சா ரென்று இதிஹாஸ 
முண்டு ; அது போலவே எம்பெருமானும்‌ ஆச்ரிதர்களான அஸ்மதா இகளை ௮.5 
பவிப்பதற்காகப்‌ பலபல தில்யமங்களன விக்ரஹங்களைப்‌ பரில்ர்ஹித்துப்‌ பலபல 
இல்யதேசங்களிலே எர்கிதி பண்ணியிருச்குனென்சு. முதலடியில்‌, தாரேன்‌ 
என்றதுஃ-தரவொட்டேன்‌ என்றபடி. னி ல்‌ ல்‌ (க) 
புள்வாய்பிளந்தபுனிதா ! என்றழைக்க * 
உள்ளேரின்று என்னள்ளங்குளிரு மோகுவா ! * 
கள்வா ! கடல்மல்லைக்கிடந்த கரும்பே ! * 


வள்ளாலுன்னை எங்ஙனம்நான்‌ மறக்கேனே ? (௪) 
புள்‌ வாய்‌ பகாஸாரனுடைய என்று . ந என்று சான்‌ கூப்பிட்ட 
£ பினக்த$ வாயைச்சழித்தெறிச்ச அச்சர்‌ அனகிலே 


புனிதா பசமயலித்திரனே! : [உள்ளே த } என்னுள்ளே பொருக்இி 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. நூர்‌ 
| கடல்மல்லை. 3) இருக்கன்மல்லையில்‌ 
பள்ளிகொண்டிருக்கற 


கரும்பே) பரமபோச்யனே ! 


என்‌ உள்ளம்‌ | என்மனத்தில்‌ தாபம்‌ | 
குளிரும்‌. தணிக்கவல்ல | 
ஒருவா) அத்லிதியனே ! | வள்ளால்‌. உதாசனே | 
ஒருவருமறியாமல்‌ | உன்னை இப்படிப்பட்டவுன்னை 
கள்வா பெருகள்றிகள்‌ க்‌ ப இயல த்‌ 
செய்பவனே ! | னம்‌ 1 என்‌ எப்படிமறப்பேன்‌ ? 
|' கறச்கெள்‌ [ஒருகாளும்‌ மதவேன்‌.] 


நகு மிக செனிப்பதையே. விததமாகல்‌ கொண்டவன்‌ கீ 
என்றுணர்த்தும்‌ இதுகரமங்களை சான்‌ வாயபள்‌. சொல்லலிரும்பிப்‌ “ புள்வாய்‌ 
பிளந்தபுனிதா !! என்றறை,ச்தேன்‌ ; அங்வளவிலே நீ என்னுள்ளத்தே வந்து 
புகுக்து ஸ்நாவசப்ரஇஞ்டையாக நிலைத்து ஸகல தாபங்களையும்‌ ஆற்றிக்‌ குளிர்ச்‌ 


சியை புண்டாற்கினுப்‌ என்பர்‌ முன்னடிஎளில்‌. 


கிருஷ்ணாவதாரம்‌, சில்‌ கம்ஸனால்‌ மஎண்ரைளைக்‌ கொல்லுமானு ஏவப்பட்ட 
அளுசர்சனில்‌ பக்ரி நலன்‌ 1) சொக்ின்‌ வடிவெடுத்து வந்தவன்‌ ; இவன்‌ 
யமுனைக்கரையில்‌ கண்ணார ரானை விழுங்கிவிட அவைது நெஞ்சில்‌ கண்ணன்‌. 
புவன்‌. பொலுக்கமாட்டாமல்‌ எண்ணை வெளியே 


கெுப்புப்போல எரிக்க?) 
உமிழ்ச்‌ அ மூம்ரால்‌ ஆத்த 29எள்கையில்‌, கண்ணன்‌ அவன்‌ வாயலகுகளைச்‌ தன அ 
இருசைகளினாலும்‌ பஜ்‌,சில்‌ மிழி, க்திட்ட வரலாறு அறிக, 

புனிதனென்றஅ பரிசத்தனென்ற படி, விரோதிகளைக்‌ களைக்தொழிக்க 
வேண்டில்‌ அதற்கு வேறு பானையும்‌ ஏவிமிடாமல்‌ தானே 'கைதொட்டுக்‌ 
களைர்தமபையாற பரிசு, ர்‌ கை சினைக்றெறு, 


[கள்வா !.] பீதர்‌ பரிய வொண்ணுதபடி காரியஞ்செய்பவனைக்‌ கள்வனென்‌ 
பனு; வம்பெருமானும்‌ உ *இசாயட மூட்வொனரைப்‌ போலே உள்ளே பதிடெற்து 
ஸூச்தையேபிடி ம்ம சோம க்கொண்டு பே ரரூமனாகையாலே கள்வனெனப்படு 
னல இன்றேல்‌ a இருக்கள்வனூர்‌ என்பது ஓரு 
க்‌ ெர்பெறுமான, ஜு இழுமாமம்‌ கள்வன்‌ ; அவனை விளிக்‌ 
இருசாகவுமாம்‌; “ உலகமே தங்‌ சாசகற்தாய்‌! கார்வானக்வுள்ளாய்‌ ! கன்வா !”” 
இிருரெடுக்சாண்டகத்தினும்‌. ஐயங்கார்‌ அற்றெட்டுத்‌ இருப்பதியர்தாதி 
யில்‌ பேசும்‌ பாசுசங்கரண்பின்‌:--(95.) 15 பண்டேயுன்‌ தொண்டாம்‌ பழவுயிசை 
யென்னதென்ற௮ு, கொண்டே ம்‌ கள்வனென்ற கூறாதே மண்டலத்டதோர்‌, புள்‌ 
வாய்‌ பிளந்த புயலே ! உனக்‌ கச்சிக்‌, கள்வாவென்றோதவதென்கண்டு.' என்று. 
(அதாவ) இருவர்க்கு உரிபயொருளைச்‌ சன்ன தாகக்‌ கொள்வது கள்ளமெனப்‌ 
படும்‌; ஆகவே அசா,தியாக உனக்கே உரியதாய்க்டெக்த உயிரை நான்‌ என்‌ 
னுடைய தென்று கொண்டிருச்சிறேனாதலால்‌ என்னைக்‌ கள்வனென்‌அ சொல்லத்‌ 
தகும்‌; உலகத்திலுள்ள பொருள்கள்யாவும்‌ நின்னுடையனவேயாதலால்‌ வெண்‌ 


* முமுக்ஷாப்படி ப மு.தல்பிசசசணம்‌. 


878 பெரிய திருமோழி எ-பத்து. க-திரு. கறவாமடகாகு. 
ணெய்‌ கொள்ளுதல்‌ முதலிய தொழில்களைச்செய்யினும்‌ உன்னைக்‌ கள்வனென்‌ நூ 
கூறுதல்‌ தகாது ; இவ்வா இருக்க, உலகத்தார்‌ இத்தன்மையை ஆய்ந்த அறியா 
மலே என்னை யானே இிறாடிக்கொண்ட பெருர்திருடனாயெ என்னைத்‌ கள்வ 
னென்னாமல்‌ ஸர்வஸ்வாமியான உன்னைக்‌ கள்வனென்டின்‌ றனரே, இஃது என்ன 
பேதைமை! என்று சமத்காரர்‌ தோன்றக்‌ கூறியவாறு, 

கடன்மல்லைக்‌ கிடந்தகரும்பே- இப்படிப்பட்ட விளிகள்‌ ஆழ்வார்‌ இறாவாச்‌ 
இல்‌ சன்‌ அதானே வெளிவரும்‌ ) எம்பெருமானை கோக்‌ இங்கனே விளிக்கவல்‌ 
லார்‌ மற்று இரமேனுமுண்டோ? ஆழ்வாருடைய ஹ்ருதயம்‌ பரிபக்குவமாயிருக்கை 
யாலே இப்படிப்பட்ட இன்சொல்‌ வெளிவரப்‌ பெறுகின்ற. “ கரும்பே! 
என்ற துஃ-சைதொட்டு நெருக்குதலால்‌ வரும்‌ செவ்வியழில்கயின்‌ நிச்சே யிருக்கை”” 
என்பது பெரியவர்ச்சான்பிள்ளை யருளிச்செயல்‌. 

வள்ளால்‌--* வள்ளல்‌ ” என்பதன்‌ ஈற்றயல்‌ திரிர்தவிளி. அசரிசர்சட்கு்‌ 
தன்‌ வடிவை முற்தாட்டாக ௮அபவிக்கக்‌ கொடுக்குமவனே | என்கை, மஹோப 
காரகனாயிருக்றெவுன்னை, உன்னாலே உபகாரங்‌ ந்து நான்‌ ஒருபடி. 
யாலும்‌ மறச்சமுடியா தென்றாராயிற்று. ரர 1 (௪) 

வில்லேர்‌ நுதல்‌ வேல்நெடங்கண்ணியும்‌ நீயும்‌ * 


கல்லார்‌ கடங்கானம்‌ திரிந்தகளிறே ! * 
நல்லாய்‌ ! ௩ரகாரணனே ! எங்கள்கம்மி ! * 


சோல்லாயுன்னை யான்‌ வணங்கித்‌ தொழுமாறே. (௫) 
வில்‌ ஏர்‌ இதல்‌ வில்போன்ற நெற்றியையும்‌ | ரதுரணனே ப க்கள்‌ 
ஓவல்‌ ஜெ ( லேல்போன்‌ ஓ நீண்ட சய்தருளின் களே! 
வல்‌ ட்‌ சர 
்‌ ம கண்களை யுமுடையளான |... எங்கள்‌ குறைதிர்ச்சவல்ல. 
க வம்ப எங்கள்‌ ம்பி ன்‌ ன 
நீயும்‌ ரியுமாக க ்்்‌ 
சன்‌ ஆர்சி 1 சற்சன்‌ கிறைக்த சொடிய | உன்னை !  இப்படிப்பட்டவுன்னி 
கானம்‌ சாம்டிலே யான்‌ அடியேன்‌ 
திரிந்த ஸஞ்சறித்த வணங்‌ இருவடிகளிலேவிழும்‌ அ. 
களிறே மதயரனைபோன்‌ றவனே |, | தொழும்‌ ஆலு 3 ஸேவிச்கும்முறைமையை 
சல்லாய்‌ ஆச்ரிதவத்ஸலைனே [ சொல்லாய்‌ அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌. 


* *ட்ஸ்ரீராமாவதாசத்தில்‌ பிராட்டியுர்‌ தானுமாகக்‌ கானக முலாவின 
படியைப்‌ பேசுகிறார்‌ முன்னடிகளில்‌. வில்போல்‌ வளைந்த கெற்றியையும்‌ வேல்‌ 
போற்‌ கூரிய சண்களையுமுடையளாய்‌ உனக்குவ்‌ கூட ஆகர்ஷகமான ஸெளகுமார்‌ 
யத்தை புடையளான ஸீதாயிராட்டியும்‌, அவள்‌ தானும்‌ அணுக்குத்‌ அணுக்‌ 
சென்னும்படியான ஸெளகுமார்ய த்தையுடைய நீயும்‌ அஷ்ட ஜச்‌.துக்கள்‌ இறைச்‌, ௪ 
ஸஞ்சார யோக்யமல்லாத காட்டிலே, ஒரு மதயானை பிடியோடே கூடக்‌ சளித்‌ 
அலாவுமாபோலே உலாவினவனே! என்கை, இழ்ப்பாட்டில்‌ வள்ளால்‌ | என்ற 


ன்‌ 
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(ஜ்ம்போதரத்தை விவரிக்கிறது போலும்‌ இது: கித்யஸுரி ஸேவ்யமான இரு 
மேனியை எல்லாப்‌ நீராணிகளும்‌ கண்டு அஅபவிக்குமானு ஸா்வஸ்வதாஈம்‌ 


“ பண்ணினவனே ! என்றவாறு, 


நல்லாய்‌ [-: கல்லால்‌ " என்பதன்‌ ஈறு இரிஞ்ச விளி; அச்ரித வத்லைனே! 
என்கை, [௩ர நாரணனே !.] முன்னொருகாலத்தில்‌ குருசிஷ்யக்சமத்தை. உல 


. கத்தில்‌ அனைவர்ச்ரும்‌ விளக்குகற்‌ பொருட்டு ஸ்ரீபதரிகாச்ரமத்‌இல்‌ .௩ரனென்‌ 


னும்‌ சிஷ்யனும்‌ நாராயண சென்னும்‌ அசாசியனுமாகத்‌ திருமால்‌ தானே திரு 
வவதரித்து த்‌ இருமக்‌ ரத்தை வெளியிட்டமுளினமை உணர்க, £6 ௩7 மாராண 
னபுலசத்தற.நூல்‌ சிங்காமை விரித்தவ னெம்பெருமான்‌ '' என்பர்‌ மேல்‌ பத்தாம்‌ 
பத்திலும்‌. * ஸம்ஸாரிசள்‌ தங்களையும்‌ ஈச்வரனையும்‌ மறந்து ஈன்வம்‌ கைகங்கர்‌ 
யத்தையு மிழர்து இழர்தொமென்றெ இழவுமின்‌ நிக்கே ஸம்ஸாசமாறெ பெரும்‌ 
கடலிலே விழுந்து கோவுபட, ஸர்வேச்வரன்‌ சன்க்ருபையாலே இவர்கள்‌ தன்னை 
யிர்‌. து கசைமரஞ்‌ சேரும்படி தானே சில்‌: பனுமாய்‌ அசார்யனுமாய்‌ நின்‌,று திரு 
மந்த்ரத்தை வெள்விட்டமுலினன்‌. ஜஷெயலாய்‌ நின்றது சஷ்யனிருக்கு மிருப்பு 
ஈாட்டாரதியாமையாலே அத்தை யறிவிக்கைக்காக, ”' என்ற முமுக்ஷாப்படி 
'திவ்யஸூக்இயுல்‌ காண்க, 


சோல்லாய்‌-கடத்கசையிலே விபீஷணாழ்வாலுக்கும்‌ இருத்‌ தேர்த்தட்டிலே 
அர்ஜுரைனுக்கும்‌ சோதிவாய்‌ இறர்து தத்‌ பத்‌ போலே. அடியேனுக்கும்‌ 


இன்றருளிச்‌, செய்யவேணு மென்றோர்‌, ie i ற (௫) 

பனியேய்‌ பரங்குன்றின்‌ பவளத்திரளே ! * 

முனியே ! திருஷூழிக்களத்து விளக்கே ! * த 

இனியாய்‌ தோண்டரோம்‌ பருகின்னமுதாய 

கனியே ! * உன்னைக்‌ கண்டுகொண்‌ டூய்ந்தோழிந்தேனே ! : (௬) 
பணி எய்‌ பனியிக்ொம்‌ அள்ள இனியாய்‌ பரமயபோக்யனே | 

{rig ஹிமவச்பர்வதத்தி தொண்ட தொண்டரான 
லுள்ள இருப்பிரிதியி சோம்‌. அடியோல்கள்‌ 


தன்தன்‌] லெக்‌ ருக்‌ . 
எழுக்ருளியிருக்‌ த பருகு பரனம்பண்ணுதற்கு உரிய 
பவளங்கள்‌ இரண்டாம்‌. 


வனம்‌ " 
இரனே] போன்று அழயெ௨னே | | இன்‌ அசல்‌ இனிய அமுதமானவனே ! 
க 


(அடியாகுடைய ர 
முனியே ை கன்மைகளைச்‌) கனியே சனிபோன்‌ தவனே | 
இக்திக்குமவனே | ட்டம்‌ 
கர இருநூழிச்சளமென்னுச்‌ கண்டு உன்னை வேவித்து 
சளதீமு $ “2 "திருப்பதியில்‌ கொண்டி 
வச்சே விஎக்குப்போல்‌. உய்ச்‌ 


'விளங்குமவனே ! தொழிக்தேன்‌ ந £ல்திவிக்கப்பெத்தேன்‌. 


880 பேரிய திருமோழி எ-பத்அ. ௧- இரு. கறவாமடகாகு. 

* * ஈட பனி மிகுர்‌இருக்துள்ள இமயமலையில்‌ திருப்பிரிதியென்னுக்‌ இருப்‌ 
பதியிலே எல்லார்க்கும்‌ விரும்பவுரியனாய்க்‌ கொண்டு ஸர்கிதிபண்ணி பிறாக்கு 
மவனே! என்பத முதலடியின்‌ சருத்க. இப்பெரிய திருமொழியில்‌ இசண்டார்‌ 
இருப்பதிகத்தில்‌ மங்சளாசாகைஞ்‌ செய்யப்பெற்ற இருப்பதி இறு. 

முனியே !-மகஈம்‌ பண்ணுமவனே! என்கை. இச்‌ சேகரர்‌ அறிக்க 
போதோடு அதியாதபோதோடு வாசயற எப்போதும்‌ இவர்சளும்கு ஹிதத்தைச்‌ 
சிர்‌.இிக்குமவனே ! என்றவாறு. 

திருமுழிக்களத்த விளக்கே! திருமூழிக்கள, ச்‌ இலே 
ஸ்வரூப ரூபகுணங்களுக்கு நியே ப்‌சகாசசனாய்க்‌ சொண்டு 
இருமூழிக்களம்‌--மலராட்டுத்‌ இருப்பதிரள்‌. பதின்மூன்று. ஒன்ற; ஈம்‌ 


த்து உன்னுடைய 


'ற்சிறலனே! என்கை: 


மாழ்வாசாலும்‌ போத்றப்பெற்ற தலம்‌. 
இனியாய்‌ !--* இனியான்‌ ' என்பதன்‌ ஈறு இரித்தவிளி,.  இணியாய 
தொண்டரோம்‌? என்பது வழங்கிவரும்‌ பாடம்‌; அன வியாக்யொனச்திற்குச்‌ 
சேராது. த்‌ ந 3 நல வ ட (௬). 
கதியேலில்லை ரின்னருளல்ல தெனக்கு * 
நிதியே! திருநீர்மலை நித்திலத்தொத்தே ! * 
பதியே பரவித்தோழும்‌ தொண்டர்தமக்குக்‌ 


கதியே ! . * உன்னைக்கண்ககோண்‌ டூய்ந்தோழிந்தேனே. , (௭) 
கிதியே சிிபோன்றவனே | i றன 
இருநீர்மலை த லெழுந்தருளி | சதி இல்லே வேறொருபுசல்‌ இல்லை; 

ச்‌, 
பிரச்‌ , ப்ரதி 1) இில்யதேசம்களையே 
நித்திலம்‌ ] முத்தமாலேபோன்‌ தவனே t தொண்டர்‌ £ ஏச்தித்தொழுகின்ற 
தொத்தே நீம்ச்கு பாகவதீர்களுக்குக்‌ 


எனக்கு அடியேனுக்கு ந சுதியானவனே ! 


கின்‌ அருள்‌ ] உன்னுடையகருபைளயத்‌ 
அல்லத] தவிர்த்து 


கதியே 
உன்னை ஈண்டொண்டு உய்ந்தொழிந்தேன்‌.- 


ஈசு உன்னுடைய இருவருளைச்‌ தவிர்த்து வேறொன்றும்‌ எனக்குப்‌ 
புகலாவ இல்லை ; எனக்கு வைத்தமாமிதியும்‌ நீயே; இருமிர்பலை முதலான இருப்‌ 
ப.இசளில்‌ ஸேவை ஸாதிப்பவனும்‌ நீயே; * விண்ணாமம்‌ வெல்சா விரிதிரை நீர்‌ 
வேங்கடம்‌ மண்ணகரம்‌ மாமாடவேளுச்சை, மண்ைச;ற்த தென்குடர்தைதேனார்‌ 
'இருவமங்சம்‌ தென்சோட்டி , சண்டியூசமங்சம்‌ பெய்யம்‌ சச்சுபேர்‌ பல்லை, சார்‌ 
இருவேங்கடமே இருக்கோவலுரே மதிட்கச்சயூசகமே பேரகமே பென்றிப்படி. 
இவ்ய தேசங்களே யாத்திரையாசப்‌ போது போக்கர்‌ இரியும்‌ என்னோடடாத்த 
பத்தர்கட்குக்‌ சதியாயிருக்மும்‌ பெருமானே! உள்ளைம்‌ சுண்டு சொண்டு உற்‌ 
ஜீவிக்கப்‌ பெற்றேனென்கறார்‌. 
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கதி--.ம.கி என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌. நிதி-.நியி என்னும்‌.வட. சொல்‌ 
விகாரம்‌. இருகறையூர்‌ ஈம்பிபக்கல்‌ சபெட்டுப்‌ பேசுகிறவர்‌ இருக்கோட்டியூர்‌ 
திருமூழிக்களம்‌ இருநீர்மலை முதலிய இருப்பதிசளைப்‌ பேசுவதனால்‌—அர்தர்தத்‌ 
இருப்ப இகளி விருப்பை எம்பெருமான்‌ இவர்க்குக்‌ காட்டித்‌ தந்தருளி. ஆச்வ 
ஸிப்பிச்கிறுனென்ப.த தோன்றும்‌. ப ல்‌ 

நித்திலம்‌_ வடமொழியில்‌, ₹நிஸ்தலம்‌! என்றெ சொல்‌' முத்து என்னும்‌ 
பொருளதாகக்‌ கவிகளால்‌ பிரயோசச்சப்‌ பட்‌ ௦௮ ; சயிவிஉ, 588ம.நிஐலா 
கருவே அதிவித்றாம மஸ்த கிஸ்‌ தலாளீருசம்‌'” என்று வரதராஜ ஸ்தவத்‌ 
இலே காஞ்தாழ்வானும்‌ சரெயோடுத்தருளினர்‌. அர்த நிஸ்‌ தல: மென்னும்‌ டை 
சொல்லே தமிழில்‌ கிச்திலமென்றனு இரிர்‌ இருப்பதாசுச்கொள்க. இது தனியே 
ஒரு தமிழ்ச்சொல்‌ என்பர்‌ இலர்‌. இருநிர்‌ மலையிலே வந்து, முத்து மாலையை 


உடம்பிலே அள்ளி எறட்டுக்‌ கொள்ளுமாபோலே குளிர உடம்பிலே எறட்டு 
னே !” என்பது பெரியவாச்சான்பிள்ளை 


அணைத்துக்‌ கொள்ளலாம்படி யிருக்றெவ 
வியாக்யொன ஸ்ரீவி. i 
மூன்றுமடியில்‌. “பதியே!” என்று தனியே. ஒரு. விளியாசவும்‌ கொண்டு 
உரைப்பர்‌; அச்ரிதர்க்கு வாஸஸ்தாஈமாயுள்ளவனே ! என்கை, ட (எ) 
அத்தாவரியேயேன்‌ று உன்னை யழைக்க பூ ய்‌ 
பித்தாவென்று பேசுகின்றார்‌ பிறரேன்னை ௪ 
முத்தே ! மணிமாணிக்கமே ! முளைக்கின்ற. soi 
வித்தே ! *உன்னை யெங்ஙனம்‌ நான்‌ லிகேனே? (அ) 


பித்தா என்று? * அடா பித்தனே r என்ற்‌ 


ஸ்வாமி 
அச்சா ககர, பேசுகின்றார்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌; ' 
(விரேரதிவர்ச்கங்சளை) ரா ல்‌ 
அரியே ஹரிக்குமவனே ! முத்தே! முத்தப்போன்‌ றவனே ! 
த்‌ மணி நிறந்த மாணிக்கம்‌ 
ஒக { ன்ட்‌ இர லி தேர போன்றவனே | 

1 மக்க! 

ர த்‌ ஈல்லி | பணோக்கின்ற 1 முளைச்சன்‌ றவிதைபோலே 
உன்‌ கான்‌ உன்னை வித்தே பயனளிப்பவனே ! . , 
அழைச்சு) அழைச்குமவில்‌ உன்னை இப்படிப்பட்ட என்னை 
பிறர்‌ அயலார்‌ கான்‌ அடியேன்‌ 

பஹ (இப்படி அழைக்றெ | எல்கனம்‌ எவ்விதமாக 
னி என்னையோக்‌ , வீடுகேன்‌ } விட்டொழிவேன்‌ ?, 


ட * * *_ அடியேன்‌ பிராகிருத ஜனங்களைப்போலே *உண்டியே உடையே” 
என்னு கூப்பிமெவனல்லேன்‌ ; எப்போதும்‌ பகவத்‌ விஷயத்த வீடுபட்டு “அத்தா! 
அரியே 1” என்றிப்படி பகவச்‌ காமங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிவெேதே எனக்குப்‌ 
போது மோக்காயிருக்கன்‌் றத. * நிமவைாஜடெந த ரெ ஹாஹ்‌ கள. 


"வாதா திகம்பாஜரே க்சாமே ஹாஸ்ய கெளபீசவாச்‌. நா”? [கோமணங்கட்‌ 


111° 


882 பெரிய திருமோழி எ-பத்அ, ௧-திரு கறவாமடகாகு. 
டாத வூரில்‌ கோமணங்கட்டுமவன்‌ பைத்தியக்காரன்‌] என்னும்‌ பழமொழிப்‌ 
படியே, * உண்டியே உடையே உகந்தோடு மிம்மண்டலத்தவர்கட்கு சான்‌ பைத்‌ 
இயக்காரனாகத்‌ தோற்‌ றுனெறேன்‌ ; உன்னை நான்‌ அத்தா ! என்றழைத்தவாறே 
என்னை அவர்கள்‌ பித்தா ! என்‌ மழைக்கன்றனர்‌ ; இப்படிப்பட்ட பிசாகிருத ஜனங்‌ 
களின்‌ பரிஹாஸத்திற்கு அஞ்ச உன்னை விட்டுவிடலாமென்று பார்த்தாலோ, 
உன்னுடைய போக்யதையி லிபெட்டிருக்குமடியேன்‌ ஒருபடியாலும்‌ விட 
மாட்டுன்‌.றிலேனே என்‌ செய்வேனென்றறோர்‌. “*பேயசே யெனக்யொவரும்‌ 
யானுமோர்‌ பேயனே.......௮.சல்கா வென்‌ றழைக்னெறேன்‌, பேயனா யொழிக்தே 
னெம்மிரானுக்கே” என்ற பெருமாள்‌ இருமொழி இங்கே நினைக்கத்தகும்‌. 
அத்தாஅத்தன்‌ என்பதன்‌ விளி; ஸ்வாமிர்‌ ! என்றபடி, அரிஹரி, 
முளைக்கின்ற வித்தே 1--ஜகத்காசண பூதனே ! என்றவாறு. த (அ)' 
தூயாய்‌! சுடர்மாமதிபோல்‌ உயிர்க்கெல்லாம்‌ * 


தாயாயளிக்கின்ற தண்டாமரைக்‌ கண்ணா ! * 
ஆயா ! அலைரீ ருலகேழும்‌ முன்னுண்ட 


வாமா ! * உன்னையெங்ஙனம்‌ நான்மறக்கேனே? ம்‌ (௯) 
கயாம்‌ பரிசு. த்தனானவனே | ஆயா 3 சோபாலனே | 
அயம்‌ ஒளிவிடுஒன்ற அலை கீர்‌ அலைகடல்‌ சூழ்க்த ஸப்த 
க ணு மர்டர்‌ உலகு ஏழும்‌ லோசக்களை யும்‌ 
மாமதி போல்‌ பூர்ணசக்திரன்‌! பாலே முள்னொருகால்‌ 
உயிர்க்கு. ்‌ ப்‌ fe 
்‌..... . உசைலப்‌ரணிசளுக்கும்‌ அமுஅசெய்த 
எம்‌ உண்ட wr இருப்பவனத்தை 
தாய்‌ ஆய்‌ 'தாய்போன்ன யுடையவனே ! 
அளிகீன்ற $ அருள்புரின்ற உன்னை இப்படிப்பட்ட வன்னை 
2 குளீர்ர்த செர்தாமரைப்‌ பூப்‌ | கான்‌ ்‌ ல 
வும்‌ பானல்‌ { போன்ற இறாக்கண்களை எல்கனம்‌ [து எப்படி மறப்பேன்‌ 2, 
கண்ண யுடையவனே ! மறக்கேன்‌ 


ச * *_துயாய்‌ ! என்று திறாவுள்ளத்திலுள்ள பரிசுத்தியைச்‌ சொன்ன 
படி. அனுகூலர்‌ பிர இகூலர்‌ என்னும்‌ வாசிபாராதே எல்லார்‌ இறத்தினும்‌ ஈன்மை 
யையே இச்திக்கையாறெ இருவுள்ள,ச்‌ தூய்மையை யுடையவனே ! என்றபடி, 
இப்படியாடல்‌, கம்ஸ இசுபால ராவணா இகளைக்‌ கொன்ற எனென்னில்‌; விளக்‌. 
இலே விட்டில்‌ பூச்சிகள்‌ விழுர்‌,து. முடியுமாபோலே அவர்கள்‌ விழுக்து மாண்டு 
போனவளவால்‌ எம்பெருமான ௮ திருவுள்ள தீ.தூய்மைக்கு ஒரு குறையுண்டோ? 
அவர்களும்‌ அடிபணிர்‌ த வாழ்க்க போகவேணு மென்று இவன்தான்‌ செய்த 
க்ருஷிகளுக்கு எல்லையில்லையே. 

[சுடர்மாமதிபோல்‌ இத்யா.தி.] பூர்ண சந்திரன்‌ கைலதாபங்களையும்‌ தணிக்‌ 
குமாபோலே ஸகல ப்சாணிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ தாய்போன்‌ அ குளிர அருள்செய்‌ 
இன்ற திருக்கண்களை யுடையவனே | 45 இங்களுமாஇத்இியனு மெழுக்தாற்‌ 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை, 883 
போல்‌ அங்கணிரண்டுக்கொண்‌ டெங்கள்மேல்‌ நோக்குதியேல்‌ எங்கள்மேத்‌ 
சாபமிழிக்தேலே ரெம்பாவாய்‌ ?” 

ஆயா1--உன் னுடைய விபூதியானவர்களிலே சிலர்‌ * இவன்‌ என்னுடைய 
பிள்ளை" என்று அபிமாகிக்கலாம்படி இடைப்பிள்ளையாய்‌ வக்‌ பிறக்‌ தவனே !, 
[அலைரீர்‌ இச்யாதி.] ஆபத்து கரைபுரண்டரல்‌ எல்லாரையு மொக்கக்‌ காத்தருள 
மியல்வினனே ! இப்படி ,ஆப.த்பர்‌.துவான வுன்னை அடியேன்‌. எங்கனே மறக்க 
வல்லேன்‌ ? ஒருகாளும்‌ மறவேன்‌. ஒர ஸ்‌ i (௯) 


என்றது காண்க. 


வண்டார்‌ பொழில்சூழ்‌ நறையூர்மம்பிக்கு * என்றும்‌ 
தொண்டாயக்‌ கலிய னோலிசேய்‌ தமிழ்மாலை * 
தொண்டீர்‌ | இவைபாமமின்‌ பாடிநின்றாட * 


உண்டேவிசும்பு உந்தமக்கில்லை துயரே. (௧௦) 
கசன்‌ ப ட த தமிழ்‌ வ | இத்சமிழ்ப்பாசால்களை 
7 வண்கெள்கிறைர்த 

வண்டு ஆர்‌ | சேரலேசனால்‌ குழப்பட்ட | பாடுமின்‌ பாடுக்கோள்‌ ; 
இபழில்‌ த்தி 'இருகறையூரி 
ர கெழுத்தகுளியிருக்கும்‌ | பாட கின்று ) (அப்படி) பாடியாடம்‌ 

சம்பிக்க பெருமானுக்கு அட பெறில்‌ 
என்றும்‌. எச்சாலத்.தும்‌ உக்தமக்கு. உங்சளாக்கு 
தொண்டு ஆய்‌ அடிமைபூண்டு பன்‌ ஸம்ஸாசத்‌ அன்பங்கள்‌ 

அயர்‌ இல்லை இல்லையாய்விடும்‌ ; 


கலியன்‌ இருமல்சையாழ்வார்‌ 
ஏலி செய்‌ அருளிச்செய்த | 
உ ௪ மது வெள்ளத்திலே வண்டுகள்‌ படிக்கு கோலாஹலம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற சோலைகளாலே சூழப்பட்ட இருகறையூரில்‌ நித்த ஸமஸ்த கல்யாணகுண 
பரிபூர்ணனான பெருமானுக்கு அடிமைப்பட்டுக்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ இருவாய்‌ 
மலர்க்‌ தருளின இத்திறாமொழியைத்‌ தொண்டர்காள்‌ | வாயாரப்‌ பாடுங்கள்‌; பாடி 
யாடுங்கள்‌; இங்கனேயாடுல்‌ உங்களுடைய ஸம்ஸாரதாபங்க ளெல்லாம்‌ தொலைர்‌ து 
பரமபத ப்ராப்‌இியுமுண்டாம்‌ என்று பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டினா ராயிற்று, 
| அடிவாஷுசறவா வத்று தாரேன்‌ புள்‌ வீல்‌ பனி சதி அத்தா அயாம்‌ வண்டார்‌ 
புன்னாம்‌. 


விசும்புஉண்டு பரமபதம்‌ டைக்கும்‌, 


முதல்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


அல்லன ல் கலில்‌ அல்கல்‌ கபி 


ஆழ்வார்‌ டவல்‌ சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்‌3-இரண்டாழ்‌ திருமொழி), 


புள்ளாயேனமுமாய்‌. 


[இ.தவும்‌ இரு தறையூர்த்‌ இருப்பதிகம்‌.] 
புள்ளாயேனமுமாய்ப்‌ புகுந்து *.என்னையுள்ளங்கோண்ட 
கள்வாவென்றலும்‌ என்கண்கள்‌ நீர்கள்‌ சோர்தருமால்‌ * 
உள்ளேநின்றுருகி நெஞ்சமூன்னை யுள்ளியக்கால்‌ ₹ 


நள்ளேனுன்னையல்லால்‌ ௩றையூர்நின்ற ஈம்பீயோ ! (௧) 
ஒகறையூர்‌ கின்ற. சம்பீ ! | ஆல்‌ அந்தோ !; 
புள்‌ ஆய்‌ ஹம்ஸரூபியாயும்‌ | கெஞ்சம்‌ என்மனமான த 
ஏனமும்‌ ஆய்‌ ்‌ வராஹரூபியாயும்‌ 1 வஸ்‌ ல்‌ ற 
“பகுத்த | ' என்னுள்ளேபிரவேரித்த வன்க கதவு உக 
ட்‌ | உள்ளியச்சால்‌ அஸக்திக்கப்‌ புகுந்தால்‌ 
உள்ளம்‌ | என்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்து. | உள்ளே உள்ளே பிடித்து சீராக 
கொண்ட கொண்ட கள்வனே |' | கின்ற ௩௫9 உருரப்போவதனால்‌ 
கள்வா என்று சொன்னவுடனே. ம்‌ ல 
என்றலும்‌] ர (இப்படிப்பட்ட 
ட உன்னை அன்புக்கு இலக்கான) 
என்‌ கண்கள்‌ எனு கண்களில்‌ கில்‌ ஐம்‌ அல்லால்‌ | உன்னைத்‌ தவிர்த்து 
நீர்சள்‌ ணீர்‌ ெ த்‌ (வேறொருவரையும்‌) 
3 ப 
சோர்தரும்‌ “னர்‌ பெருகுகின்றன! | உள்ளேன்‌ சேரிக்கமாட்டேன்‌, 


‘ 


* * *_ எம்பெருமான்‌! பிறப்பிலி * என்று யேர்‌ பெற்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
1. “சஜாயதாபெொொ எ.ஹுயா விஜாயடெத ? என்றும்‌ 2, “ உயிரளிப்பான்‌ எம்‌ 
நின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறச்தாயிமையோர்‌ தலைவா !'” என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே பலவசைப்பட்ட யோகிகளிலும்‌ பிறர்தருளுறான்‌ ; சாம்‌ கருமத்தாலே. 
பிறக்கிறோம்‌, அவன்‌ கருணையாலே பிறக்கிறான்‌ என்னுமிவ்வளவே வாசி, அப்படி 
பிறந்தருளா நின்றாலும்‌, ெர்தவையென்று கொண்டாடப்படுறெ தேவம.நுஷ்‌ 
யாதி யோகிகளிலே பிறக்குமள வோடு மிற்கலாகாதா ? மிக்க இழிவான பசு பகதி 
யோகிகளிலும்‌ வந்து பிறக்க வேணுமா ? இப்படியும்‌ ஒரு நீர்மையுண்டோ ? 
என்று க்‌ இத்து நெஞ்சு உருகவும்‌ கண்கள்‌ பனிமல்சுவும்‌ பெற்றேன்‌ ; ஆச்ரிதர்க்‌ 
குச்‌ காரியஞ்‌ செய்யவேணு மென்று திறாவுள்ளத்தில்‌ தேரன்‌ திவிட்டால்‌ ஜந்ம 
கிகர்ஷங்களையும்‌ கணியொதே எந்தப்‌ பிறவியில்‌ வேணுமானாலும்‌ மனமுவர்‌ ௮ 
பிறக்தருள்‌கன்‌ ற உன்னையல்ல து வேறொருவரை கேடிக்கமாட்டேன்‌ ; இப்படிப்‌ 


1. புருஷ ஸுகம்‌. 2, திருவிருத்தம்‌, 1. 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 885 
பட்ட திருக்குணங்களை ச்‌ இருறையூரி டலழுக்தருளியிருக்கு மிருப்பிலே விளங்‌ 


கக்‌ காட்டிக்கொண்டு என்னை அடிமை கொள்ளப்‌ பெறுவதே! என்று உள்‌ 
குழைர்‌ க பேசுஒிருராயித்று. 

£புள்ளாயேனமுமாய்ப்‌ புகுந்து? என்ற. த ஹம்ஸருயொயும்‌ * வராஹரூபி 
யாயும்‌ இருவவத்ரித்த நீர்மையை என்னெஞ்சிலே தோற்றுவித்து என்றவாறு. 
கான்முகனிடமிறார்‌ ௮ (வேதங்களைக்‌ கொள்ளைகொண்டு கடலில்‌ மூழ்‌ மறைந்து 
உலகமெங்கும்‌ பேரிருளை மூட்டி ஈலிர்த மதுகைடபர்களைக்‌, கடலினுள்‌ புக்குக்‌ 
கொன்று வேத்ங்களைமீட்டுக்‌ கொணர்ர்‌ து, பாலையும்‌ நிரையும்‌ (ிரிக்கவல்ல்‌ ஹம்ஸ 
ரூபியாய்‌ அவ்வேதங்களைப்‌. பிரமனுக்கு உபதேசித்த வரலாறும்‌, முன்னொருசால்‌ 
பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ சுருட்டி.யெடும்‌ துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்ப்போன ஹிரண்‌ 
யாக்ஷனைத்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோச.து வேண்டுகோளால்‌ திருமால்‌ மஹா 
வசாஹமாகத்‌ திருவவ தரித்துக்‌ கொன்னு பூமியைச்‌ கோட்டாற்‌ குத்தியெடுத்துக்‌ 
சொண்டவெர்து பழையபடி. வீரி,ச்தருளின வரலாம்‌ இங்கு அதறியத்தக்சன. 

என்னையுள்ளங்‌ கோண்ட கள்வா !௮ இரண்டவதார சேஷ்டிதங்களைபும்‌ 
எனக்குத்‌ தெரிவித்து அம்முகத்தாலே எனன செஞ்சை எனக்குர்‌ தெரியாமலே 

. பஹரித்துக்‌ * கொண்டவனே ! என்று நான்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொன்னவாறே 

சக்த பாஷ்பம்‌ ருவிசோரச்‌ தொடங்கிற்றென்கிமூர்‌. ஆல்‌—ஆரர்க மிகு 
'தியைக்‌ காட்வெதோரிடைச்சொல்‌. 

நள்ளேன்‌_௭ திர்மறைத்‌ இன்மை வினைமுற்று, மற ஸ்‌ (௪) 


ப்ப ஓடா வாளரியி னுருவாய்மருவி * என்றன்‌ ்‌ 
மாடேவக்‌.... அடியேன்‌ மனங்கோள்ளவல்ல மைந்தா ! * 
பாடேன்‌ தொண்டர்தம்மைக்‌ கவிதைப்‌ பணுவல்கோண்டூ * 


நாடே னுன்னையல்லால்‌ ஈறையூர்நின்ற ஈம்பீயோ ! 7" (௨) 
நாட்டில்‌ எங்கும்‌ ஓ கறையூர்‌ கின்ற நம்பீ [_; 
சா i கடையாடாத பனுவல்‌ ணக 
உ பசியித்‌ கவித்‌ ல்‌ வழுவாத 
ட ன்‌ 1 ி த்‌ த 
ஆ ப்‌ ஆல்‌ கரஷிம்ஹரூபியாய்‌ கொண்ட கவிகளை க்கொண்டு 
என்றன்‌ தொண்டர்‌ ்‌ நிசர்களை 
மாடே கதழ்‌ எனப்கக்த பொருக்கி | தமை, 
மருவி பரடேன்‌ பாவே. தவிர்க்தேன்‌ ; 
அடியேன்‌. அடியேனுடைய ௪ உன்னை உன்னைத்‌ தவிர 
விண்‌ மனத்தை அல்லால்‌ | (வேறொருவசைச்‌ 
1 கவிபாட), 
கொள்ள கவர்ர்‌,த சொள்னக்‌ கூடிய . ட 
வல்ல மைக்தா ]. மிடுச்சையுடையவனே | | டேன்‌ முயலமாட்டேன்‌, 


உ உட ஹம்ஸாவதாரத்திலும்‌ வராஹா வசாசத்திலும்‌ சமது நெஞ்சு ஈடு 
பட்டு உருனெபடியைக்‌ இழ்ப்பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌ ; ஈரஸிம்ஹாவதாமத்இி 
வீடுபாட்டை இப்பாட்டி லருளிச்செய்ிறோர்‌. உலகத்தில்‌ எங்கும்‌ கண்டறியாத 


896. பெரிய திருமொழி எஃபத்து. ௨-திறா, புள்ளாயேனமூமாய்‌. 


புதியதொரு பிறவி பிறப்பதே!; மதுஷ்யனாகவாவ அ இல்கமாகவாவ அவரித்தா 
லாகாதோ ? ஈரங்கலந்த சிங்க மென்று புதிதாகவொரு பிறவியைக்‌ கற்பித்னுச்‌ 
கொண்டு அ இலே பிறந்த நீர்மை என்கொல்‌ ! என்று தமது திருவுள்ளம்‌ ஆழ்ந்த 
மையை முன்னடிகளி லருளிச்செய்றார்‌, . 
“ தாழ்ந்த ஜர்மத்திலே 'வேணுமால்‌ பிறக்றோய்‌ ; காட்டார்‌ பிறக்கும்‌ 
பிறவிகளைப்‌ பிறக்கலாகாதோ 2” என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌. 
அடியேன்‌ மனங்கொள்ளவல்ல மைந்தா [பண்டு சரசிங்க மூர்த்தியாய்த்‌ 
தோன்‌ றினவன் று ப்ரஹ்லாதாழ்வானுடைய உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டா 
யென்பது உனக்கு ஒரு மிடுக்கு அல்ல; கல்ரெஞ்சனான என்னுடைய உள்ளத்‌ 
தைச்‌ கொள்ளை கொண்ட அவே உனக்குப்‌ பெருமிடுக்குக்‌ காண்‌! என்பது உள்‌ 
ளுறை, ர ட்‌ 
இப்படிப்பட்ட அத்புத சக்திவாய்ந்த உன்னையல்ல. மற்றொருவரையும்‌ 
என்‌ ஈாவினாற்‌ பாட முயலவும்‌ மாட்டேனென்றறார்‌ பின்னடிகளில்‌. “தொண்டர்‌” 
என்றது கூழாட்பட்டு நிற்பவர்களை. £ கவிதைப்பனுவல்‌ 2 என்றதை !: பனுவல்‌ 
கவிதை? என மாற்றி அந்வயித்‌இக்கொள்க. சரஸ்‌த்ரோக்தமான லக்தணங்களில்‌ 
குறையற்ற கவித்துவமென்றபடி.. ie க ஸ்‌ லக்‌ (௨) 
எம்மாணு மெம்மனையும்‌ என்னைப்பெற்‌ றொழிக்ததற்பின்‌ * 
அம்மானு மம்மனையும்‌ அடி.யேனுக்‌ காகிநின்ற * 
நன்மான வொண்சுடரே ! ஈரையூர்ரின்றநம்பீ ! * உன்‌ 


மைம்மான வண்ணமல்லால்‌ மகிழ்ந்தேத்த மாட்டேனே. (௩) 
எம்மானும்‌ என்‌ தசப்பலும்‌ மானம்‌ பெருமைபொருந்திய 
எம்‌ அனையும்‌ என்‌ தாயும்‌ ஒண்‌ அழயெதான 
என்னை t என்னைப்‌ பிரஸவித்தவிட்‌ட சுடரே தேஜஸ்‌ ஸ்வரூபியே |, 
பெற்று சறைதூர்‌ கின்ற சம்பீ 1; 

ப்ர $சக்னெபின்பு உன்‌ உன்னுடைய 

ட்‌ ல்‌ 4 த மை மானம்‌ மைபோன்ற 
வ கவத ரல்‌ வண்ணம்‌ னத்‌ 
அம்மானும்‌ தசப்பனும்‌ அல்லால்‌ $ (வேறொன்றையும்‌) 
அம்மனையும்‌ தாயும்‌ மழ்ச்து மனமுவக்து 
ஆூ கின்ற தரனேயாய்கின்ற ஏத்த . ப்‌ 
ல்‌. விலக்ஷணமரம்‌. மாட்டேன்‌ [] அதிச்சமாட்டேன்‌. 


ஈச *_மாதாபிதாக்களிற்‌ காட்டிலும்‌ பரம்‌ உபகாரகனான வுன்னை எவ்வகை 
யாலும்‌ மறக்கவல்லேனல்லே. னென்றோர்‌. மாதாயிதாக்கள்‌ காமப்ரேரிதராய்ப்‌ 
பிரறைகளை உத்பத்தியண்ணி விவெர்கள்‌ ; பிறகு £ யெளவரவிரோதி, என்று 
உயபேகழித்தொழிவர்கள்‌; அவர்கள்‌ கைவிட்டகாலத்தும்‌ கைவிடாதே உடனிறார்‌ து 


காத்தறாள்பவன்‌ எம்பெறாமானேயா தலால்‌ “ ா.கா வி.தா ஐ£..கா நிவாஸ 


'திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 887 
௦ ஹுதா கி.ந-ரராயண$? என்றும்‌ ££ சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்‌ 
'செல்வமும்‌ ஈன்மக்களும்‌, மேலாத்‌ தாய்தர்தையும்‌ அவரேயினி வாரே ” 
என்றும்‌ ஸகலீவிதபர்‌ அவுமாக அப்பெருமானே கொள்ளவுரியன்‌ என்கிற உறு 
இயை வெளியிெரார்‌. “பெத்றார்‌ பெற்றொழிக்‌ தார்‌ பின்னும்‌ நின்றடியேனுக்கு, 
உற்றானாய்‌ வளர்த்து என்னுயிரா நின்றனை, த்தால்‌ யான்மறக்கேன்‌ இது 
சொல்லென்‌ ஏழைகெஞ்சே !” என்பர்‌ மேல்‌ எட்டாம்பத் இலும்‌, 
நான்மானவோண்சுடரே !விலக்ஷணமாய்‌ அளவிறந்த ஒள்ளிய சுடரை 
யுடையவனே !, என்றவாறே : இப்படிப்பட்ட இருவுருவம்‌ பரமப தநாதனுக்கே 
யன்றோவுள்ள அ * என்று சிலர்‌ கினைக்கக்கூடு வட னது உடனே 8 கறையூர்‌ 
நின்றநம்பீ!' என்றோர்‌. ஆ கை ன ட (௨) 
சதியா பிள்ளையுமாய்‌ உலகுண்டோ ராலிலைமேல்‌ 
உறைவாய்‌ ! * என்கெஞ்சினுள்ளே யுறைவாய்‌, உறைக்ததுதான்‌ * 
அறியாதிருக்‌ தறியேன்‌ அடியேன்‌, அணிவண்டூகிண்டும்‌ * 


நறைவாரும்‌ போழில்சூழ்‌ கறையூர்கின்ற ஈம்பீயோ !" (௪) 
ஓர்‌ ஆல்‌ இலை 
அணி.வண்‌ட  அழயெ வண்கெள்‌ மேல்‌ } ஒரு ஆலத்தனிரிலே 
இண்மெ்‌ குடையப்பெற்ற இம்‌ உறைவாய்‌. பொருச்தியிருர்சவனே |. 


ல சேன்‌. என்‌ 
கறை வாரும்‌ பெருகப்பெற்ற தமான கெஞ்சின்‌ ( என.௮ நெஞ்சுக்குள்ளே 
பொழில்‌. சோலையாலே எ வதி வ்‌ 

சூழ்‌ குழப்பட்ட ன்‌ ஆ இப்படி : 


சறையூர்‌, கின்ற சம்பீயோ !--; பயவா? என்னெஞ்சினுள்ளே) 
இறியரயோச்‌ வாஸஞ்செய்தருள்வதை 
பிள்ளையும்‌ (as சிறுகுழச்தையாய்‌. அடியேன்‌ அடியேன்‌ 
ல்‌ pr ப்பத்‌ 
உலகு உண்டு உலசம்சளை உட்கொண்டு இரக்க. இர எது 
யன 


| * ௫௪ 6_உலசங்களையெல்லாம்‌ பிசளயங்‌ கொள்ளப்புகுக்தவாறே அனைத்தை 
யும்‌ இருவயிற்றடக்‌கி மிகுஞானச்‌ சிஅகுழவியரய்‌ ஒரு சிற்றாலர்தஸிரிலே அயில்‌ 
கொண்டாய்‌ என்பதைக்‌ கேட்டார்வாய்க்‌ சேட்டிருர்தேன்‌ ; அர்தத்‌ :இறாவுறாவத்‌ 
சோடு இன்று என்னெஞ்சினுள்ளே வர்‌.து உறைகின்றபடியை ஈன்கு தெரிக்க 
கொண்டேன்‌ ; மற்றையாரைப்‌ போலே கான்‌ நன்றியுணர்வு கெட்டவனல்லேன்‌; 
இப்‌ பெருகன்றியைச்‌ ர்‌ தியாமல்‌ ஒருபொழுதும்‌ கானிருப்ப இல்லை என்றோர்‌. 
ஆலிலைமேலுறைவாய்‌ என்னேஞ்சினுள்ளே உறைவாய்‌ .தலில்போலே 
என்னெஞ்சையும்‌ உரிய இடமாகக்‌ கொண்டாய்‌ என்றாவது, விலையை இகழ்ச்‌ 
திட்டு என்னெஞ்சை இடமாகக்‌ கொண்டாய்‌ என்றாவஅ கறாத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
அணிவண்கேண்டும்‌ நறைவாகும்போழில்குழ்‌ நறையூர்நின்றகம்பீயோ-- 
பசமயோக்புமான இருகறையூர்ப்பதி உனக்கு இருப்பிடமாக அமைச்‌ இருக்கச்‌ 
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செய்சோயும்‌: அதளையும்விட்டு என்னெஞ்சிலே உறைகின்றாயாதலால்‌ கய்‌ 
இலே அடியேன்‌ சாலவும்‌ கருதஜ்ஞனா மிராகின்‌றேனென்றவாறு, ' : 
சிறியாய்‌--* சிறுமை? என்னும்‌, பண்புப்பெயரில்‌ மைவிகுதி கெட்டு, ஈறு 
என்ப இலுள்ள உகரம்‌ இகரமாகத்‌ இரிர்‌.து சிறுமையென்னும்‌. பட்டுக்‌ காட்‌ 
டும்‌, ஆய என்பத * ஆய்‌ ! எனத்‌ தொக்கிரின்றது. நர ச்‌ (௪) 
நீண்டாயை வானவர்கள்‌ நினைந்தேத்திக்‌ கல ¥ 
ஆண்டாயென்று ஆதரிக்கப்பவோய்க்கு கானடிமை 
பூண்டேன்‌* என்னேஞ்சிணுள்ளே புகுந்தாயைப்‌ போகலோட்டேன்‌ * 


ச 


காண்டா னனைக்கோழிந்தேன்‌ ஈறையூர்நின்ற ஈம்பீயோ ! இ) 
கறையூர்‌ கின்ற சம்பீமோ 1-1 | எள்‌ அடிமைடு சன்‌ அடிமைத்தொழில்‌ 
நீண்டாயை  செடுமாலாகிய உன்னை பூண்டேன்‌ $ செய்யப்‌ பெற்றேன்‌ ; 


வானவர்சள்‌ பிரமன்‌ முதலியதேலர்சள்‌ | என்‌ 
கெஞ்ன்‌ (என. மனத்தினுள்ளே 


கினைக்து. தியானித்த i 
க வ உள்ளே ந்திருக்கற உன்னை 
எத்தி 3 தேத்திரம்பண்ணி புகுந்தாயை HEIR 
ம்‌ காண்பதான அ பெர்க்‌ னி வேஜோரிடம்‌ 
காண்பு அரி ர, பாகல்‌ இ: 'வறோரிடம்‌ 
அணாச்வுமான காரியம்‌] ஒட்டேன்‌ போசவொட்டேன்‌; 
ஆண்டாய்‌ “ எம்பெருமானே !' என்று 5 ள்‌ 9 
என்ற (தேவர்களால்‌) ஆதரித்‌ தத்‌ னை ன்‌ உன்விஷயத்திலே 
ஆசரிச்சப்‌ அதிக்கப்படனெற கரண்‌ தான்‌ } | ம. 
பவோய்ச்கு) உண்விஷயத்தில்‌ ஒழிச்சேன்‌ ந வெட்கமதிறவஞுனேன்‌ 


* ௪ உ நீண்டாயை ' என்ற து-ஸ்வரூபம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதி இச்யாதி 
களில்‌ ஓவ்வொன்றுமே எல்லைகாணவொண்ணாதபடி அபரிச்சிக்கனாயிருக்கெ 
வுன்னை என்றபடி... பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ ' ஞானசச்திகளிற்‌: இறந்‌. தவர்களா 
யிருர்தானும்‌ கொக்கு கடலைக்கண்டாற்போலே உன்‌ ஸ்லரூப ரூபகுண்‌ விபூதி 
விஸ்தாரல்களைக்‌ கண்டு வியர்‌து இர்‌இக்கவும்‌ பேசவும்‌ மாட்டாதே தகைத்து 
நித்பர்கள்‌ ; எல்லைகண்டு பேசமுடியாமத்‌ போனாலும்‌ ஸ்லரூபஸத்தைக்காசு ஏதே 
னும்‌ பேசுவேணுமே ; * ஆண்டாய்‌ * [ஸ்லாமிச்‌ 1] என்று பேசுவர்களாம்‌ ; இப்‌ 
படி. வானவர்களால்‌ ஆதரித்துப்‌ பேசப்படுகிற. வுன்ஸிஷய க்‌ இல ரான்‌ நித்ய 
கைங்கரியஞ்செய்வதாக ஒருப்பட்டேன்‌ ; நீயும்‌ இதைதிச்‌ து என்னெஞ்சிவளைளே 
வந்து புகுச்‌.அுகொண்டாய்‌ ; இனி மீ பெயர்க்க போகப்‌ பார்த்தாலும்‌ 4 இரு 
வாணை நின்னாணை கண்டாய்‌ ” என்னுமாபோலே. அணையிட்டாகிலூம்‌ தடுப்பனே 
யன்றி உன்னை விட்டுக்கொடுக்க ஸம்மதிக்கக்‌ கடலேனல் லேன்‌ ; என்று சொன்ன 
ஆழ்வாரை நோக்கித்‌ இருகறையூர்‌ ஈம்பி, 6 அழ்விர்‌ ! நிர்‌ அடிக்சடி அடியேன்‌ 
அடியேன்‌ என்கிறீர்‌; சேஷி செய்தபடி செய்யச்‌ கண்டிருப்பகன்றோ 2 சேஷ 
பூதர்க்கு உரியது ; * இட்டேன்‌ * என்ன நிர்ப்பர்‌ இங்கை உர்முடைய ஸ்வருப த்‌ 
அக்குச்‌' சேரர்தே ” என்ன, :* நாண்தான்‌ உனக்கோழிந்தேன்‌ * என்ர, 
ஈமடலெடுக்க கினைப்பார்‌ * இது ஆம்‌, இது ஆகாது ' என்றுபார்த்சோ காரிபஞ்‌ 
செய்வது ?” என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியானம்‌. வெட்கமற்று 
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வெளிப்புறப்பட்ட ஈான்‌ என்ன அடைவிலே நித்கமுடியும்‌ , என்றவாறு, (மட 
லெடுத்தது இருகறையூர்‌ ஈம்பி விஷயத்திலேயிறே ; 4: தம்பிகறையூரர்‌, என்‌ 
னிலைமைகண்டு மிரங்காசேயாமாஇல்‌, மன்னுமடலூர்வன்‌ வந்து? என்ற பெரிய 
இருமடல்தனியன்‌ காண்க.) க ன: ப (௫) 
எந்தாதை தாதையப்பால்‌ எழுவர்‌ பழவடிமை 
வந்தார்‌ * என்நெஞ்சிணுள்ளே வந்தாயைப்‌ போகலோட்டேன்‌ * 
அந்தோ ! என்னாருயிரே ! அரசே! அருளேனக்கு * 


நந்தாமல்‌ தந்தவெந்தாய்‌ ! நறையூர்ரின்ற ஈம்பீயோ ! (௬) 
என்‌ ஒர்‌ எனு அருமையான ப்பால்‌ வனுக்கு முன்புண்டா: 
தா்‌ உயி பொல்தகனே | | ப்ப தம்‌ தத்து 
ம ம வது 
அரசே என்னை ஆள்பவனே ! பட்டத்‌ பல்வ க்கத்‌ 
எனக்கு என்‌ றத்தில்‌ (ஆகம்‌ பத்‌அத்தலைமூறையாக) 
3 1) இயற்கையான 
ட்‌ படை பழவடிமை 9 அழிமையைச்‌ செய்து 
கக்தாமல்‌ குறைவின்றி வந்தார்‌ ஒத்தவர்கள்‌ ; 
த்த செய்தருளின என்கெஞ்சின்‌ 
4 க்‌ சே 
எம்‌! எம்பெருமானே! oe எனதமனத்கினுள்னே 
கழையூர்‌ கின்‌ ந சம்பீயோ1--; வச்தரயை வசத சேர்ந்த உன்னை 
ட்டு ச ல்‌ ப 
எம்‌ தூதை கானும்‌ என்‌ தசப்பனும்‌ போக்‌. இனி வேறிடம்‌ போச 
துன அவன்‌ ச்ம்‌ ஓட்டேன்‌ 1 வொட்டேன்‌. 


* உ உதரம்‌ அனேக வம்சபரம்பரையாகப்‌ பகவத்கிஷயச்திலே சொண்டு. 
பட்டிறாக்கும்படியை முதலடியில்‌ வெளியிடுகறுர்‌. ஈம்முடையவர்கள்‌ இதையொரு 
ஏற்றமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வ அண்டு ; ££ ஏழாட்காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌ நாங்கள்‌ 3 
 எர்சை தர்தை தர்தை தர்தை சம்மூத்தப்பனேழ்படிகால்‌ தொடம்‌கி வந்து 
வழிவழியாட்‌ செய்ன்றோம்‌ ” இத்யா இகள்‌ காண்க, ரான்‌, என்னுடைய இகப்ப 
னார்‌, அவருடைய தகப்பனார்‌, அவர்க்கு அப்பால்‌ எழுவர்‌ என்திப்படி பாரம்பரிய 
மாக அசர்யார்ஹ சேஷத்வத்தில்‌ ஊன்‌ றியிறாப்போம்‌ காம்‌; இப்படி அடிமைச்‌ 
சுவடு ஈன்கறியப்‌ பெற்றிறாக்கற அடியேன்‌ என்னெஞ்சினுள்ளே வர்‌. சேர்ச்‌ 
இருக்றெ தேவரீசை இனி வேறிடம்போகவொட்டுவேனோ ? என்றோர்‌. 

போகவொட்டேன்‌” என்று ஆழ்வார்‌ சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ எம்பெருமான்‌ 
போகப்புக்கமைதோன்ற நின்றாஞம்‌ ; அர்த நிலைமையைக்‌ கண்டு * அந்தோ!” 
என்றொராம்‌. ஐயோ! உனக்குப்‌ பெறாப்‌ பேறாகக்‌ கிடைத்த இவ்வஸ்‌ அவையும்‌ 
இழக்சப்பார்க்கலாமோ ? என்றவாறு, இன்றளவும்‌ என்விஷயத்திலே அருளைக்‌ 
குறையதச்‌ செய்‌. அவருன்ற நீ இன்று அருட்குறை தோன்றுமாறு அகலநினைப்‌ 
பகு வேண்டா வென்கை. 

என்‌ ஆருயிரே !-உன்னையொழிய ஜீவியாதபமி என்‌ ஸ.த்தையை நிர்வஹித்‌ 
அக்சொண்டு போருகறெவனே | என்றபடி. ட்‌ ee (௬) 
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890 பேரிய திருமொழி எ-பத்து, ௨- திரு-புள்ளாயேனமுமாய்‌. 
மன்னஞ்ச வாயிரந்தோள்‌ மழுவின்‌ தணித்த மைந்தா | * 
என்னேஞ்சத்‌ தள்ளிருந்து இங்கினிப்போய்ப்‌ பிறரோருவர்‌ * 
வன்னெஞ்சம்‌ புக்கிருக்கலோட்டேன்‌ வளைத்தவைத்தேன்‌ * 


௩ன்னேஞ்ச வன்னமன்னும்‌ நறையூர்நின்ற ஈம்பீயோ ! (எ) 
(அடியார்‌ திறத்தில்‌) மைச்தா. மிடுச்கனே | 
ஈல்‌ கெஞ்சம்‌ { கல்ல ஹ்ருதயத்தை , 
யுடையனான என்‌ எனது கெஞ்னொள்ளே 
ன்‌ கெஞ்சத்‌.தள்‌ 
டல்‌ அன்ன மென்னடை ்‌ i 
ஆயன யாளான பிராட்டி. இருர்‌,௫ இருந்து வைத்த 
மன்னும்‌ பொராக்தி வாழ்கிற இனி இனிமேல்‌ 
சர்‌ சல்‌ வத்‌ 7 இக்கு போய்‌ அம்‌ 
ட பி ய! /ளல்லாரும்‌. 
மன்‌ அஞ்ச த்‌ 1 மிறர்‌ ஒருவர்‌ வேறொருவருடைய 
(சார்த்த வீரியார்ஜா௦க வல்‌ நெஞ்சம்‌ சடினமான ரெஞ்சிலே 
அத னுடைய) ஆயிரம்‌ புக்கு இருக்ச புகுந்திருச்ச 
oe ட்டேன்‌ ஸம்மதிச்சமாட்டேன்‌) 
மழுவின்‌ கோடாலிப்படையினால்‌ வாத்‌ 
த 1 
அவித்த ்சிச்சொழித்த அவ்ன்‌ } தடை செய்ளெறேன்‌. 


* * உ என்னெஞ்சிலுள்ளே வர சாயைப்போக லொட்டேன்‌ '* என்று 
நிர்ப்பர்தித்த ஆம்லாரை மீறிக்கொண்டு புறப்பட்டுப்‌ போசகினைத்த எம்பெரு 
மான்‌ அதற்குறுப்பான தன்மிடுக்கைக்‌ காட்டினான்‌ ; £ அர்‌,தமிடுக்கில்‌ ஒருகுறைபு 
மில்லை, நான திவேன்‌ பிரானே !' என்று தாமதிக்க மிடுக்கொன்றை விரித்துசைக்‌ 
இன்றார்‌ முதலடியில்‌. உலகத்‌ இலே எவறாம்‌ அழிப்பவரில்லாமையால்‌ கொழுத்துத்‌ 
திரிர்து கொடுமையியற்றிவர்த கதத்ரியவம்சங்கள்‌ பலவற்றை சாசஞ்செய்யும்‌ 
பொருட்டு காசாயணமூர்த்‌ இ ஜமதக்கி முனிவரது மனைவியான ரேணுகையினிடம்‌ 
இராமனாய்த்‌ இறாவவ தரித்துப்‌ பரசு என்னுங்‌ கோடாலிப்படையை ஆயுதமாகக்‌ 
கொண்டு அதனாற்‌ பரசுராமனென வழக்கப்பெற்றமை யறிக. 


ஆயிரம்‌ புஜங்களை யுடையவன்‌ கார்த்தவிரியார்ஜுரன்‌ ; இவன்‌ ஒரு காலத்‌ 
இல்‌ ஸேனையுடனே வனத்திற்‌ சென்று வேட்டையாடிப்‌ பாசுராமாது தந்தை 
யான ஜமதக்கி முனிவரது ஆச்ரமத்தையடைந்து அவா மதியால்‌ அங்கு விருச்‌ 
அண்டு மகிழ்ந்து மீளுகையில்‌, அவரிடமிருர்‌த காமதே.து அவர்க்குப்‌ பல வள்ள்‌ 
களையும்‌ எளிதில்‌ சுரந்தளித்‌தமைகண்டு அதனிடம்‌ ஆசைகொண்டு அப்‌ பசுவை 
அவர அமதியில்லாமல்‌ வலியக்கவர்க்து போக, அதனையறிந்த அப்பார்க்கவராமர்‌ 
பெருக்கோபங்கொண்டு சென்று கார்த்தவிரியனுடன்‌ போர்செய்து. அவனது 
ஆயிரர்‌ தோள்களையும்‌ தலையையும்‌ தமது கோடாலிப்‌ படையால்‌ வெட்டி. 
வீழ்த்தி வெழ்றிபெற்றனசென்ற வரலாறு முதலடிக்கு அறியத்தக்க, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 891 


சாஜலோகமெல்லாம்‌ அஞ்சும்படி, அவர்கட்கு வேர்ப்பற்றான ஸஹஸ்ரபாஹ்‌ 
வர்ஜுஈனுடைய தோள்களாயிர த்தையும்‌ மழுவினால்‌ அணித்த மிடுக்கனே |, கீ 
... செய்ய நினைக்குங்‌ காரியத்திற்கு ஒரு இடைமூ௮: கேருமென்று நினைப்பவனல்லே 
னடியேன்‌ ; உன்னுடைய மிடுக்குக்கு இசையாதவனு மல்லேன்‌ ; அர்த மிடுக்கை 
விதேயனான அடியேனிடத்‌ திலே உபயேோடுக்க வேண்டா வென்பதே வேண்டு 
கோள்‌ என்பது உள்ளுறை. 

பிறரொருவர்‌ வன்னெஞ்சம்‌ புக்கிருக்கவோட்டேன்‌ தம்முடைய நெஞ்சு 
தவிர மற்றையோருடைய நெஞ்சு எல்லாம்‌ வல்ரெஞ்சு என்‌ அம்‌ தம்முடைய 
நெஞ்சு ஒன்றே மெல்கெஞ்சு என்றும்‌ நினைத்‌ இருக்கிறா சாழ்வார்‌. உண்மையில்‌, 
பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ இத்தனை உருக்கம்‌ மத்றையோர்க்கு இல்லைய ற. வளைத்து 
வைத்தேன்‌ எழைகளா யிறாப்பவர்‌ செல்வர்‌ மாளிகை வாசலைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
யாம்‌ வேண்டுடின்றவற்றை நி தந்தாலன்‌ றி உன்னைவிட மாட்டோம்‌? என்ற 
உறுதியுடன்‌ அவர்களை வளைத்துக்கொண்‌ டிருப்பதுபோலவும்‌, பரதாழ்வான்‌ 
சித்திரகூடத்தேறப்‌ போர்து இராமபிரானை வளை தீஅக்‌ கொண்டாற்‌ போலவும்‌. 

'£ன்னெஞ்ச வன்னமன்னும்‌ நறையூர்‌ * ஈன்னெஞ்சம்‌' என்ற விசேஷ 
ணதிதின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை ரோக்‌ “அன்னம்‌ ' என்பதற்கு உ ௮ன்னஈடைய 
அனணிம்காயெ பெரிய பிராட்டியார்‌ என்று பொருளுசைக்கப்பட்டது. 14 நீர்‌ குற்‌ 
(றல்‌ கண்டு கைவிடப்‌ பார்க்குமன்‌.அம்‌ தகழி தாவராயடு கி கச்சிர்ராப 
சசத்யஇ? என்னுமவளன்றோ அருகே யிருக்கிறாள்‌ ”” என்பது பெரிய வாச்சான்‌ 
பிள்ளை வியாக்யொன வருளிச்செயல்‌, பெரிய இருமடஸில்‌  இரும்பொழில்‌ 
சூழ்‌ மன்னுமறையோர்‌ 'இருகறையூர்‌ மாமலை போல்‌, பொன்னியலுமாடச்‌ கவா 
டம்‌ கடர்துபுர்கு என்னுடைய கண்களிப்ப நோக்கினேன்‌ ' என்றபின்‌ நாச்சி 
யாரைப்பற்றிப்‌ பேசுங்கால்‌, * மன்னுமாதகக்‌ குன்றின்‌ மருங்கே ஓர்‌, இன்னிள 
வஞ்டுச்‌ கொடியொன்று. நின்றதுசான்‌, அன்னமாய்‌... ... அன்ன இருவுருவம்‌ 
நின்றது ” என்று பிராட்டியை அன்னமாக அருளிச்செய்தது காண்க, “ு (௪) 

த எப்போதம்‌ போன்மலரிட்ட இமையோர்‌ தோழுத * தங்கள்‌ 
1 கைப்போது கொண்டிறைஞ்சிக்‌ கழல்மேல்‌ வணங்கரின்றாய்‌ * 
இப்போதென்னேஞ்சினுள்ளே புகுந்தாயைப்‌ போகலோட்டேன்‌ * 


நற்போது வண்கிண்மம்‌ நறையூர்ரின்ற ௩ம்பீயோ! (a) 
கல்‌ போத மல்ல புஷ்பல்சஸீலே தொழு வணம்‌9 
வண்டு வண்கெள்‌ குடையப்‌ தங்கள்‌ , தங்களுடைய 
எண்டும்‌ பெற்ற [சைபோது: 3 புஷ்பம்‌ போன்ற 
துறையூர்‌, கின்ற சம்பியோ!--; கொண்டு | கைகளினால்‌ 
இமையோர்‌ கித்யஸுிரிகள்‌ இதைஞ்ச) : அஞ்சுலிசெய்ச 
எப்போதும்‌ எக்காலத்திலும்‌ கழல்‌ மேல்‌ இருவடிகளிலே 


பொன்‌ மலர்‌ je பூச்சை ஸமர்ப்பித்ன தின்றும்‌ ஆச்ரயிக்குமாறு கிற்பவனே! 


892 பெரிய திருமோழி ௭-ப)த்‌.ஐு. ௨-திரு புள்ளாயேனமுமாய்‌. 


இப்போ இன்று புகுக்தாயை வக்துபுகுநத்தவுன்னே 
என்‌ 
அர்த ல்‌ போகல்‌ வேறிடம்‌ 
ஓ i 
கெஞ்சன்‌ என மனத்அள்ளே. ஓட்டேன்‌ ர போசவொட்டேன்‌. 


உள்ளே] 

ட உ) தேவரிரை வண்‌ வாழ்த்தி வழிபாடு செய்யுமவர்கள்‌ பல்லா 
யிரவர்‌ குறையதிதிறாச்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவர்கட்குக்‌ காட்சசொடுத்தச்‌ கொண்‌ 
டிருக்கு மிருப்பித்சட்டி.லும்‌ என்னெஞ்சிலே வச்‌.௪ புகுர்‌ இருக்கும அவே சிறப்பு 
என்று திருவுள்ளம்பற்தி இமையோர்களையும்‌ விட்டு என்னெஞ்சிலே புமாச்தரு 
ளிற்று ; இனி நான்‌ போகலொட்டேன்‌— என்றோர்‌. 

பொன்மலர்‌ பொன்போல்‌ விரும்பத்தக்கமலர்‌ என்றபடி. ₹ தொழுது 
இறைஞ்சி, வணங்க ' என்ற ஒருபொருட்‌ பன்மொழிகள்‌ மனமொழி மெய்சு 
ளாஇற தரிகரணங்களி அடையவும்‌ வருத்தியைச்‌ சொல்லுன்றன வென்னலாம்‌. 
கைப்போது சொள்ளுதல்‌- அஞ்ஜலி செய்தல்‌. ்‌ (2) 

ஊனே ராக்கைதன்னை யுழக்தோம்பி வைத்தமையால்‌ * 


'யானாயேன்றனக்காய்‌ அடியேன்‌ மனம்புகுந்த 
தேனே ! % தீங்கரும்பின்‌ தேளிவே ! என்சிந்தைதன்னால்‌ * 


நானே யெய்தப்பெற்றேன்‌ நறையூர்கின்ற ஈம்பீயோ ! (௯) 
யான்‌ ஆம்‌ எனக்கு அச்தராத்மாவாய்‌ ட்ட | கை சரீரத்தை ' 
என்‌ தனக்கு எனக்கு விதேயனாய்க்‌ தன்னை ்‌ 

ஆய்‌ சொண்டு த்‌ (பலவசைகளாலும்‌), 
தல்‌ சிரமப்பட்டு 
அடியேன்‌ t அடியேனுடைய மனத்தி | ர ட்‌ 
மனம்‌ புகுந்த; னுட்‌ பிரவேசித்த | உ ஸ்‌ | பேணிவைத்துச்‌ சொண்‌ 
தேனே தேன்போல்‌ இனியவனே | | யால்‌) சர்த்தனால்‌ 
த்‌ படட னு சித்தை . ங்‌ ல 
இம்‌ கரும்பின்‌] இணிமையான கரும்பின்‌ | எ "சதி | என்னுடைய மனத்தினால்‌ 
தெளிவே ்‌ சாஅபோன்தவனே.! | தன்னால்‌ 
கு கானே எய்த (இப்போ. உன்னை) சானே 
சறையூர்‌ கின்ற சம்பீயோ [_; பெற்றேன்‌ $ வக்தடையப்பெத்றேன்‌. 


த த விஜிதா செவ திரிமமாய நிவெரி தாடு வ-௫வ.4$ 
செவ கரகாஸ ஹு! ஹஜஹலாலாதி்ய-உகா அவிித்ரா தேஹஸம்பத்தி 
சிச்வராய நிவேதிதும்‌- பூர்வ மேவ க்ரூதா ப்ரஹ்மர்‌ ! ஹஸ்தபாதாதி ஸம்யுதா ?” 
என்று: சாஸ்‌ இரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது ; எம்பெருமானுக்கு வழிபாடுகள்‌ 
செய்தற்காகவே இத்த கரணகளேபரங்கள்‌ தர்தருளப்பட்டன வென்பது அதன்‌ 
கருத்து; அப்படி பகவத்‌ கைல்கரியத்தித்கே உபகரணமான உடலை நான்‌ பெற்‌ 
திருக்‌ காலும்‌ இழ்க்கழிர்‌த காலெல்லாம்‌ பாழே கழிந்தனவாதலால்‌ அவ்வுட 
லைக்‌ கொண்டு ஒரு பயனும்‌ பெறா தொழிந்தேன்‌ முன்பெல்லாம்‌ ; இவ்வுடலை. 
சசமப்பட்டுப்‌ போஷித்து வக்ததற்குத்‌ தக்கபயன்‌ இன்று பெற்றே சென்றோர்‌. 


திவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்ததீபிகை. 893 


னேசாகமை அன்னை. எழுர்தோய்மி எவய்வமால்‌. ரானே எம்ழம்மெறி 
தேன்‌”? என்று அர்வயிப்‌ ப. மாம்ஸம்‌ மல்கும்படிசரீ சத்தைப்‌ பலபரிச்ரமங்கள்‌ 
பட்டு வளர்த்து வக்தேனாதலால்‌ அதன்பலனை இன்று ஸம்பாதித்துக்கொண்டே 
னென்கை, 4 ுரீரசாகி0௨ வலு யத்ஸாயநடி. சரிசமாத்யம்‌ கலு 
தர்மஸாதரம்‌ ', என்றெபடியே தர்மாஅஷ்டாகத் திற்கு இன்றியமையாத சரீர 
தைப்வெர்விககிவேண்டிலது அவமெமே இ அவன்‌ என்‌! கோளி தல வலது 
பயன்பெறா தொழிக்க௪; இப்போது அல்கனன்‌.தியே பயன்பெத்ததாயிற்று 
என்று பஇழ்க்து பேசினாசாயிற்று. ங்க ன்ற ஞூ (௯) 


நன்னீர்‌ வயல்புடைசூழ்‌ நறையூர்ரின்ற நம்பியை * 


கன்னீர மால்வரைத்தோள்‌ கலிகன்றி மங்கையர்கோன்‌ * 
சொன்னீர சொல்மாலை சொல்லுவார்கள்‌ , சூழ்விசும்பில்‌ 


நன்னீர்மையால்‌ மகிழ்ந்து நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாரே.” (௧௦) 

6 ம்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ 
கல்‌ சீர்‌ கல்ல நீரையுடைய கஜிகளதி { (அருளிச்செய்த) 
வயல்‌ சழனிகளாலே கொண்டாடிச்‌ சொல்ல 
டைலர்‌ எத்மமுக்குஸ்ப்ப [சொல்கி 1 கேசவம்‌: 

ர்‌ ரில்‌ 
ட்ட கிருகறைது ன த்‌ 3 சொல்‌ மாலை இச்சொல்மாலைகளை 
கின்ற கித்யவாஸம்‌ செய்தருள்‌. கல ட 
இன்ற சதன்‌. ்‌ கற்பவர்கள்‌ 
ம்பியை' பெருமான்‌ வி. 
டட ல்‌ வும்‌ ட குழ்‌.அிசம்பில்‌ (பெரிய இருசர்ட்டில்‌ 
ஓலிக்னெற அருவிகீரை a 
கல்‌ சீர மால்‌. யுடைய பெரிய மலை. ல்‌ தசயக ல 
வரை தோள்‌ போன்ற தருத்தோன்‌ கிர்மையால்‌ ந ஸ்வபாவத்தோடு 
ம்‌ டி 


களை புடையவரும்‌ 
மங்கையர்‌ இருமங்சைகாட்டிலுள்ளார்க | செக்சாலம்‌. சரச்வதமாக 
கேரன்‌ குத்‌ தலைவருமான மழ்க்து பசமாகந்தங்கொண்டு 
வாழ்வார்‌. வாழப்பெறுவர்‌. 

* ௪ ஈ_ நீர்வளம்‌ பொருக்திய வயல்களால்‌ : சூழப்பட்ட இருகறையூரி 
லெழுந்தறாளியிருக்கு மெம்பிசான்‌ விஷயமாகத்‌ இருமல்கை யாழ்வாரருளிச்‌ 
செய்த இத்திருமொழியை ஓதமவர்கள்‌ கித்யவியூதியிற்‌ சென்று கித்யாகர்த 
மஅபவிக்கப்‌ பெறுவர்களென்௮ பயனுரைத்தாராயிற்று. 


கல்நீரன 4 நிர என்ற நீர்மையை [ஸ்வபாவத்சதை] யுடைய என்றபடி. . 
“நீர்மை” என்னும்‌ பண்புப்‌ பெயரில்‌ ஈறுபோயிற்று$ அ குறிப்புப்‌ பெய 
செச்ச விகுதி. ₹ சோல்‌ நீர? என்பதிலும்‌ இங்கனமே கொள்க. சொல்‌ -கொண்‌ 
பாடிச்‌ சொல்லப்படுவதை, நீர--இயற்கையாகவுடைய என்றபடி. 4 இத்தை 
ப.அஸச்‌ இத்தார்க்கு: * இதொரு சப்தமே!” என்று. கொண்டாடு மிதுவே ஸ்வ 


894 பெரிய திருமோழி எ-பத்்‌அ. ௩-திறா.ினவிற்செங்கண்‌. 
பாவமாம்படியிருக்கிறு சொல்தொடையை ** என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
வியாக்கியான ஸ்ரீ ஸூக்தி, ச ப] ட (௧௦) 
அடிவரவு புள்‌ தடா எம்மானும்‌ சிதியாய்‌ நீண்டாய்‌ எர்தாதை மன்‌ எப்போதும்‌ 
ஊனேர்‌ நன்னீர்‌ னெவில்‌, 
இசண்டா,த்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ப 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
ஏழாம்பத்‌.து -- மூன்றாத்‌ திருமொழி, 
சனவிற்‌ செங்கண்‌. 


[இ.அவும்‌ இரு தறையூர்த்‌ திருப்பதிகம்‌] 
உரையவதாரிகை ;-- இழ்த்‌ இறாமொழியில்‌ * ஊனே ராச்கைதன்னை உழக்‌ 
சோம்பி வைத்தமையால்‌_ ரானே யெய்தப்பெற்றேன்‌ ” என்றாரே; அப்படி 
எய்தப்பெத்ற பெருமையைப்‌ பரக்க அருளிச்செய்றொ ரிச்திருமொழியில்‌, * 


சினவில்செங்க ணரக்க ருயிர்மாளச்‌ 

செற்றவில்லியேன்று கற்றவர்தந்தம்‌ 
மனமுள்கோண்ட * என்றுமெப்போதம்‌ ரின்றேத்தம்‌ 

மாமுனியை மரமேழெய்த மைந்தனை * ல்‌ 
நனவில்சென்றார்க்கும்‌ கண்ணற்கரியானை 

கானடியேன்‌ நறையூர்ரின்றாம்பியை * 
கனவிற்கண்டேனின்று கண்டமையால்‌ என்‌ 


கண்ணிணைகள்‌ ,களிப்பக்‌ களித்தேனே. (5) 
ரு கொபத்அக்கு இருப்பிட மனம்‌ உள்‌ ட்‌ ல்‌ 
சனம்‌ இல்‌ { i ன “வடு | சென்ரிவேதியானித்ச 
செம்‌ சண்‌ இவக்தசண்களைபுடையரான என்றும்‌ எச்சாலத்திலும்‌ எல்லா 
ந ட எப்போதும்‌ $ கிலைமைகளிலும்‌ 
அரக்கர்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ சன்று நிலசின்று 
உயிர்‌ மான உயிரிழந்து முடியும்படியாச தோத்திரம்பண்ணும்‌ 
ட்‌ ்‌ அ! தாத்‌ இரம்பண்ணும்படி. 
- செத்த தின கனம்‌ ட யாசவுள்ளலனும்‌ 
மில்லி என்ற வில்லை யுடையவனே ! (அடியார்திறத்தில்‌ 
என்ன்‌. இன்னமும்‌ என்‌ 
மா முனியை செய்வோமென்‌ ௮) 


சற்றவச்‌ அதிவுடையவர்கள்‌ | செடிய சந்தனைகனைச்‌ 
தீம்‌ தம்‌ ,தல்கள்‌ தங்களுடைய { செய்பவனும்‌ 


w 
ம்‌ 
a 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை.. 


கித்‌ ஸப்தரைல விருஷங்களை 
ணை ய்‌ அம்பு எய்‌.௮ சனவில்‌ மாரஸாநுபவத்தில்‌ 
5780. தனேபடுத்தின 
்‌ இன்ன . பெற்றேன்‌ ; 
மைந்தனை மிடுக்குடையவனும்‌ கண்டேன்‌ இன்௮ுகாணப்பெற்றேன ; 
வில்‌ ல்க ்‌ 
“சென்றாக ட என்மலாப்பெற்றயர்சளான | எண்ட்‌] அணப்பெற்ததனுல்‌ 
ம்‌ றக்தஞானிகட்கும்‌ 
கண்ணம்‌ என்ன்‌ எனத இரண்டு கண்களும்‌. 
2G ட்ட கூடாதவனுமான இணைகள்‌ ஜே 
அரியானை ம ன i 
களிப்ப ஸக்தோவநிச்க 


சைநூர்‌ கின்ற ஈம்பியை 
அடியேன்‌ ்‌ களித்தேன்‌ கானும்‌ ஸர்தொஷித்தேன்‌, 
கான்‌ 


} அடியேனாயெ நான்‌ 


ஈ * ௫_இருகறையூர்‌ தம்பியைக்‌ கண்டுகளிக்கப்‌ பெற்றேனென்றறோர்‌. சில 
விசேஷணங்களால்‌ நம்பியை விசேஷிக்றோர்‌ சினவிற்‌ செங்கணென்‌ அ தொடல்‌, 
ஆச்ரித விரோதிஎளை அழியச்‌ செய்து பக்தர்களைப்‌ பாஅகாத்தறாள்பவ னென்று 
கற்றவர்களால்‌ கொண்டாடப்‌ ப௫ுகின்றானென்பது முதல்‌ விசேஷணத்தின்‌ 
கருத்து. கண்ட காட்சியிலே மஹா கோபிஷ்டர்களென்று தோன்றும்‌ படியான 
கண்களை யுடைய ரான ராவணாதி ராக்ஷஸர்களை யொழித்த வில்லாள னென்று 
ஒவ்வொரு அன்பரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கெஞ்சிலே கொண்டு அதிப்பர்களென்க, 
மாமுனியை என்ற.த-.ஆச்ரிதர்கட்கு எத்தனையோ கன்மைகள்‌ செய்திருர்‌.தம்‌ 
ஒரு ஈன்மையும்‌ செய்‌ இிலன்போல “என்ன செய்வோம்‌!" என்றே நெடுசச்சிர்‌ இத்‌ 
அக்கொண்டிருப்பவனையென்றபடி, “ஒன்‌ அண்டு செல்கண்மால்‌ யானுரைப்பஅ, 
உன்னடியார்க்கு என்செய்வனென்றே யிருத்திநி” என்ற பெரிய திருவக்தா திப்‌ 
பாசுரங்காண்க, முநி-மஈகஞ்செய்ப வன்‌;(அதாவஅ)திச்‌ இத்தக்கொண்டிருப்பவன்‌ 
தன்னுடைய இறலில்‌ நம்பிக்கை யற்றவர்களுக்கு அரியனசெய்‌ அம்‌ சம்பிக்கையுண்‌ 
டாக்கு மியல்வினன்‌ என்று காட்டுதற்காக “மரமேழேய்த மைந்தனை' என்றார்‌. 
ஏசமலக்த்மணர்க்கும்‌ ஸுக்ரிவனுக்கும்‌ இருவடி மூலமாகத்‌ தோழமை நேர்ச்த 
பின்பு, ஸுக்ரிவன்‌ தன்‌ வறாத்த,த்திற்குக்‌ காரணங்கள்‌ கூற, அத கேட்ட இராம 
பிரான்‌ (ரான்‌ உனது பகைவனான வாலியை எனத அம்பினால்‌ அழித்த வீடு 
கிறேன்‌, அஞ்சாதே' என்று அபயப்‌ர தானஞ்‌ செய்யவும்‌ ஸுக்ரீவன்‌ மனந்தெளி 
யாமல்‌ வாலியின்‌ பேராற்றலைப்பற்திப்‌ பலவாறு சொல்லி, முடிவில்‌, வாலி மரா 
மரங்களைத்‌ அளைத்ததையும்‌ அர்‌.தபியின்‌ உடலெலும்பை ஒரு யோஜனை தூமம்‌ 
அக்ியெறிந்ததையுல்‌ குறித்துப்‌ பாராட்டிக்கூறி (இவ்வாறு பேராத்றலமைர்‌ 
தவனை வெல்வஅ கூடுமோ ? ? என்று சொல்ல, ௮௮ கேட்ட இளைய பெருமாள்‌ 
*உனக்கு ஈம்புதல்‌ இல்லையாயின்‌ இப்போ என்னசெய்ய வேண்டுவ அ?” என்ன, 
ஸுக்ரிவன்‌ “இராமபிரான்‌ நீறுபூத்த ரெருப்புப்போலத்‌ சோன்‌.றினும்‌ வாலியின்‌: 
வல்லமையை நினைக்கும்போது சங்கை யுண்டாசன்றத ; ஏழு மராமரங்களையும்‌ 
அளைத்‌௮ இர்தத்‌ அர்‌. துபியின்‌ எலும்பையும்‌ இருமா. விரற்டை அரம்‌ தாக்க 
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பெதிந்தால்‌ எனக்கு விச்வாஸம்‌ பிறக்கும்‌! என்று சொல்ல, "இராமபிரான்‌ 
அதற்கு இசைந்து தர்‌. அபியின்‌ உடலெலும்புக்‌ குஙியலைத்‌ தனஅ காற்சட்டை 
விரலினால்‌ இலேசாய்த்தூக்ப்‌ பத்து யோஜனை தாரத்திந்கு அப்பால்‌ எறிய, 
அதனைக்‌ கண்ட ஸாுக்ரிவன்‌ “முன்பு உலராதிருக்கையில்‌ வாலி இதனைத்‌ தூக்கி 
யெறிக்தான்‌, இப்போது உலர்ந்து விட்ட இதனைத்‌ தூக்கியெறிதல்‌ ஒரு சிறப்‌ 
பன்ற” என்ற கூற, பின்பு இராமபிரான்‌ ஒரு பாணத்தை ஏழு மராமரங்களின்‌ 
மேல்‌ ஏவ, அது அம்மரங்களைத்‌ தளைத்ததோடு ஏழுலகங்களையுட்‌ அளைத்துச்‌ 
சென்று அம்பறாத்தூணியை யடைந்தசென்ற வரலாறு இங்கு அதியத்கக்கது, 


(மாம்‌--ஆச்சாமாம்‌.) 


நனவில்‌ சென்றார்க்கும்‌ ஈண்ணற்கு அரியானை--கனவுக்கு எதிர்த்தட்‌ 
டான த கனவு எனப்படும்‌; தெளிவைச்‌ சொன்னபடி. ஈல்ல தெளிவிலே யிருப்‌ 
பவர்களான ஸாக ஸரர்தநாதிகளுக்கும்‌ ஸ்வயத்ஈத்தாலே டட்தெற்கு ௮௬ 
மைப்‌ பட்டிருப்பவனான எம்பெருமானை என்றபடி. 


கனவில்‌ 'கண்டேன்‌ இங்குச்‌ கனவு என்றது ஸ்வப்ஈத்தையன்று ; தெளி 
வற்ற மன நிலைமையைச்‌ சொன்னபடி. தெளிந்தவர்களும்‌ காண முடியாத 
பெருமானைத்‌ தெளியா;க சான்‌ கண்டுகொண்டே னென்கை, அவன்‌ காட்டச்‌ 
காண்றொரரகையாலே இல பொருர்‌.தும்‌. முர்‌.அற நெஞ்சு கண்டன ; பின்னைக்‌ 
கண்களும்‌ கண்டன ; அதனால்‌ களிப்படைர்தேன்‌ என்றாராயிற்று. (க) 


தாய்நினைந்த கன்றேயோக்க என்னையும்‌ . 
தன்னையே நினைக்கச்செய்து உ தானேனக்‌ ழ்‌ 
காம்நினைந்‌ தருள்சேய்யுமப்பனை 
அன்றிவ்மையயகமுண்‌ மமிழ்ந்திட்ட 
வாயனை * மகரக்குழைக்காதனை 
மைந்தனை மதிட்கோவலிடைகழி 
யாயனை * அமரர்க்கரியேற்றை என்‌ 


அன்பனையன்றி ஆதரியேனே, உ) 
தாய்‌ கினைக்த | தன்‌ தாயாகிய பசுவை அருன்‌ 9 ர 2 
கன்றே ஒக்ச கினைக்கும்‌ கன்றுபோல செய்யும்‌ | 'ருபை பண்ணும்‌ 
க உபசாரசனும்‌. 
என்னையும்‌ அடியேனையும்‌ அப்பனை பண்பு 
தன்னையே (எம்‌ பெருமானாமெ) அன்று முன்பொருசாலத்தில்‌ 
ன்‌, | ச ந்து சிக்திக்கும்படி | இ வையகம்‌ இவ்வுலகத்தை யெல்லாம்‌ 
ப; ப A | உண்‌ விழும்‌ (பின்பு) 
(தற்கு மேலே) உமீழ்ர்திட்ட வெனிப்புறப்பட விட்ட 
தான்‌ எனக்கு வேண்டிய . 
எனக்கு { நன்மைகளை யெல்லாம்‌. | பரனை இருப்பவளத்தை 
ஆய்‌ கினைச்து தானே இர்தித்து யுடையவனும்‌, . 
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மகர குண்டலல்களைச்‌ 


மகரம்‌ குழை { செவிகளில்‌ இல்சும்‌ போலவும்‌ காளை 


சாதனை ஸ்ஆக க அமி ஏற்றை | போலவும்‌ செருக்குத்‌ 
அகன்றது ஓ தோத்ற விருப்பவனும்‌ 
மைச்தனை கித்யயுவாவும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
* கோவல்‌ | இருமஇல்களை படைய என்‌ அன்பனை அன்புடையவனுமான 
மதிள்‌ கோவல்‌ |" ஒருசீகேவலூரிடை அன்றி) திருமறைதூர்‌ 
இடை கழி மழிமில்‌ சொபாலனாம்‌ . சம்பியைத்‌ தலிர்த்து 
ஙி கிற்பவனும்‌ தரியேன்‌ (வேறொருவனை) 
ஆதரிச்சமாட்டேன்‌. 


அமரர்க்கு கித்பஸாரிசளினிஷடையே | 


* *_கன்றானது எப்போதும்‌ தன்‌ தாயையே நினைத்துச்‌ கொண்டிருக்கு 
மாபோலே உலகுக்கெல்லார்‌ தாயாகிய தன்னையே நான்‌ மினைம்‌ திறாக்குமாஅ. 
செய்தவனென்றோர்‌ முதலடியில்‌, 1, “பரந்த சந்தை யொன்‌்றி கின்று கின்ன 
பாத பங்கயம்‌, நிரர்தரம்‌ நினைப்பதாக நீ நினைச்கவேண்டுமே '” என்றெபடியே 
எம்பெரறாமான ௮ அருளின்‌ தியே அவனை நினைக்‌ இருத்தல்‌ அமையா,காதலால்‌ “என்‌ 
னையும்‌ தன்னையே கினைக்கச்‌ செய்து' என்றொர்‌, ஈம்முடைய நினைவு மாறினாலும்‌ 
தான்‌ .நினைவுமாராதே 2, கஹஃ வாராகி 8௨௬௦ யாதி வ௱8£௨ம.கி$-௮ஹம்‌ 
ஸ்மசாமி மத்பக்தம்‌ ஈயாமி பரமாம்‌ கதிம்‌” என்றபடியே ஈம்மை நினைத்‌ இருர்‌அ 
அருள்‌ செய்பவ னென்றெது “தானேனக்காய்நினைக்‌ தருள்சேய்யு மப்பனை” 

- என்றதனால்‌. அப்படி எங்கேனும்‌ கண்டதுண்டோ வென்ன, உலகமெல்லாம்‌. 
பிரளயாபத்‌அக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கும்படி, தானே அபேகூதா நகிரபேச்ஷமாகப்‌. 
பாஅகாத்தருளின செயல்‌ திருஷ்டாச்சமாகப்‌ போராதோ வென்று அதனை 
யெடுத்‌துரைக்கின்றார்‌ அன்றிவ்வையகமுண்‌ மிழ்ந்திட்ட வாயனை என்று. 

அப்படி அவன்‌ உதவி செய்தருளாதே நம்மை உபேச்ஷிப்பவய னென்றே 
வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, விடக்கூடாத அழகு படைத்தவன்‌ காண்மின்‌ என்‌ 
கிறார்‌ மகரக குழைக்காதனை என்பதனால்‌, * மின்னு மணிமகச குண்டலம்‌ 
கள்‌ வில்வி௪ கிற்கு மழஞாக்குத்‌ சோற்றுப்‌ பேசுறெபடி, “பிரளயத்இலே தள்‌ 
ளிலும்‌. விடவொண்ணாத வடிவழகை யுடையவனை?? என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையும்‌, மைந்தன்‌--எப்போதம்‌ யெளவன மேயா யிறாப்பவன்‌. 

மதிட்கோவ லிடைகழி யாயனை-:*பாவருர்‌ தமிழாற்‌ பேர்பெறு பனுவற்‌ 
பாவலர்‌ பாதி காளிரவின்‌, மூவரு செருக்கி மொழிவிளக்கேற்றி முருக தனைத்‌ 
தொழுத ஈன்னாடு” என்று புகழ்க்அ கூறும்படி. முதலாழ்வார்‌ [பொய்‌ கையார்‌ 
பூதத்தார்‌ பேயார்‌] மூவரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ சச்தித்துத்‌ இருவர்தாதி 
கள்‌ பாடின தலம்‌ இருக்கோவலூர்‌ என்பது ப்ரஸித்தம்‌. “நீயும்‌ திருமகளும்‌ 
நின்றாயால்‌, குன்றெடுத்துப்பாயும்‌ பனிமறுத்த பண்பாளா 1, வாசற்கடை 
கழியாவுள்புகாக்‌ காமச்‌ பூல்கோவல்‌, இடைகழியே பதிதியினி?? [மதல்‌ இருவர்‌ 
தாஇ-86.] என்ற பொய்கையார்‌ பாகத்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றிப்‌ பெரிய 

1. இகுச்சத்த விருத்தம்‌ 101, 2. வசாஹ சசமச்லோசம்‌. 
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வாச்சான்‌ பிள்ளை வியரக்யொனத்‌ தில்‌_—£உகரந்தார்‌ ஈடுவே புகுர்து கெருக்கு 
மவனை'” என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள வாக்யெம்‌ ௮.நுஸக்இக்கத்‌ தக்கது. 
வடமொழியில்‌ *தேஹளீ” என்னப்பட்டும்‌ உலகவழக்கில்‌ * சேழி' என்னப்பட்டும்‌ 
வருதெ ஸ்தாஈமே இடைகழியாம்‌. இருக்கோவலு செம்பெருமானுக்கு தேஹ 
ளீசன்‌' என்பதும்‌ ஒரு திருநாமம்‌. 
அமரர்க்கு அரியேற்றை வட அலார்‌ ஸிம்ஹ வ்ருஷப? என்னும்‌ சொற்‌ 
களை ச்சேஷ்ட பர்யாயமாகப்‌ பிரயோகிக்கும்‌ முறைமை இங்கு. உணசத்தக்கது, 
வந்தகாள்‌ வந்தென்‌ நெஞ்சிடங்கோண்டான்‌ 
மற்றோர்நெஞ்சநியான்‌ * அடியேணுடைச்‌ 
சிந்தையாய்வந்து தேன்புலர்க்கேன்னைச்‌ 
சேர்கோடானிது சிக்கெனப்பேற்றேன்‌ * 
கோர்துலாம்‌ பொழில்சூழ்‌ குடக்தைத்தலைக்‌ 
கோவினைக்‌ குடமாடியகூத்தனை * 
எந்தையை யெந்தைதந்தைதம்மானை 


. எம்பிரானை யேத்தால்‌ மறக்கேனே? (௩) 
கந்த சான்‌ தானாகவே என்னை ஸ்வீ சிக்கன இடமாக 
சரிக | னத கரணம்‌ பெற்றேன்‌. லபித்தேன்‌; (ஆனபின்பு) 
ம யத்‌ ட்‌ ்‌ கொச்த பூங்கொத்துக்கள்‌ 
எஸ்‌ கெஞ்ச . என செஞ்சை ல்‌ ‘ நிறைத்த சோிலகளினல்‌ 
இடம்‌ இருப்பிடமாசக்‌ பொழில்‌ சூழ்‌ ( சூழப்பட்ட 
கொண்டான்‌ 1) கொண்டான்‌; ன்‌ நவர ந்தன 
குடக்தைச்‌ இகுக்குடக்தையில்‌ 
மற்று ஓர்‌ வேறொருவருடைய செஞ்‌ தலை (எழுந்தருளியுள்ள) 
கெஞ்ச 4 நட்பாக்கெ து மல்க: அகில்‌ ல 
அதியான்‌ | இனச்‌ நிலன்‌; குடம்‌ அடிய 


} குடச்‌ கூத்தாடினவனும்‌ 


௦ கூத்தனை 
அடியே $ அடியேனுடைய ச 
ஓடை > எத்தையை எனக்குத்‌ தக்தையும்‌ 
ந்தை ஆய்‌ ந மமோரதங்களைத்‌ . எந்தை தந்த [ என்‌ முஅகுரவர்க்கும்‌ 
வந்து தானுடையனாய்‌ வந்து. 'தம்மானை ஸ்வாயியுமான 
என்னை அடியேனை எம்பிரானை  - (இிருகறையூர்‌) கம்பியை 
தென்புசர்ச்கு ( யமபடர்கையில்‌ காட்டிக்‌ ட g ஆட்‌ 
“சேர்‌ { கொடாதே விஷம எத்தல்‌  .. எச்சரரணம்‌ பத்தி 
சொடான்‌ ( கரித்தருனினான்‌; ல்‌ ல 
மறஃ்கேன்‌ ்‌ 
இத இதனை [மறக்கமுடியாத.] 


* ஈ 1 எம்பெருமானை யடியேன்‌ மறப்பதற்கு ஒரு ஹே.அவுமில்லையே, 
எப்படி மறப்பே னென்றோர்‌, * வந்தமாள்‌ வந்து என்னேஞ்சிடங்‌ கோண்டான்‌'-- 
எம்பெருமான்‌ தம்முடைய கெஞ்ெள்‌ வந்த சேர்வதற்கு. உறப்பாகத்‌ தாம்‌ ஒரு 
முயத்சிசெய்து கைம்முத அடையரா யிருந்தால்‌ இன்னகாளிலே வந்து சேர்க்தா 
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னென்று தாம்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ; அங்மனன்‌ தியே ria தானாகவே தன்‌ 
பேறாகவே வம்னுசேரக்‌ கண்டவராதலால்‌ * வந்தநாள்‌ வந்த * என்றறொர்‌-ப்ரதம 
ஸ்விகாரத்துக்கு முன்பு தாமிட்டது ஒரு பச்சையுண்டாய்‌ அனக்கு. உபகரித்தா 
னகிலிறே இர்கா ளென்னலாவது ; அக்கனொன்‌. தில்லாமையாலே ப்ரதம 

.ஸ்விகாரத்தை வந்தகாள்‌' என்னு மித்தளையாய்‌,த்துச்‌ சொல்லலாவ அ” என்பத 
பெரியவாச்சான்பின்னை வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்‌ இ. தானாகவேவர்‌.அ என்னை விஷம 
சரித்து என்னெஞ்சைத்‌ தனக்கு இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டருளின பின்‌ இருவடி 
இருவனர்தாழ்வான்‌ முதலானார்‌ பக்கலிலும்‌ போவானா யிறாக்கின்‌ நிலன்‌; அன்‌ 
நிடிம்‌, * ஒழிவில்‌ காலமெல்லா முடனாய்‌ மன்னி வழுவிலா வடிமை செய்யவேண்‌ 
டும்‌' என்று நான்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மகோமதல்தைத்‌ மான்‌ உடையனாய்க்‌ கொ ண்டு, 
யமபடர்‌ கையிலே யகப்பட்டு தலிவுபடவேண்டிய பாவங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ நான்‌ 
செய்‌தருக்கச்செய்தேயும்‌ என்னை அர்த கமன்றமர்‌ கையிலே காட்டிக்கொடாமல்‌ 
தானே நித்ய கைங்கரியல்‌ கொள்ளா நின்றான்‌. இப்பே.று சான்‌ அவனுடைய 
மிர்ஜே.அகமான இருவருளடியாசுச்‌ இடைத்ததாகையாலே இதற்கு ஒரு ஈாளும்‌ 
குலைதல்‌ இல்லை யென்னும்படி பெற்றேன்‌ என்கிறோர்‌ முன்னடிகளில்‌. 

எப்போதும்‌: வஸச்தகாலமாகவே யிருக்தள்ள சோலைகளாலே சூழப்பட்ட 
இருக்குட்தையிலே சாய்க்தறாளித்‌ தன்னுடைய ஸர்வ ஸ்வாமித்வத்தை விளங்‌ 
கச்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருப்பவனும்‌, க்ருஷ்ணாவதாரத்திலே மன்றில்‌ குடக்‌ கூத்‌ 
'தாடித்‌ தன்‌ வடிவழகை ஸர்வஸ்வதாஈம்‌ செய்தவனும்‌, அடியேனுடைய குலத்‌ 
அக்கெல்லாம்‌ சாதனா யிருப்பவனுமான எம்பிரான்‌ பக்கலிலே அடியேன்‌ பர 
மோபகாரம்‌ பெற்று வைத்த, இனி மறப்பதற்கு என்ன ப்ரஸக்தியுண்டு? ஒரு 
காளும்‌ ஒரு ஹே.அவாலும்‌ மறவேன்‌ என்றொர்‌ பின்னடிகளில்‌. 

எத்தால்‌ மறக்கேன்‌ 2௮ அவன்‌ செய்தருளின உபகாரம்‌ ஸ்வல்பமா யிருர்‌ 
தால்‌ மறக்கலாம்‌; பெற்ற உபகாரத்திற்கு ஏதேனும்‌ சைம்மாறு செய்திருர்‌ 
தாலும்‌, மறக்கலாம்‌ ; ஒன்‌ அமில்லையா யிருக்க எங்கனே மறப்பது] ட (க) 


“' உரங்களாலியன்ற மன்னர்மாளப்‌ i 
சச பாரதத்தொருதே ரைவர்க்காய்ச்சேன்று * 
*:... இரங்கியூர்ந்தவர்க்‌ கின்னருள்சேய்யும்‌ 
எம்பிரானை வம்பார்புனல்காவிரி * 
அரங்கமாளி மேன்னாளிவிண்ணாளி 
ஆழிசூழிலங்கை மலங்கச்சேன்று 
சரங்களாண்ட * தண்டாமரைக்கண்ணனுக்கன்றி 
என்மனம்‌ தாழ்ந்தநில்லாதே. (௪) 


பாசதத்து பாரதயுத்தத்திலே 


ஐவர்க்கு ஆய்‌ [ பஞ்சபாண்டவர்ச்குத்‌ 


இயன்ற , தியாசர்சள்‌ 
சென்ற அணையாயெழுந்தருளி' 


உரங்களால்‌ 1 மிடுச்சனொல்‌ மிக்க அரியோத 
மன்னர்‌: மான தொலையும்படி 


900: பேரிய திருமோழி எ-ப.த்‌.ஐ. ௩-திறு சினவில்‌ சேங்கண்‌. 


இர்‌ (அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌) விண்‌ ஆளி பரமபதத்‌அக்குத்தலைவனும்‌, 
பு அழிகுழ்‌ கடல்‌ குழ்க்த 
சருதேர்‌ (அவர்களுடையதான) ஒரு | இலல்சை லங்காபுரியான அ 
ரக்‌ தேரை ஸாசதியா மலங்க வியாகுலமாகும்படி: 
ஊரக ( வருந்து ஈடத்தி 
்‌ ்ன்த்க சென்ற அங்கெழுக்தருளி' 
அவர்க்கு அப்பாண்டவர்க்கு சரங்கள்‌ 
இன்‌ அருள்‌ {5 இருபையைச்‌ கர்‌ அம்புகளை ஈடத்தின 
செய்யும்‌ செய்தருளின அ அடகு 
எண்ம 1 அவியும்‌ லை | 
F 
வம்பு ஆர்‌ புதமையிக்க நிர்த்தத்தை னக க்ல்‌! திரு 
புனல்‌ காவிரி [நக அது அன்றி | சதுர்‌ சம்பிக்சல்லஅ 
்‌ ன்‌ (மத்னொருவர்ச்கு) .... 
அரங்கம்‌ இருவரல்சம்‌ பெரியகேரயிலை | என்‌ மனம்‌ என்‌ மனமானது 
ஆளி ஆள்பவனும்‌ தாழ்ர்கு சர்ச்ரியம்‌ வஹித்திறாக்க 
என்‌ ஆளி என்னையான்பவனும்‌ கில்லா மாட்டாது. 


* ஈ *_ கருஷ்ணாவதாச முகத்தாலும்‌ ராமாவதார முகத்தாலும்‌ மண்ணில்‌ 
பாரங்களை கிக்யெருளின மஹா.அபாவனுச்கன்‌ றி மற்றொருவன்‌ விஷயத்திலே 
என்னெஞ்சு தாழாது என்றோர்‌. * மலைபுரைதோள்‌ மன்னவரும்‌ மாரதரும்‌ மற்‌ 
அம்‌ பலர்‌ குலைய நூற்றுவரும்‌. பட்டழியப்‌ பார்த்தன்‌ சிலைவளையத்‌ திண்‌ தேர்‌ 
மேல்‌ முன்னின்று அருள்‌ செய்தமையை முன்னடிகளிற்‌ கூறுகின்றார்‌. 

பாண்டவர்‌ அரியோதனாதியர்‌ என்ற இரு வகுப்பினரையும்‌ ஸந்.தி செய்‌ 
விக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பத்தின கண்ணபிரான்‌ தரியோதனாதியரிடம்‌ தாதாகச்‌ 
சென்ற : பாண்டவர்களும்‌ நீங்களும்‌ பகைமை கொள்ளவேண்டா; ராஜ்யத்தில்‌ 
இருவர்க்கும்‌. பாசமுண்டு ; ஆதலால்‌ ஸமபாகமாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு ஸமாதான 
மாக ௮சசாட்? செய்து வாழுங்கள்‌ ; அதற்கு ஸம்ம, இயில்லாவிடில்‌ - தலைக்கு. 
இரண்டிரண்டு ஊராகப்‌ பாண்டவர்‌ ஐவர்க்கும்‌ பத்து ஊரைச்‌ கொடுங்கள்‌; ௮.து 
வும்‌ அநிஷ்டமாகல்‌ பாண்டவர்கள்‌ குடியிருக்கும்படி ஒரூரையாவ த கொடுங்கள்‌ ? 
என்று பலபடி. அருளிச்செய்ய, அந்தச்‌ சொல்லுக்குச்‌ திதம்‌. ஸம்மதியாமல்‌ 
 பசாக்‌சமமிருர்‌ தால்‌ போர்செய்அ ஜயித்துச்கொள்ளட்டும்‌, இந்தப்பூமி வீரர்க்கே 
உரியது? என்திப்படி இரஸ்காரமாக மறுத்துச்‌ சொல்லவே, தான்‌ பாண்டவ 
பக்ஷபாதியாயிருக்து எதிரிசளைத்‌ தோதற்பித்தனனென்க. அரியோதனாதியர்‌ 
போர்புரிய வந்த தருமபு,த்‌தியாலல்லாமல்‌ ₹ வலிமையுடையோம்‌ நாம்‌ என்றெ 
கொழுப்பினாலாதலால்‌ ₹ உரங்களாலியன்ற மன்னர்‌ * எனப்பட்டது. உரம்‌ 
வலி, * உரங்கள்‌ * என்ற பன்மை அவிவகதிதம்‌ ; உரத்தினால்‌ என்றபடி. 

ப சசங்களாண்ட * என்றது  வில்லாண்டான்றன்னை '? என்றாற்போலே ; 
உ சத்துறாக்களைக்‌ காட்டு, காட்டு” என்று விம்மிக்‌ ளெம்புனெற அம்புகளை அடக்‌ 
யாள்பவ னென்க, “£ சரங்களாண்ட தண்டாமரைக்‌ கண்ணன்‌ !' என்ற சேர்ச்‌ 
சையினால்‌—,தாமரைக்‌ கண்களின்‌ கடாக்ஷத்திற்கு இலக்காகி உய்க்னுபோகப்‌ 
பெருசே அம்புகட்கு இலக்கா௫ மாண்டுபோயினசே பாவிகள்‌ ! என்ற பள்தரபர்‌ 
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தோன்றும்‌. இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ விஷயத்திலே 4 ந ௩மேயம்‌--தாழ 
மாட்டேன்‌ ” என்று மார்பு செறித்து மாண்டொழிக்‌ சனர்‌ ஆஸுர ப்ரக்ருஇகள்‌ ; 
என்‌ மனம்‌ அ௮ங்கனன்றியே தாழ்ச்து கின்று உய்வுபெறும்‌ என்னு. ராயிற்மு, (௪) 
ஆங்குவேக்நரகத்‌ தழுந்தும்போது 
அஞ்சேலேன்‌ றடியேனை யங்கேவந்து 
தாங்கு * தரமரையன்னபோன்னாடி 
யெம்பிரானை உம்பர்க்கணியாய்நின்ற * 
வேங்கடத்தரியைப்‌ பரிக்றியை 
வேண்ணேயுண்‌ ரலினிடையாப்புண்ட 
தீங்கரும்பினை உ தேனைகன்பாலினையன்றி 
என்மனம்‌ சிக்தைசெய்யாதே. (டூ) 
வெம்‌ % அப்படிப்பட்ட சொடிய சியை எக்சம்‌ போன்றவனும்‌ 
ரகத்து சரகக்கனிலே 


குதிசையுருவாய்‌ வந்த 

அழுக்கும்‌ அழுக்தி கோவுபட பரி தியை அசுரன்‌ வாயைக்‌ 

போனு சேர்ச்தசாலச்‌,த. இழித்தவனும்‌ 
அம்சேவக்து அவ்விடங்சளில்‌ வச்த வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை (க்‌ களவாடி) 

உதட உண்டு. அழு செய்த. 

அஞ்சேல்‌ 1 பயப்படவேண்டாகென்று 

என்ற A , | உசலினிடை உரலோகேட 
அடியேனை அடியேனைப்‌ ஆப்புண்ட கட்ண்டிருக்வனும்‌ 


தாங்கு பரனகாத்தருன்‌கன்‌ ற 


| திம்‌ | கருப்பஞ்சாறு 
பத தாமரைபேோன்‌ அ அழகு கரும்பினை போன்றவனும்‌ 
பொன்னர்‌ க இருவடிகளை தேனை தேன்போன்றவனும்‌ 
யுடையனும்‌ ல 
அடி இனிய பால்போன்றவணு 
எம்பிரானை எமச்கு உபகாரகனும்‌ 1 கன்‌ பாலினை மான இருகறையூர்‌ 
பமல்‌ அன்றி சம்பியையல்ல.து. 
ன்‌ ன்‌ லைக்‌ '( (ம: றொருவரை 
தத்தர்‌ அறச்சாசமாிகுச்ின்‌ற! [எல மேம்‌ எனம ஹென்‌ 
டம்‌ லையில்‌ க்தருளி இம்‌. 4 
கண்டத்து (இரவில்‌ எழுக்தகுளி | எ  ]னைன்ட்டாக 


* உ ௪_.பலவகைகளரலும்‌ கனக்கப்‌ பாவங்களைப்பண்ணி அவற்றின்‌ பலன்‌ 
களை ய அபவிக்கக்‌ கொடிய ஈரகங்களிலே சென்று தோவுபடுங்கால்‌, £ தரன்‌ பண்‌ 
ணின பாவங்களின்‌ பலனைத்‌ தான்‌ அதுபவிக்கட்டும்‌; கமக்கு வந்ததென்ன ?' 
என்திராமல்‌ அங்கே யெழுக்தருளி “நாம்‌ இருக்க நீ பாபங்களின்‌ பலனை அனுப 

ட விக்க ப்ராப்‌இியுண்டோ ? அஞ்சாதே " என்று அபயப்ரதானம்பண்ணி ரகஷித்‌ 
'சருளு மெம்பிராளையே என்மனம்‌ சச்‌ திக்கன்ற தென்றார்‌. 

கரகத்‌ திலே அழுக்‌ ஒம்போது அங்கே வர்து தாங்குவதாகச்‌ சொல்லுறெ 

விதற்குக்‌ கருத்து என்‌ எனில்‌; * தென்னவன்‌ தமர்‌. செப்பமிலாதார்‌ சேவதுக்‌ 


902 பேரிய திருமொழி எ-பத்து. ௩-திரு சினவில்‌ செங்கண்‌. 
குவார்‌.போலப்‌ புகுந்து பின்னும்‌ வன்கயிற்றால்‌ பிணித்தெற்றிப்‌ பின்‌ முன்னாக 
விழுப்பதாறெ யமதண்டனைகளை ய.றபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ எம்பெரு 
மான்‌ அங்கே வக்‌ சாத்தறாள்ன்றா னென்றெதன்ற; * ஐயோ ! நாம்‌ எல்லை 
யில்லாத பாவங்களைப்‌ பண்ணிவிட்டோமே; வெவ்விய ஈசகங்களிலே சென்று 
கொடிய அன்பங்களை ய.பலிக்சு நேருமே, என்‌ செய்வோம்‌ !” என்று கவலைப்‌ 
பட்டு வருந்தியிருக்கு மிருப்பிலே வர்து அபயப்ரதானம்‌ பண்ணும்படியைச்‌ ' 
சொன்னவாறு. 

உம்பர்க்கு அணியாய்றின்ற வேங்கடத்தரியை- உம்பர்‌” என்பத மேலுல 
கத்திற்கும்‌ மேலுலகத்திலுள்ளவர்ச்கும்‌ பெயர்‌. * மேலுலகங்களுச்கு அலங்கார 
மாய்‌ கின்ற" என்று பொருள்கொண்டு வேங்சடத்திற்கு விசேஷணமாக வுரைக்க 
லாம்‌; £ கித்யஸூரிகளுக்கு. அலங்காரபூதனாய்‌ கின்ற! என்று பொருள்கொண்டு 
வேங்சடத்தரிக்கு விசேஷணமாகவு முசைச்சலாம்‌, முர்‌இன நிர்வாஹத்தில்‌, திரு 
வேல்கடமலை விண்ணுலகம்வரை ஐங்கியிறாக்கன்‌ ற தென்றெ அதிசயோக்தி 
வெளியாம்‌; பிர்தின நிர்வாஹத்தில்‌, நித்பஸுரிரிர்வாஹசனா. யிருக்குமவன்‌ 
அவர்களை விட்டு ஈம்போலியர்க்கு முகங்சொடுக்க;த்‌ இருமலையிலே வர்‌ இருக்கிறா 
னென்பது வெளியாம்‌. அரி-ஹரி. » 

பரி கீறியை - கண்ணபிரானைச்‌ கொல்லுமாறு கம்ஸனா லேவப்பட்ட 
அஸுரர்களில்‌- கே? யென்பவன்‌ குதிரையி னுருவத்தோடு அயர்கள்‌ அஞ்சி 
நடுங்கும்படி கனைத்தித்‌ அரத்திக்கொண்டு கண்ணபிரான்மேற்‌ பாய்ச்‌ தவா, 
அப்பெருமான்‌ தன்‌ (இருக்கையை நன்றாகப்‌ பெருக்கி நீட்டி அதன்‌ வாயிற்‌ 
கொடுத்துத்‌ தாக்‌இப்‌ பற்சளையுதிர்த்‌து உதட்டைப்பிளர்‌ து அதனடம்பையும்‌' 
இரு பிளவாக வடிர்ந்து தள்ளினனென்‌ ற வரலாறு அறிக. 


உரலினிடை ஆப்புண்ட தீங்கரும்பினை-ஒரு கரும்பு உரலினிடை ஆப்‌ 
புண்ட தென்றோர்‌; உ௱லிலே கட்ணெடவன்‌ சுண்ணபிரானல்லன்‌ ; ஒரு கரும்பு 
தான்‌ கட்டுண்ட க்‌ என்றார்‌ போலும்‌. உரலில்‌ சுட்டுண்ட நிலைமையிலே அவ 
னுடைய சாஸிக்யம்‌ வெளியானபடியைத்‌ இருவுள்ளம்பத்தி இங்கனே அருளிச்‌ 
செய்ெபடி, யசோதையானவள்‌ கண்ணிஅண்‌ இறுத்தாம்பினல்‌ கண்ணனை 
உரலேர்டிணைத்இக்‌ கட்ட முடியாமல்‌ வருந்தி நிற்குமளவிலே தன்‌ திருமேனி 
யைத்‌ தானே இறுச்கடித்‌ துக்கொண்டு கட்டுண்டு தனது ஸெளில்ய ளெளலப்‌ 
யாதி குணங்களை வெளியிட்டுக்கொண்ட ராஸிக்யத்திலே அழ்வாருடைய திரு 
வள்ளம்‌ சென்‌ தாயிற்று. hs ட கச ல்‌ க (௫) 


எட்டனைப்போழுதாகிலும்‌ என்று 
மென்மனத்தகலா திருக்கும்புகழ்‌ * 

தட்டலர்த்த பொன்னேயலர்கோங்கின்‌ 
தாழ்போழில்‌ திருமாலிருஞ்சோலையங்‌ 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 908 
கட்டியை , கரும்பீன்ற வின்சாற்றைக்‌ 
காதலால்மறைநான்கும்‌ முன்னோதிய 
பட்டனை * பரவைத்தயிலேற்றை என்‌ 


பண்பனையன்றிப்‌ பாடல்சேய்யேனே. (௬) 
எள்‌ தனை ட . ட. கரும்பில்‌ கின்று குண்டான 
பெர்த்‌ ந எனக்கனை கொலம்‌. கரும்பு ஈன்ற) னிய சஸம்போன்‌ றவ 

அறிதும்‌] பொசேதில்கூட இன்‌ சாற்றை இல. 
என்‌ மனத்த | என்‌ மனத்தைவிட்டுப்‌ முன்‌ முற்காலத்தில்‌ 
அலாதி பிரியாமல்‌ கர்ண அன்புடனே 
என்றும்‌ எக்காலத்தும்‌ 
: ன்‌ மறை 3 ல ம 
நடத்‌ என்மனத்தே ட, நால்வேசக்களையும்‌ 
இருக்கும்‌ யிருச்கையினாலாயெ ச்ம்‌ 
4 ்‌ (ஸாந்‌£பிகி பக்கலில்‌) 
புசழ்‌ ர்த்தியைபுடையவனும்‌ ஓதிய அதீய்யனம்‌ பண்ணின்‌ 
4 டட [தம்டிப்போலே விசஸிப்‌ £ 
திட்டு அலர்த்த { iMRI | பட்டனை பண்டிதனும்‌ 
பொன்‌ ஏய்‌. 4 பெர்ன்போன்ற அலசை | பரவை (இருப்பாற்‌) சடலில்‌ 
அலர்‌ யுடைத்தான அயில்‌ கண்வளர்க்தரானாகின்ற 
சோங்கின்‌ கோக்குமசக்களினுடைய ஏற்றை பசமபுருஷனும்‌. 
்‌ . [ தழைத்த என்‌ எனக்கு எளியனுமான 
தாழ்‌ பொழில்‌ சோப்புகளை யுடைய பண்பனை { இிருசறையூர்சம்பியைத்‌ 
இருமிக்‌ | திரமாலிருஷ்கோர்லி அன்தி 3, சகச 
சோலை வெழுக்தறுளியிருக் றெ (மற்றொருவரையும்‌) 
ஹு மதர்மான கற்கண்போல்‌ | பாடல்‌ ன்‌ வ்‌ 
னு சட்டியை போச்யனாயிருப்பலனும்‌, | செய்யேன்‌ நசட தேக்‌ 
* 1 ஈட ஒருமா தொடியும்‌ பிரியான்‌ ? என்னுமாபோலே க்ஷணகாலமும்‌ 


என்னெஞ்சை விட்டுப்‌ பிரிகிற இல்லை யென்னுமிதுவே காரணமாகப்‌ பெரும்புக 
ழோங்கப்‌ பெற்றவனும்‌ இருமாலிருஞ்‌ சோலையில்‌ பரமபோக்யமாக ஸேவை 
ஸாதிப்பவஹம்‌ கருப்பஞ்சாறு போலே ரஸமையனாயிருப்பவனும்‌, க்ருஷ்ணாவ 
காத்தில்‌ ரைக்இபிரி யென்னுமோர்‌ அர்தணன்பர்டே நான்கு. வேதங்களையு 
மோதிப்‌ பாண்டித்யம்‌ பெற்றவனும்‌ இருப்பாற்கடலிலே அயில்கொள்பவனும்‌ 
தன அ திறுக்குணங்களை யெல்லாம்‌ என்னை யஅபவிப்பித்தவனுமான இருகறை. 
யூர்‌ ஈம்பியைத்‌ தவிர்த்து மத்றொருவளையும்‌ பாடமாட்டே னென்றோர்‌. 

எள்* தனை, எட்டனை; மிகச்சிறிய அளவுக்கு எள்ளை உவமை கூறுவ தண்டு; 
க்ஷ்ணகாலமும்‌ என்றபடி. 

தட்டலர்த்த போன்னேயலர்கோங்கு -- இருமாலிருஞ்‌ சோலை மலையை 
வருணிப்பவர்களனைவரும்‌ அங்கே கோக்குமரல்கள்‌ விசேஷமாயுள்ளனவாக 
வருணிப்பர்கள்‌ ; ₹:0 கோங்குகின்று பொன்னரிமாலைகள்‌ சூழ்பொழில்‌ மாலிருஞ்‌ 
சோலையதே ?” என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌; ** கோங்கலரும்‌ பொழில்‌ மாலிருஞ்‌ 
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சோலை ” என்றாள்‌ சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்கொடி, கோங்குமலர்‌ பொன்போன்ற 
நிறமுடையது ; மலர்ந்தால்‌ பொன்‌ தட்டுப்போல விருக்கும்‌; அகவே * தட்‌ 
உலர்த்த பொன்னேயலர்‌ கோங்கின்‌ ”' எனப்பட்டது. 

*மறைகான்கும்‌ முன்னோதிய பட்டனை ” என்பதற்கு “யொ வ ஹாணஃ 
விஉயா..சி வ-5இவ-3௦ யொவெ வெடாவஹ ஹ.ஹிணொ.கி அமெ என்ற்‌ 
சுருதியின்படியே நான்முகனுக்கு தரமக்தளைம்‌ உபதேரித்தவனை என்று 
பொருள்‌ கொள்ளவுமாம்‌. அப்போது, *ஓதிய' என்பதற்கு “ஓதவித்த? என்ற 
பிறவினைப்பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌. 

பட்டன்‌ லட? என்னும்‌ வடசொல்‌ விசாரம்‌, 

பாலைந்துமிலேற்றை-பார்ிருப்பஅ பரவை; கடல்‌; இங்கே திருப்பாற்‌ 
கடலை நினைக்றெஅ. க்க று ன ல்‌ டட (௬) 

பண்ணினின்மோழியாழ்ஈரம்பில்‌பேற்ற 

த்‌ பாலையாகி மிங்கேபுகுந்து * என்‌ 

கண்ணும்கேஞ்சும்‌ வாயுமிடங்கோண்டான்‌ 
கொண்டபின்மறையோர்மனந்தன்னுள்‌* 

விண்ணுளார்பேருமானை யேம்மானை 


வீங்குரீர்மகரம்திளைக்குங்கடல்‌ 
வண்ணன்‌ * மாமணிவண்ண னெம்மண்ணல்‌ 

வண்ணமேயன்றி வாயுரையாதே. (எ 
பண்ணின்‌ இராகங்களுக்குள்ளே சன்ன தன அ வாஸஸ்தானமாக 
இன்‌ இனிமையான த ட இ வல பக்த 
மொழி சொல்லையுடைய பகனக } கித்யஸரிகளுக்குசாதனும்‌ 
னு ன ர எம்மானை... எனக்கு ஸ்வாமியும்‌ 
ச்‌. ல ல்‌ ட 
க த விக்கு சீர்‌... சிசம்மிய சீரையுடையதாய்‌ 

pp மகரம்‌ மீன்கள்‌ தள்ளிவிளையாடா. 
பாலையென்றெ சிறந்த இளைக்கும்‌ கின்மள்ளதான. 

பாலை ஆ பண்போலே மிக. ்‌ ல 

இணியனாய்ச்கொண்டு கடல்‌ கடல்போன்ற 
இங்கே என்னெஞ்டல்‌ வ்கி வண்ணன்‌ இருகிறத்தையுடையலனும்‌ 

புருசன புகுக்கி மா மணி ல்‌ . 
ட்ட ட ல்‌ } நீலமணி கிறத்தவனும்‌ 
ப | எனஅ அலயவங்களைத்‌ . 
வாமம்‌ இடம்‌ [' சகு இருப டனச | தம்அன்னள்‌ த கிசு 
கல்‌ அல்செரித்தான்‌ ; கறையூர்‌ கம்பியினுடைய 
ல த்‌ அ வண்ணமே [ஸ்வபாவத்தையே யல்லது 

கொண்ட பின அப்படி அம்சீசரித்தபின்புட அன்றி (மற்றொன்றை) 
மறையோர்‌  வைதிகர்களினுடைய | மைன்‌ லின்‌ 


மனம்‌ மனத்தை உரையாஅ சொல்லமாட்டாஅ. 
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மற அறியா என்‌ 


இழுர்‌, எம்ப நுமாறுடைய அபூர்வமான 


ப்பாட்டில்‌ ௬ 


டாந்தமொன்‌ ௮ 


பாலை யென்றது 5ஃச்க பண்‌. 


பெற்ற பாலையா? 


ம்‌ பண்ணை இளை, இணி 


பாலையென்‌ 


என்னுள்ளே ரல்‌, 


“நபியைப்‌ பாலையாகி யேல்‌ 


ஸூக்தி, 


இரண்டாமவர்‌ துள்ள “கொண்டபின்‌ 


வன்‌ கண்னை செசுசையும்‌ 


வாயானது எம்மண்ணல்‌ வண்மை 


இபண்டாபடியின்‌ முழுவினுள்ள. “மன 


; அப்படியாக ல்‌ 


இருவுள்ள த்தை, தன்‌, 

ர்ச்‌ கொண்ட 
. தடல்வண்ணன்‌ * என்று சொல்லி 
இளைக்கும்‌ என்றும்‌ கடலுக்கு இர 


யாதெனில்‌ ; கடல்‌ நிர்ரிரம்பப்‌ பெற்றிரு ப்பது போல பக்‌ லாவண்யம்‌ 


உஜிங்கு?ிர்‌ ” என்னும்‌ உமர 


விசேவணங்களிட்டதன்‌ 


நிறைக்தவனேன்லம்‌, கடலில்‌ மீன்கள்‌ தனைசக்குமாபோலே மீன்போன்ற இருக்‌ 

கண்கள்‌ இகழப்பெற்றவ னெம்பெருமான்‌ என்றும்‌ கொள்க. 
வண்ணமேயன்றி-- திருமேனி கிதலனைச்‌ சொன்ன தாசவுமாம்‌ $) அன்த 
ஸெளலப்யம்‌ முதலிய குணங்களைச்‌ சொன்னதாகவுமாம்‌. Ep க்‌ ! 
முத தாகவு ்‌ 


*... இனியெப்பாவம்வக்தெய்தம்‌ : சொல்லீர்‌ 
ரக எமக்கிம்மையேயருள்பேத்றமையால்‌ £ அடம்‌ 
ன்‌ தனியைத்தீர்த்‌ தின்பமேதருகீன்றதோர்‌ 
க தோற்ற த்தோன்னெறியை ௩ வையம்தோழப்படம்‌ 
முனியை வானவரால்வணக்கட்படம்‌ 
முத்தினைப்‌ பத்தர்தாம்‌நகர்கின்றதோர்‌ 
கனியை * காதல்செல்தேன்னுள்ளங்கோண்ட 
கள்வனை இன்றுகண்கோண்டேனே. (௮ 
இம்மையே  இஹுலோகத்திலேயே உப்‌ பாவம்‌ எவ்விதமான பாலம்‌ 
அருன்‌ எம்பெருமானுடைய லக்கு எய்தும்‌. வந்து ட்டக்கூடும்‌ ? 
பெற்தமை { திருவருளைப்‌ 
யால்‌ பெற்றேனாதலால்‌ சொல்லீர்‌ சொல்லுங்கள்‌ ; 
இணி இனிமேல்‌ அடம்‌ ஆத்மஹாசியைவினை 222 
எமக்கு எம்மை அனியை கருமங்களை 
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நீர்த்த தவிர்த்து 

இன்பமே  சித்யாரந்தத்தையே | மதனை முத்தும்போன்ற்கனும்‌ 

தருன்றது தருகின்ற பத்தர்‌ தாம்‌ பக்தர்களால்‌ 

ஓர்‌ தோற்றம்‌. ( ஒப்பத்த விலகஷணமாய்‌ இசர்ன்ற.க உட்கொள்ளப்படுனெற 
தொல்‌ அசாதியான உபாயமா தப்‌ பது . 

இதிலை 1. சிருபல்னும்‌ ஓர்சனியை ஒரு பழம்போன்றவனும்‌ 

வையம்‌ உலகத்தவர்சளால்‌ சாதல்‌ செய்த ஆசையுற்று 

தொழப்படும்‌ ஆச்ரயிச்கப்படன்‌ தவனும்‌ | என்‌ தம்‌ (த்‌ பரன்‌ சொள்ளே 

்‌ (இவர்களுடைய ஈன்மை | ர 

முனியை கத இத்திப்பவனுல்‌ | என்வன சள்‌உனுமான பெருமானை 

. ர | இன்று கண்டுகொண்டேன்‌, 
வானவசால்‌. கித்யஸாரிகளால்‌ | ஞ்‌ 
வணங்கப்படும்‌ $ வணங்சப்படென்‌ ற 


* * ச_பாசுரர்‌ தொடங்கும்போதே 16 இணி யெப்பாவம்‌ வந்தெய்தம்‌ 
சொல்லீர்‌?” என்று கம்பீரமாகத்‌ தொடம்குழெ, மிடுக்கு நோக்கத்தக்கது. இனிப்‌ 
பமமபதமென்று வேறொரு ஸ்தாகவிசேஷமுண்டென்றும்‌ அங்குப்போய்ப்‌ பெற 
வேண்டிய பேறு வேறொன்று இருக்கன்‌ றதென்றும்‌ தாம்‌ கொண்டிலாமையைத்‌ 
தெரிவிக்னெறார்‌ * இம்மையே அருள்‌ பெற்றமையால்‌ ? என்று. ஸகல பரப்‌ 
களும்‌ தொலைர்‌து பெறவேண்டிய பேறு இப்பிறவிதன்னிலே இவ்வுலகர்‌,சன்‌ 
னிலே பெறப்பட்டதாதலால்‌ இனி ஒரு பாவமும்‌ என்னை வந்து அணுக ப்ர 
ஸக்தியில்லை யென்றோர்‌. A 

அடந்துனியைத்‌ தீர்த்து-- அனி என்‌ அ அன்பத்திற்குப்‌ பெயராயினும்‌ அன்‌ 
பச்திற்கு மூலகாரணமான கருமம்‌. இங்கே பொருளாகக்‌ கடவது; “ஜூஹு கா 
ஹவ-4வாவெஷொ சொக்ஷமிஷாதி” என்ற சரமச்லோகத்‌ இன்படியே ஸகல. 
பாபங்கனையுச்‌ தொலைத்தருளி டித்யமான அரர்தத்தைத்‌ தர்தரூளவல்ல ஸித்‌ 
தோபாயமான எம்பெருமானைக்‌ சண்டுகொண்டே னென்றறோர்‌. “ க. கவெ, 9) 
ஷஸெ.௪-27 இத்யாதி ச்ருதிகளை உட்கொண்டு எம்பெருமானை “நெநி? என்னுஞ்‌ 
சொல்லாற்‌ சொல்லுகிறார்‌. ,தன்னையடைதற்குத்‌ தரனே மார்க்கமா யிருப்பா 
னிறே எம்பெருமான்‌. ச க க்‌ = ல க (a) 


,என்சேய்கே னடியேனாுரையீர்‌ இதற்கென்று 
மேன்மனத்தே யிருக்கும்புகழ்‌ * 
தஞ்சையானியைப்‌ போன்பேயரோன்‌ 
கேஞ்சமன்‌ நிடந்தவனைத்‌ தழலேபுரை * 
மின்செய்‌ வாளரக்கன்௩கர்‌ பாழ்படச்‌ 
சூழ்கடல்சிறைவைத்‌ திமையோர்தொழும்‌ * 
பொன்செய்மால்வரையை மணிக்குன்றினையன்றி ' 
என்மனம்‌ போற்றியென்னாதே. . (%) 
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அடியேன்‌ பசதக்இனான சான்‌ அரக்கன்‌ இர வணனுடைய 
(அவன்‌ பண்ணின மஹே. | ஈகர்‌ நசரமாயெ இலங்கை 
இதற்கு என்‌ பகரசமாயெ) இதற்கு ்‌ 
செய்கேன்‌] என்ன கைம்மாறு பாழ்பட பயழாகும்படி 
செய்வேன்‌ ? ட ணம்‌ 
ல்‌ அர்ககரியைச்‌ சூழ்க்து 
உரையீர சொல்லுங்கள்‌; ௫ கொண்டு அகழாயிருந்த 
என்றும்‌ எக்காலமும்‌ டன்‌ ஆ 
என்‌ மனத்தே என்னுள்ளத்திலேயே சிறை வைத்து அணைசட்டினவனும்‌ 
இருக்கும்‌ குடியிருப்பதனாவாகிய இமையோர்‌ [தேவர்களால்‌ ஆச்ரயிக்சப்‌ 
புகழ்‌ இர்த்தியையுடையவணும்‌ தொழும்‌ பமெவனும்‌ 
தஞ்சை தஞ்னசமாமணிக்கொயிலை பொன்‌ செய்‌ ) விரும்பத்தக்க 
ஆளியை அள்பவனும்‌ மால்‌ பெரிய ட 
அன்று கரஸிம்ஹாவதாரத்தில்‌ வரையை மலைபோன்‌ றவனும்‌ 
பொன்‌ 1) கிலலணிமயமான 
பெயசோன்‌ இரணியனுடை ய மணி | பர்வதம்‌ போன்றவனு 
த ப குன்றினை |. மான இருகறையூர்‌ 
நெஞ்சம்‌ மார்பை அன்றி | சம்பியைத்‌ தவிர்த்து 
இடந்தவனை பிளக்தொழித்தவனும்‌ (மற்றொறாவனை கோக்‌) 
தழலே புரை செருப்புப்போன்‌றவனாய்‌ | என்‌ மனம்‌ என்‌ மனமானது 
யின்‌ செய்‌ ஒனிவிடசன்ற போத்தி மல்களாசானகம்‌! 
வான்‌ வாட்படையை யுடையனா।ன என்னாது பண்ணமாட்டாது, 


* * *_ஏம்பெறாமான்‌ செய்தருளின உபகரரத்திற்குப்‌ 'பிரதியுபகாமம்‌ 
பண்ணாமலிருக்க முடியவில்லை, பண்ணுவோமென்றாலும்‌ அவனுக்கு ஈரம்‌ பண்‌ 
ணலாவதொரு உபகாரமில்லை என்று கொண்டு  என்செய்கேனடியே னுசையீர்‌” 
என்றோர்‌, எனக்கென்ன ஒரு கைம்முதலில்லாதபடி ஸ்வரூபமே _,பிடி.த்‌.தூ 
பதர்‌ இரனான நான்‌ எத்தன்‌ செய்வேன்‌ என்பது தோன்ற இங்கு “அடியேன்‌” 
என்ற த. 

எப்போதும்‌ என்னுடைய ஹ்ருதயத்தை விட்டுப்‌ பிரியாமையால்‌ வந்த 
புகழைபுடையனாய்‌, தஞ்சைமாமணிக்கோயிலிலே கிதய ஸர்நிதி பண்ணியிருக்கு. 
மவனாய்‌,. ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ பக்கலிலே பக்ஷபாதா திசயச் சாலே இரணியன அ 
மார்பைப்‌ பிளக்தொழித்‌தவனாய்‌, செருப்புப்போல்‌ செம்பட்ட வுடம்பையுடைய 
இராவணன்‌ இருப்பிடமான இலல்காபுரியைச்‌ சுகொடாக்குவதற்குக்‌ கடலிலே 
அணைகட்டி யெழுச்தருளினவனாய்‌, இப்படிப்பட்ட அதிமாஅஷ சேஷ்டி,தங்க 
ளுக்குத்‌ தோற்றுத்‌ தேவர்களால்‌ வணங்கப்படுமவனாய்‌, அப்படி வணங்கப்‌ 
பெறுதலால்‌ புகர்‌ பெற்ற வடிவை யுடையனான. எம்பெருமானையன்‌ வி மற்றொரு 
வனை என்மனம்‌ வாழ்த்த விரும்பமாட்டானு. ஸம்ஸாரியான நான்‌ கித்யஸூரி 
கள்‌ பெறும்‌ பேற்றைப்‌ பெற்றேன்‌ ; பரதர்‌ இரனாயிருக்கையாலே' ப்ரத்யுபகாரம்‌ 
ப்ண்ணலாவது கரண்நின்‌றிலேன்‌, எதைச்‌ செய்வேன்‌ ? சொல்லுங்கோள்‌ 
என்றாராயிற்று. ஷ்‌ ல்ல க! ட்‌ (௯) 
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தோடவிண்டலர்‌ பூம்போழில்மங்கையர்‌ 
தோன்றல்‌ வாட்கலியன்திருவாலி 
நாடன்‌ * நன்னறையூர்நின்றநம்பிதன்‌ 
நல்லமாமலர்ச்சேவடி சேன்னியிற்‌ 
குடியும்‌ தொழுதமேழக்தாடியும்‌ 
தோண்டர்கட்‌ கவன்‌ சோன்னசோல்மாலை * 
பாடல்பத்திவை பாமமீன்தோண்டீர்‌ ! 
பாடநும்மிடைப்‌ பாவம்நில்லாவே (௧௦) 


! சென்னியில்‌ ) (தம) தலைமே 


தோடு இதழ்சளானவை 
விஹ்த்‌ விரிக்க குடியும்‌ £  லணிக்தகொண்டும்‌ 
அவர்‌ £ விம்ணிச்சப்பெற்ற தொழுகும்‌ சணத்ம்‌ 
பூ பொழில்‌ பூஞ்சோலைளையுடைய | “சலி எழுக்திருக்க 
்‌ (ப்சீதிக்குப்‌ 
மத்தவமி நன்‌... குத்‌ போச்குவீடாகக்‌) 
தோன்றல்‌) ரிக்‌ கூத்தாடியும்‌ 
தலைவரும்‌ 
ப்‌ தொண்டர்‌ பாகவதர்களுக்கு 
இரு ஆலி. திருவாலி காட்டுக்குப்‌ கட்கு (உஜ்ஜீவனமாக) 
நாடன்‌ பிரபுவானவரும்‌ ன்னை அருளிச்செய்த 
வாள்‌ வாளை யுடையலருமான சொல்‌ மாலை சொல்‌ தொடையாலிய 
கலியன்‌ அத்‌ ம்‌ ந இவை யத்து 4 இக்தப்‌ பத்துப்‌ 
அவன்‌ $ ,இருமங்கையாழ்வார்‌ பாடல்‌ 1 பாசுரங்களையும்‌ 
சல்‌ ட 12 ்‌ தொண்டீர்‌. எம்பெருமானடியார்களே | 
கன, ச்‌ ஓடு ன்‌ 
சதய ப்‌ | மன்‌ சகன்‌ சக்ஸ்‌? 
கம்பி தன்‌ | பாட அல்லனம்‌ ஒதவே 
நல்ல மா மலர்‌) அழகிய றந்த | நம்மிடை உங்களிடத்தில்‌ பாவங்கள்‌ 
சே டர 'இருவடித்‌ தாமரைகளை  * பாவம்‌. கிலலா கித்சமாட்டா. 


* * ஈடன்‌ தருமொழிசற்றார்க்குப்‌ பயனுனரத்துத்‌ தலைகட்டும்‌ பாசுரம்‌ 
இத. ஜே ஆரம்பத்தில்‌ “கண்ணுஞ்சுழன்‌ ற” என்ற இருமொழி தொடங்‌ 
இத்‌ இருமொழியளவாக மானு பாசுரங்கள்‌ கொண்ட பத்துத்‌ இருமொழிகளால்‌ 
இருகறையூர்த்‌ இருப்ப தியை மங்களாசாஸரம்‌ செய்தாசாயித்று. இருகறையூர்‌. 
சம்பிக்கு அஸாதாரணமாகவுள்ள ஒரு தன்மை இங்குத்‌ தொனிக்கன்ற து காண்‌ 
மின்‌; இருகறையூர்க்கு “நாச்சியார்‌ கோயில்‌” என்னுர்‌ இிருசாமமே மிசப்சஸித்த 
மாச வழங்கவெருவ௮. இருவிதிப்‌ புறப்பரகெளில்‌ நாச்சியார்‌ முன்னே யெழுச்‌ 
தருளவும்‌ நம்பி பின்னே யெழுந்தருளவுமான ஒரு ஸம்ப்ரதாயமும்‌ காண்றோ 
மங்கு. எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய மேன்மையை அடக்கிக்கொண்டு தன்னடி. 
யார்க்கு மேன்மையைப்‌ ப்ரகாசப்படுத்‌துறெ திருப்பதி இகவாதலால்‌, இச்‌ 
இறாப்ப இயின்‌ பாடலைத்‌ தலைக்கட்டுகின்ற இப்பா௫ர;த் இல்‌ எம்பெருமானுடைய. 
அத்தன்மை விளங்க, பாசுரம்‌ தொடங்கும்போதே (மந்த பலச்ருதிப்‌ பாரன்‌ 


திவ்ய்ப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 909 
களிற்‌ போலல்லாமல்‌) ஆழ்வார்‌ தம்முடைய இருப்புகழை முத்கொண்டு பேசு 
தெபடி காண்மின்‌. தோடு விண்டலர்‌ பூம்பொழில்‌ மங்கையர்‌ தோன்றல்‌ 
லாட்சலியன்‌ இருவாலி காடன்‌ ” என்னுமளவும்‌ ஆழ்வார்‌ தம்முடைய இருகாம 
ஸம்ர்த்துக மேயிறே.. 

தொண்டர்க்கு அமுலண்ணச்‌ சொல்‌ மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌”! என்னமா 
போலே பக்தர்களுக்கு அம்ருதமாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட இத்திறாமொழி 
யைக்‌ கற்பவர்கள்‌ பக்கலில்‌ பாவமொன்‌ றும்‌ நில்லாத என்றதாயிற்று. - (௯௦) 

அடிவரவு: னெவில்‌ தாம்‌ வத்த, உரங்சன்‌ ஆங்கு எட்டனை பண்ணின்‌ இனி 
என்செய்கேன்‌ சோடு சண்‌, ்‌ 

மூன்றா,ச்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயா திருவடிகளே சாணம்‌, 


ஆம்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழா ம்பத்‌ து-தான்காத்திருமொழி, 


கண்சோர வெங்குருதி. 


உரையவதாசிகை:-—இஅ இருக்சேறைத்‌ திருப்பதி மங்களாசாஸ௩த்‌ இருப்‌ 
பதிகம்‌. எம்பெருமானுக்கு அடிமைப்படுவ இத்‌ காட்டிலும்‌ பாகவதர்களுக்கு 
அடிமைப்பதெல்‌ விசேஷம்‌ என்றெ ஸகலசாஸ்த்ச ரைசப்பொருளை ஸ்ரீஸாரநாதப்‌ 
பெருமாளுடைய திருவருளால்‌ ஸ்மரிக்கப்பெற்று, அர்த பாகவதீபச்தி நிஷ்டை 
யிலே தாம்‌ ஊன்றினபடியை இத்திருமொழியில்‌ வெளியிலெறார்‌. இத்திரு 
மொழிக்குச்‌ 'தருச்சேறைத்திருப்பதி விஷயமாயினும்‌ இப்போது இவர்க்கு உதி 
தேச்யம்‌ இருச்சேறையன்று ; அத்திறாப்பதியி லெழுர்‌.தருளியிருக்கெ எம்பெரு 
மானும்‌ உத்சேச்யனல்லன்‌ ; அத்திருப்பதியையோ அப்பெருமானையோ இடை 
விடாது சிக்திக்ன்‌ற பாகவதர்களுண்டே, அவர்கள்தாம்‌ உத்தேச்யர்‌ என்பது: 
சொற்போக்கில்‌ வெளியாகின்றது. முடிவில்‌ பய, னுசைக்கும்‌ பாசுரத்தில்‌ * தண்‌ 
சேறையம்மான்‌ றன்னை ”” என்‌ ஐருளிச்‌ செய்ததற்கும்‌ ஒரு குறையில்லை ;- 

ஒருவன்‌ ஒரு வஸ்துவினிடத்தில்‌ அன்பு வைத்தால்‌ அவ்வன்பு அளவற்றது ' 
மாயிருந்தால்‌ ௮௮௮ அவ்வஸ்தவோடே நின்றுவிடாமல்‌ அதனோடு ஸம்பர்த 
ஸம்பந்தம்‌ பெற்ற வஸ்‌.அச்களிலும்‌ பெருகிச்‌ செல்லுமென்பதை அனைவரும்‌ தம்‌ 
தம்‌ அஅபவத்தாலஜிவர்‌. அப்படியே பாகவத பக்தியென்ப பகவச்‌ பக்தியின்‌ 
எல்லை நிலமாக உண்டாமது. பகவத்‌ பக்தியின்‌ உறைப்பையே பாகவத பக்தி 
வெளிப்படுத்தும்‌. ஸ்வாமியினுடைய பாதுகைகளிலே காம்‌ ஆதரம்‌ வைத்த 


910 பேரிய திருமோழி எ-ப.த௮. ௪-தரு, கண்சோரவேங்குருதி- 


அவத்றைச்‌ கண்களிலொத்திக்‌ கொள்வதும்‌ தலைமே லணிச்‌தகொள்வ அம்‌ அலம்‌ 
பித்‌ இர்த்தம்‌ பருகுவஅம்‌ செய்கிறோம்‌; இதனால்‌ கமக்கு. ஸ்வாமியிடத்‌ துள்ள 
பக்தி அபாரமானது என்பதேயன்றோ வெளியாகன்ற ௮. அதுபோலவே, 
£ இருச்சேறையையும்‌ அவ்விடத்‌ தெம்பெருமானையும்‌ பணி௫ன்ற பாகவதர்களே 
எனக்கு உத்தேச்யர்‌' என்னு அருளிச்செய்றெ முகத்தால்‌ அத்திருப்பதியி 
னிடத்அம்‌ அப்‌ பெருமானிடத்திம்‌ தமக்குள்ள பக்திப்‌ பெருல்காதலே விளக்கப்‌ 
பட்டதா மென்றுணர்க, 

சீழ்‌ இரண்டாம்பத்இில்‌ இருக்கடன்மல்லைத்‌ இருப்பதியை மல்களாசாலகம்‌ 
செய்த “ஈண்ணாதவாளவுணர்‌ ?! : என்னும்‌ இருமொழியிலும்‌ இந்த பாகவத 
ிஷ்டை வெளியிடப்‌ பட்டுள்ளமை இங்கு ஸ்மரிக்கத்‌ தக்கது. ர 


கண்சோர வெங்குருதிவந்திழிய வேந்தழல்போல்‌ கடந்தலாளை 5 

மண்சேர முலையுண்ட மாமதலாய்‌ ! வானவர்தங்கோவேயேன்று * 
விண்சேருமிளர்திங்க ளக(ரிஞ்சு மணிமாடமல்கு£ சேல்வத்‌ 

தண்சேன்ற யேம்பேருமான்‌ தாள்தொழுவார்காண்மினேன்‌ தலைமேலாரே. 


டிஷ்‌ சே | சுழலமிட்டுத்‌ விண்‌ சேரும்‌ $ ஆகாயத்தில்‌ திரிகின்ற 
ப] தனராம்படியாகவும்‌ இள திங்கள்‌ பரலசக்திரனுடைய 
வெம்‌ குருதி வெவ்விய சத்தமான௮. அகடு இழ்வயிற்றை. 

ம 1 வெள்ளமிட்டுப்‌ உரிஞ்சு அளாவுடன்ற 
வந்து இழிய பெருசவுமாய்‌ மணி மாடம்‌  இருமாளிகைகள்‌ 
மண்‌ சேர மாண்போம்படி | மல்கு கிறைக்திருக்கப்பெற்ற 
வெம்‌ தழல்‌ (கெருப்புப்போல்‌ செம்பட்ட செல்வம்‌ வளம்மிக்க 

போல்‌ மயிரையடையனான | தண்‌ குளிர்ச்ச 

கூக்தலாளை பூதனையினுடைய ்‌ 

கோஷ திருச்சேறையிலெழுச்‌ 

முலை (விஷல்கலந்த) மூலையை பத்‌ கருளியிருக்கன்‌ ற 
உண்ட உறிஞ்சியுண்ட எம்பெருமான்‌ ஸாரகாதப்பெருமாளுடைய 
மா மதலாம்‌.. இளம்பிள்ளையே! தாள்‌ இருவடிகளை 
வானவர்‌ தம்‌. சேலாதிதேவனே! தொழுவார்‌] எணல்குமலர்சள்‌ தாம்‌ 

. என்று இவ்வண்ணாகத்‌ | என்‌ தலை என்தலையேல்‌ வீத்றிறாக்ச 
ல்‌ அதிசெய்அ, மேலார்‌ வுரியார்‌. 


உ ௬ உடர்‌ரெமண்டலத்தளவும்‌ ஒக்கியிருக்கன்ற மாட மாளிகைகள்‌. 
கிறைச்த திறாச்சேறையி லெழுந்தருளியிருக்கும்‌ எம்பெறாமாளை சோக்‌ . 
6 பூதனையைமுடி,த்த இறுகுழ்தாய்‌ !' என்றும்‌ * கித்யஸரிகட்குத்‌ தலைவனே!" | 
என்னும்‌ சொல்லி அவனுடைய பரத்வ லெளலப்யல்களைப்‌.போத்தி உருகுன்‌ ற ்‌ 
பாகவதர்கள்‌ எவரோ, அவர்கள்‌ என்‌ தலைமேல்‌ வீத்நிறாக்கவுரியார்‌ என்றோர்‌. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 911 


கண்ணபிரானைத்‌ தொட்டிற்‌ பருவத்திலேயே முடிக்கவர்‌தவள்‌ . பூதனை ; 
இவன்‌ யசோதைப்‌ பிசாட்டியைப்போல வடிவெடுத்‌.துவக்தாலும்‌ உண்மையில்‌ 
அரக்யொதலால்‌ செம்பட்ட மயிரையுடையளாமிருப்பள்‌ ; ஆகவே * வேந்தழல்‌ 
போற்கூந்தலாளை * எனப்பட்டது: ** சுஞ்சன்புணர்ப்பினில்‌ வர்த கருநிறச்‌ 
செம்மயிர்ப்பேயை '* என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. இப்பேய்ச்சி எண்ணபிரானை 
மகனாகப்பாவித்‌த முலைகொடுத்ததற்ணெங்க அவனும்‌ இவளைத்‌ தாயாகவே 
பாவித்த முலையுண்‌ றெ பாவனையில்‌ உயிரை உறிஞ்சியுண்டனனாதலால்‌, கண்கள்‌ 
சோர்க்து ஈத்தவெள்ளங்சொழிக்க நிலத்தில்‌ விழ்ந்து மாண்டொழிர்கன 
ளென்க. ்‌ 

மாமதலாம்‌ !அபிள்ளை,ததன த்தில்‌ முறையற்தவனே ! என்றபடி... மதலை ' 
என்பதன்விளி * மதலாய்‌ ' என்றாம்‌. 

இத்திருமொழியின்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன ப்ரவேசத் தில்‌ 
ஈமிள்ளையழயே. மணவாளரமையர்‌ கரையே போகாகிற்க, “உள்ளே மாமதலைப்‌ 
பிரானைத்‌ இிருவடிதொழு அபோனாலோ ? என்ன ;  ஆர்தரன்‌ இறாமல்கையாழ்வா 
ருடைய பசந்த £ வளையத்திலே கால்லவ்ச்சுவல்லார்‌ ?' என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ ” 
என்றுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ இங்கு அ.அஸக்‌இக்கத்‌ தக்கவை, இவ்வாக்யெத் தின்‌ 
கருத்து யாதெனில்‌ ; பிள்ளையழ்கிய மணவாளரரையர்‌ என்பவர்‌ காரியவிசேஷ 
மாய்த்‌ திருச்சேறைவழியாய்‌ ஓரிடத்திற்‌ கெழுந்தருள நேர்ச்தவளவில்‌ திருச்‌ 
சேறைப்பதியினுட்‌ புகாமல்‌ வயல்வதியே போய்ச்கொண்டிருந்தார்‌; அங்கு 
அவளைக்‌ கண்ட வொருவர்‌ * வயல்வழியே டேோவானேன்‌ ? இருப்ப இயினுள்ளே 
புகுர்‌த ஸாசகாதப்பெருமாளை லேயித்துப்‌ போகலாகாதோ ?' என்று கேட்க 
அதற்கு அரையர்‌ சமத்காரமாக ஒரு உத்தரமுசைத்தார்‌ ; (யாதெனில்‌ ;) இத்‌ 
இருப்பதி விஷயமாகப்‌ பாசுமமுரைத்த இருமங்கையாழ்வார்‌ £ தண்சேறையெம்‌ 
பெருமான்‌ தாள்தொழுவார்காண்மின்‌ என்தலைமேலாரே ” என்றார்‌; அப்‌ 
பாசுரத்தின்படி, இருச்சேறை யெம்பெருமானை ஸேவிப்பவர்கள்‌ ஆல்வாருடைய 
இருமுடியின்மே லேறவேண்டியதாகுமே; ௮௮ மக்குப்‌ பெருத்த அபசாம 
மாகுமே ; அதற்கு அஞ்சியே உள்ளுப்புகாமல்‌ கசையோரமே போய்விடுகிறேன்‌ 
என்றாராம்‌. இது லஸோக்தியேயன்‌ நி வேறில்லை, திருச்சேறை யெம்பெருமானை 
லெவிப்பவர்கள்‌ பக்கலில்‌ ஆழ்வார்‌ வஹித்திறாக்கும்‌ ப்ரதிபத்தியை விளங்கக்‌ 
காட்டினபடி.. ம க qe a (௧) 
அம்புகுவ வரிநேரங்கண்‌ அலர்மகளைவரையகலத்‌ தமர்க்து * மல்லல்‌ 
கொம்புகுவவிளங்கனிமேல்‌ இளங்கன்று கோண்டெறிந்த கூத்தர்போலாம்‌ * 
வம்பலரும்தண்சோலை வண்சேறை வானுக்து கோயில்மேய * 
எம்பெருமான்‌ தாள்தோழுவார்‌ எப்பொழுதமென்மனத்தே யிருக்கின்றாரே. 


“5 வளையம்‌ இருமுஷயிலணியும்‌ மாலை; 


912 : பேரிய திருமோழி எ-பத்து. ௪ -இரு கண்சோரவெக்குருதி. 


அம்புருவம்‌ அழ புருவத்தையும்‌ எதிக்த . வீசியெறிந்த 
செல்வறி கருவரிப்டர்ச்து | கூத்தர்‌ இம்‌ சடையழகுடையவலும்‌, 
அசிரெடகண்‌' | ன்‌ வைத்‌ வம்பு அலரும்‌ $ பரிமளம்வீ௫ன்ற குளிர்க்த 
௫ ப | தண்‌ சோலை சோலைகளையுடைய 
அலர்‌ மகளை பெரியபிராட்டியாமை வண்‌ சேறை அழ நிருச்சேறையிலே 
த்து மலைபோன்ற இரறாமார்பிலே வ்கி ஆகாசத்சையளாவுசன்‌ ஐ 
த்‌ ஸச்கிஇியில்‌ கித்யவாஸம்‌ 
அமர்க்கு பொருந்த வைத்‌அள்ளவனும்‌ | “70ல்‌ மேய 1. செய்பவனுமான 
ட்ட ந டல வள எம்பெருமான்‌ ஸாசகாதப்பெருமாளுடைய 
வ 1 ்‌ 
உருவம்‌ விளா ! மரத்திலுள்ள தான்‌ திருவடிகளை 
கணி பழத்இின்மேலே தொழுவார்‌... ஸேவிப்பவர்சன்‌ 
இணசன்து (சவம்‌ த்த |“ பொழுகம்‌, என்னும்‌ 
கொண்டு தொரு) மெ கன்றை(த்‌ | என்‌ மனத்தே  என்னெஞ்சிலேயே வாளஞ்‌ 
'தடியாக)ச்‌ கொண்டு இருக்ளெறார்‌ 1 செய்றோர்கள்‌, 


* * ஈடரான்‌ திருச்சேறை யெம்பெருமாளை மனத்திற்‌ கொள்ளுமவனல்‌ 
லேன்‌ ; அப்பெருமான்‌ திருவடிகளைச்‌ தொழுனெறவர்‌ எவரே, அவர்களையே 
இடைவிடாத ரெஞ்சிற்கொள்பவ னடியேன்‌ என்றார்‌, 

.... ழயெ இருப்புருவங்களோடும்‌ கீண்ட திருக்கண்சளோடுஸ்‌ கூடின பெரிய 
மிராட்டியாரைத்‌ இருமார்பிலே வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பவனும்‌, முள்ளைக்‌ 
கொண்டே முள்ளைக்‌ சளைவ போல, கன்றினுறாவல்‌ கொண்டுவந்த ஒரு அணு 
ரனைக்‌ சொண்டு விளாமரமாய்‌ கின்ற மற்றோசஸுரன்மேல்‌ வீசியெறிர்‌ த 
இரண்டையும்‌ முடித்தவனும்‌, அழயெ சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட திருச்சேறை - 
மில்‌ ௮காசத்தளவும்‌ ஓல்பெள்ள ஸர்கிதியில்‌ நிச்பவாஸஞ்‌ செய்தருள்பவனுமான 
எம்பெருமானுடைய இருவடிகளை ஸேகிப்பவர்சள்‌ ஒருகொடிப்பொழுஅம்‌ என அ 
கெஞ்சைவிட்டுப்‌ பிரியா இருக்ன்‌ றனர்‌ என்றாராயித்று.. 

“ எப்பொழுதமேன்மனத்தேயிருக்கின்றாரே ” என்ற விடத்துப்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான த்தில்‌. திதியராஷி_சவ)8-நிதித்யாஸிதல்ய5 என்‌ 
இற விஷபத்அக்கு இடங்காண்கிறிலேன்‌ !” என்றறாளிச்‌ செய்‌ அள்ள ஸ்ரீஸுக்தி 
பசமபோக்யபம்‌. பாகவதர்கள்‌ ஆழ்வாருடைய இருவுள்ள,சஇின்‌ அவகாசத்தை 
ஆச்ரமித்‌ ஐக்‌ கொள்ளவே சிர்தனைக்கினிய பெருமாஜஹுக்கு அங்கு இடமில்லையாம்‌. 

அம்புருவவரிகேடங்கண்‌--₹ அம்‌] புராவம்‌ ' என்று பிரிப்பததவிர, “அம்பு 
உருவம்‌ ? என்று பிரிப்ப அம்‌ பொருந்தும்‌ ; * அம்புபோன்ற உருவத்தையுடைய * 
என்று பொருளாய்‌, கண்ணுக்கு விசேஷணமாகும்‌. கண்களுக்கு அம்பை உவமை 
யாகச்‌ சொல்லுதல்‌ கவிமாபு! ££ ௮ம்பன்னகண்ணாளசேரதை ”' என்ற.அங்காண்க. 

மீதோடிவானேயிற மின்னிலக மூன்விலகுமுருவினாளை * ௦ 

காதோடுகோடி மூக்கன்‌ றடனறுத்த கைத்தலத்தாவேன்றரின்று * 

தாதோவேண்டலம்பும்‌ தண்சேறையெம்பெருமான்‌ தாளையேத்தி * 

போதோபேனல்தூவும்‌ புண்ணியரே விண்ணவரில்‌ போலிகின்றாரே, (௩) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ௮ 


- வண்டு வண்கெளானவை. 
வான்‌ எயிறு 155 பொகுக்திய + 
கோரப்பல்லான அ தாசோடு பூச்தாஅகளிலே 
மீத ஓடி மேல்முசமாச வளர்க்னு அலம்பும்‌ ஆரவாரம்‌ செய்யப்பெற்ற 
மின்‌ இலக மின்னல்போல்‌ விளங்க தன்கை குளிர்க்த இருச்‌ 
விவித முன்னேவக்து கின்ற சேறையிலுள்ள 
'உருவினாளை கப்பன்‌ றது எம்பெருமான்‌ ஸாரராதப்பெருமாளு£டைய 
ல்‌ தாளை திருவடிகளை 
காதோடு சாதையும்‌ _ 
கொடி மூக்கு கொ கையும்‌ எத்தி டர்‌ 
ம்‌ ன்‌ 
க்ப்‌ த்து போதோ புஷ்பக்சனையும்‌ 
அன்ற அப்போஅ ல்‌ . 
்‌ புனல்‌ திர்த்தத்தையும்‌ 
உடன்‌ உடனே . 302 
்‌ தூவும்‌ ஸமர்ப்பிக்றெ 
அத்த அத்தவிட்ட புண்ணியர்‌. பாச்யசாலிகள்‌ 
கைத்தலத்தா இருக்கையை ய யுடையவனே! | விண்ணவரில்‌ சீத்யஸூரிகளிற்‌ காட்டிலும்‌ 
என்று கின்று என்று கிலைகின்‌ ௮, பொலினெருர்‌ மேம்பாடுடையார்‌. 


* * ச_சூர்ப்பணகையின்‌ காதையும்‌ மூக்கையுமறுத்த விசனே | என்று 
சொல்லி எம்பெருமானுடைய இறலில்‌ ஈபெட்டு அவனது இருவடிகளையே 
,ததிச்‌௫ மந்த்ர புஷ்பங்கள்‌ பணிமாறி அர்ச்யே பாத்ய ஆசமகீய தஇர்த்‌.தங்கள்‌ 
ஸமர்ப்பிக்கும்‌ பாகவதர்கள்‌ கித்பஸரிகளித்காட்டில்‌ இதக்‌, சவர்களென்‌ ஓரார்‌. 
எவ்வசையான இடையூறுக்கும்‌ கிலமன்‌தியே நலமந்த மில்லதோர்‌ காடாயெ 
பமமபதத்இிலே யிருர்‌ தகொண்டு பகவசாராதாம்‌ செய்வ தில்‌ ௮ருமையொன்று 
மில்லை ; இருள்தருமா ஞராலமாயெ இச்கிலத்‌ இலிருர்‌ கொண்டு பகவதரராதகம்‌ 
செய்வதே அரிதாதலால்‌ அங்னைஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ நித்தியஸூரிகளித்‌ காட்டிலும்‌ 
மேம்பட்டவர்களேயாகக்‌ குறையில்லை யென்சு. “பாற்கடல்‌ பாம்பணைமேல்‌ 
பள்ளி கொண்டருளும்‌ 9,தனையே தொழுவார்‌ விண்‌ ணுளாரிலுஞ்‌ பம்‌ என்ற 
இருவிருத்தமும்‌ கோக்கத்தக்க.த:. 

சூர்ப்பணகையின்‌ பயங்கரமான உருவத்தைக்‌ கூறுவது: முதலடி. “முன்‌ 
விலகு முருவினாள்‌” என்பதற்கு இரண்டு வகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌ ;-- 
முன்னே ஸஞ்சரிக்றெ வடிவையுடையவள்‌ என்றும்‌ ; கண்டவர்கள்‌ விட்டு விலக 

வேண்டும்படியான (பயங்கர) ரூப த்தையுடையவள்‌ என்றும்‌. 

சூட்ப்பணகையின்‌ காதையும்‌ மூக்கையும்‌ . அறுத்தது இளைய பெருமாளு 
டைய தொழிலாயினும்‌ இராமபிரான்‌ ப்ரயோஜக கர்த்தாவாதலால்‌ அவனுடைய 
தொழிலாகச்‌ சொல்லுதலும்‌ பொருக்தும்‌. 'ஸஈாதவ) டகிணொ வாஹா௦$. 
சாமஸ்ய தகறிணோ பாஹு%$" என்றெ மியாயத்தாலும்‌ பொருந்தும்‌. (௩) 

தேராளும்வாளரக்கன்‌ தென்னிலங்கை வெஞ்சமத்துப்போன்றிவீழ % 

போராளுஞ்சிலையதனால்‌ போருகணைகள்‌ போக்குவித்தாயேன்‌ று உ நாளும்‌ 

தாராளும்வரைமார்பன்‌ தண்சேறையெம்பேருமானும்பராளும்‌ * 

பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியோரை யொருகாலும்‌ பிரிசிலேனே. (௪) 
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ஏத. பெரிய திருமோழி எ-பத்‌த. ௪-திரா கண்சோரவெங்குகுதி. 


தேர்‌ ஆளும்‌. தேர்களை கடத்தவல்லவனாய்‌ | காளும்‌ காள்தோறும்‌ 
வாள்‌ வாட்படையையுடையனான ்‌ மாலையை அணிர்‌ தன்ன 
தார்‌ ஆனால்‌ மலைபோன்‌ றதிருமார்பை 
அரக்கன்‌ இசாவணனுடைய வசை மார்பன்‌ | டையவலும்‌ 
தென்‌ இலங்கை ௮ழயெ லங்காபுரியை உம்பர்‌ ஆளும்‌ மேதுலகங்களை ஆள்பவனும்‌ 
வெம்‌ சமத்து கொடிய போர்க்களத்தில்‌ பப்வளன்‌ பூட்ட வணி த 
பொன்றி வீழ சிதறியழிர்துபோம்படி ல்க 
தண்‌ சேறை [ இருச்சேறைப்‌ 
போர்‌ ஆளும்‌. போரை கடத்தவல்ல எம்பெருமான்‌ பெருமானுடைய 
எ அசனம்‌ வின்னர்‌ பேர்‌ இருகாமங்களை 
சப] கொடிய அம்புகளை ஓதம்‌ ஏதனெற 
பெரியோரை மஹாச்மாக்களை 
போக்கு 
...ண்ர்‌. பிரயோடித்தவனே ! ஒருகாலும்‌ ஒருபோதும்‌ 
என்று என்று சொல்லி, பிரிலேன்‌ * பிரியமாட்டேன்‌. 


* ௬ *_ எம்பெருமானைப்‌ பிரிர்‌ து: தெடுகாள்‌ தரித்திருப்பினு மிருப்பேன்‌ ; 
பாகவதர்சளைப்‌ பிரிக்து ஒரு கொடிப்பொழுஅும்‌ தரித்திறாச்ககில்லே னென்கறோர்‌. 
தேர்வீரனா'ன இராவணனுடைய படைவிடான இலங்கரபுரியைப்‌ பொடிபடு,்‌ 
இன பெருவீரனே | என்னு சொல்லித்‌ திருச்சேறை யெம்பெருமானுடைய பல 
பல இருகசாமங்களை வாயாரப்பாடும்‌ பெறாமையுடையார்‌ எவரோ, அவரை ஒரு 
காலும்‌ பிரியமாட்டே னென்றாராயிற்று. 

£ இதையில்‌ “ ஸ.மஹாத்மா?” என்றும்‌ “மஹாத்மாந$?” என்றும்‌ அவன்றானே 
சொல்லிப்‌ போர்‌. தவர்களையாயிற்‌.று இவர்‌ பெரியோர்‌” என்த.” (௪) 

வந்திக்கும்மற்றவர்க்கும்‌ மாசுடம்பின்‌ வல்லமணர்‌ தமக்குமல்லேன்‌ * 

முக்திச்சேன்‌ றரியுருவாயிரணியனை மூரணழித்த முதல்வற்கல்லால்‌ சீ 

சந்தப்பூ மலர்ச்சோலைத்‌ தண்சேறையேம்பேருமான்றாளை 4 நாளும்‌ 


சிந்திப்பார்க்கேன்னுள்ளம்‌ தேனூறி மேப்போழுதும்‌ தித்திக்குமே. (௫) 
அரி உரு ஆய்‌ ஈரஹிம்ஹரூபியாய்‌ அசன்‌ ப) ைச்கட்கு்‌ 
முர்திசென்று மேம்திற வெளிப்பட்டு ககக 

“வந்தே! என்‌ பண 
இரணியன்‌ { இரணியாசானுடைய வத்த வ நல்‌ துல்‌ 
முரணை வலியை மற்றவர்க்கும்‌ பென தக்கம்‌ 
அழித்த பாழ்படுத்தின . ட்‌ கூட்டுப்படச்‌ சடவே 
படம்‌ = , | அல்லேன்‌ அப்ல; 
முதல்வற்கு $ ஜகத்சாரணபூதனான எம்‌ ப 
அல்லால்‌  பெருமானுக்கல்லஅ, சந்தம்‌ பூமலர்‌ சர்தமப்புஷ்பங்களை யுடைய 
மாக { அழுச்கேறின உடம்பை சோலை சோலைகளை யுடைத்தான. 
உடம்பின்‌ ப்‌ நண்டை ( குளிர்ச்த இருச்சேறையி 
2 வலிச்து வாது துள்ள 


பப (_ செய்பவர்சனான எம்பெருமான்‌ ஸாரராதீப்‌ பெருமானாடையு 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 915 


தாளை இகுவடியை என்‌ உள்ளம்‌ என்‌ மனமானது 
கராம்‌ கான்தோறும்‌ தேன்‌ ஊதி அமுதம்‌ சரக்கப்பெற்று 
இந்திப்‌ இயானம்‌ செய்யும்‌ எப்பொழும்‌ இடைவிடாஅ 


ii பாகவதர்‌ இறத்தில்‌ இத்திக்கும்‌ இத்திக்கன்‌ றத. 

* உ தமக்கு பாகவத பக்தி மிக்கருக்கக்‌ காண்கையாலே அன காரண 
மாகப்‌ பகவத்பக்‌தி குறையற்றிருக்கு மென்றறோரிதில்‌. ப்ராஹ்லாதாழ்வானைக்‌ 
காத்தருளவேண்ட்‌ காகிங்கமூர்த்தியாய்த்‌ தூணில்‌ தோன்றி ஹிரண்யாஸுஃமனு 
டைய மிடுக்கை யொழித்த முழுமுதற்கடவுளான எம்பெருமானுக்கு .அசக்யார்ஹ 
சேஷபூதனாயிருப்பே னத்‌ தனையன்‌ றி இப்படி.பிருக்ககில்லாக ஜைகர்‌ பெளத்தர்‌ 
முதலானாருடைய இளிலே சேரக்கடவேனல்லேன்‌ என்றார்‌ முன்னடிகளில்‌. 


இன்னே உம்மால்‌ திண்ணிதாகச்‌ சொல்லக்கூடுமோ ? ௭௮: கொண்டு 
இங்கனே நீர்‌ சொல்லுகிறீர்‌? என்னு கேட்பார்க்கு உத்தரமாகப்‌ பின்னடி.க 
எருளிச்‌ செய்கிஜர்‌ ;டபீசமபோக்யெமொன இருச்சேறையிலெழும்‌ தருளியிருக்‌ 
இன்ற ஸாசகாதப்‌ பெருமாளுடைய திருவடிகளைக்‌ இனந்தோறும்‌ இக்திக்கன்த 
பாகவதர்களை அனைத்த மாத்திரத்தில்‌ என்னுள்ளமான அ தேனூறித்தித்திக்‌ 
இன்றதே, இஃது ஒன்றே போசாதோ? ஜை பெளத்தாதிகளின்‌ இரளிலே 
்‌ புகுதற்குரிய விதி எனக்கு இருக்குமானால்‌ இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 
ப்சாவ்ண்யம்‌ எனக்கு உண்டாகக்கூடுமோ? பால்ய விசேஷத்தால்‌ இஃது உண்டாகக்‌ 
காண்கையினால்‌ முன்‌ னடிகளித்சொன்னபொழுள்‌ கல்வெட்டுக்காண்மின்‌ என்கை, 
“வந்திக்கும்‌ மற்றவர்‌' என்றால்‌ எங்கனே பெளத்தர்களைக்‌ காட்டும்‌? என்‌ 
னில்‌; பெளத்தர்கள்‌ புத்ததேவதையின்‌ விஷயமாகச்‌ .சில ஸ்தோத்ரங்கள்‌ 
சொல்லுவர்கள்‌ ; அவத்தில்‌ “வந்தே, வந்தே” என்னு: மிகையாகல்‌ காணப்படுத 
லால்‌ “வர்திக்குமவர்‌' என்ற சொல்‌ பெளத்தர்களைக்‌ குறிக்குமென்ப. 
மாசுடம்பின்‌ வல்லமணர்‌ உடம்பிலுள்ள அழுக்கைக்‌ கழற்றரைகா தென்‌ 
அம்‌, மலங்களைத்‌ தேஹத்திலேயே தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பதனால்‌ தான்‌ மோக்ஷ 
முண்டாகுமென்றும்‌ ௮மண ர்களின்‌ கொள்கை யென்றுணர்க. “பெளத்தர்களுக்‌ 
கும்‌ ஜைரர்களுக்கும்‌ அல்லேன்‌” என்றது அவர்களைப்போலே பகவத்‌ விமுகர்க 
ளாக ஒருகாலும்‌ ஆகமாட்டே னென்றவானு. நு க (6௫) 
பண்டேனமாயுலகையன்றிடந்த பண்பாளா வென்று நின்று * 


தோண்டானேன்‌ திருவடியேதுணையல்லால்‌ துணையிலேன்சோல்லுகின்றேன்‌ * 
வண்டேந்தும்‌ மலர்ப்புறவில்‌ வண்சேறையேம்பேருமா னடியார்தம்மை * 


கண்டேனுக்கிதுகாணீர்‌ என்னேஞ்சும்‌ கண்ணிணையும்‌ களிக்குமாறே. (௬) 
பண்டு அன்று முன்பொருகால்‌ ; £ ஏ. கோட்டாத்குத்தியெடுத்த 
வரி ல்‌ இடக்த வத்‌ 
னம்‌ ஆய்‌ மஹாவ சாஹரூபியாய்‌. ர ச்‌ 
பண்பாளா குணசாலியே! 


உலகை பூமியை - 
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என்று கின்று என்றுசொல்லி கிலைகின்று | புறவில்‌ தோப்புகளை யுடைத்தான 
தொண்டு (உன௮ தஇிருவடிகட்கு) 2 [=] 76 
ஆனேன்‌ 1 அடிமையானேன்‌ ; வண்‌ சேறை அ ப்பது 
A, அடியே ] (உன) திருவடிகளே எம்பெருமான்‌ ஸ்ர்ச்கதைப்‌ பெகுமரஞால்டய 
ல்லால்‌ அணையாவதன்தி டியார்‌ 
ர ட்‌ அடியா மை 9 பக்தர்களை s 
அணை வேறு அணையுடையே 
இலேன்‌ | னல்லேன்‌; சண்டேனுக்கு ர ஸேவிக்கப்பெற்ற 
என்‌ செஞ்சும்‌ 1 என. மனமும்‌ 
சொல்லு க க 
இன்றேன்‌ } இஅசத்தியம்‌; கண்‌ இணையும்‌ இரண்டு கண்களும்‌ 
வண்டு எம்‌.ஐம்‌ வண்கெளைத்‌ தரிக்கின்ற களிச்கும்‌ ஆறு களிக்கும்‌ விதம்‌ 
மலர்‌ பூக்களையுடைய இ.த சாணீர்‌ இதேர பாருங்கள்‌, 


** * முன்பு வராஹ சல்பத்தின்‌ ஆதியிலே மஹாவசாஹ மூர்த்தியாய்‌, 
அண்டபித்தியிலே சேர்க்‌ இருந்த பூமியை அதில்‌ நின்றும்‌ ஒட்டு வீடுவித்தெடுத்‌ 
அச்‌ கொணர்ந்த நீர்மையை யுடையவனே ! என்று இடையறாதே சொல்லிக்‌ 
கொண்டு அர்சிர்மையிலே தோற்று உனது இருவடிகட்கே அடிமையா னன்‌ ; 
உனது 'இறாவடிகளே எனக்குத்தஞ்சம்‌ ; வேறொரு புகலை உடையேனல்லேன்‌ ; 
இங்கனே ஆணையிட்டச்‌ சொல்லக்கடவேன்‌. 

இப்படி' தண்ணிதாக அடியேன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்வது எத கொண் 
டென்னில்‌ ; வண்டுகள்‌ மாறாத பசுமலரையுடைத்தான சோலைகளாற்‌ சூழப்‌ 
பட்ட இருச்சேறையிலெழுர்தருளியுள்ள பெருமாளுடைய அடியார்களைஸேவித்த 
மாத்திரத்தில்‌ என்னுடைய கெஞ்சும்‌ கண்களும்‌ களிக்றெபடியைக்‌ சா ணூங்கோள்‌; 
இவ்வளவு பரிபாகம்‌ பெற்றேனனை பின்பு அந்த அபர தஇடமாயிருக்கத்‌ 
சட்டுண்டோ வென்றொர்‌. a 5 ம்‌ நக்‌ (ச) 
பைவிரியும்வரியரவில்‌ பகேடலுள்‌ தயிலமர்க்தபண்பா வேன்றும்‌ * 
மைவிரியும்‌ மணிவரை போல்மாயவனே யேன்றேன்றும்‌, வண்டார்‌ நீலம்‌ * 
செய்விரியுக்‌ தண்சேறையேம்பேருமான்‌ திருவடியைச்சிந்தித்தேற்கு ஈ என்‌ 


ஐயறிவுங்கோண்டனுக்கா ளானார்க்கு ஆளாமேன்‌ னன்புதானே. (எ) 
படு கடலில்‌ ர்க்‌ ப்பர.த்கடவில்‌ 
கடலில்‌. அழ்ச்ச இருப்பாத்கடவில்‌ | வாயன்‌. | பச்சரிமனே] என்றும்‌ 
பை விரியும்‌ | விரிக்க படங்களையும்‌ புள்ளி (பலகால்‌ சொல்லி, 
வசி மிர்விக்‌ களையுமுடைய இருவனணம்‌ கண்க 
தாழ்வான்‌ மீஅ வண்டு ஆர்‌. [வண்கெள்‌ படிர்த சர 
அயில்‌ அமர்ந்த பள்ளிகொண்ட நீலம்‌. கெய்தல்சளானவை 
ண ணம்‌ குணசாலியே! என்றும்‌, செய்‌ கழனிகளிலே 
மரியம்‌ க 
மை விரியும்‌ பனு நீலமணி ட மஜச்பெத்து _ 
மணி வரை மயமான மலைபோன்ற ள்‌ குளிர்த்த இருச்சேறையி 
போல்‌ 1 (இருமேனியையுடைய) | சீன்‌ சேறை 1 தள்ள 18 
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எம்பெருமான்‌ எம்பெருமானுடைய | 


திரு அடியை திருவடிகளை 


ள்‌ ர்க்கு ட்பட்ட பாகவதர்களுக்கு 
எக்தித்தேற்கு [ இியானம்பண்ணாகின்ற இல்‌ இ ப்‌ 


என்‌ என்னுடைய என்‌ ட என்னுடை வசதியான 
ஐம்புலன்களீன நிவையும்‌ தப்‌ ்‌ ்‌ 
ஐ அறிவும்‌ தன்‌ விஷயத்திலாக்க்‌ | ஆன்‌ ஆம்‌ உரியதாகும்‌. 


கொண்டா ர 4 
கொண்ட அப்‌ 


ஜக்கு பெருமானுக்கு 


* ௫ இடைவிடாது எம்பெருமானை ய அபவிக்கப்பெறு தலால்‌ விகஸித்த 
படங்களையுடையனும்‌, ஸர்வேச்வ அுர்கும்‌ வைத்த கண்மாமாதே கண்டுகொண்‌ 
டிருக்க வேண்டும்படியான வரிகளை யுடையனுமான இருவனர்‌,தாழ்வான்‌ மேலே 
கடலில்‌ இருக்கண்‌ வளர்க்கருளும்‌ கீர்மையையுடையவனே ! என்றும்‌, 
அஞ்ஐன மலைபோலே குளிர்ச்‌. து. தாபஹாமான வடிவையுடைய ஆச்சரியனே ! 
என்றும்‌ சொல்லிக்கொண்டு திருச்சேறை யெம்பெருமானுடைய இருவடியையே 
சிர்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கு மென்னுடைய ஸகலேர்திரிய வுணர்ச்கெளையும்‌ 
தன்வ௪ச மாக்க்கொண்ட அப்பெருமாளுக்கு  ஆட்பட்டவர்‌ எவரோ, 
அவர்கள்‌ இறத்‌ இலேயே என்னுடைய அன்பு பெருகுகின்ற. என்கிறார்‌. 

தாம்‌ எம்பெருமானை விட்டுப்‌ பாசுவதர்களையே பற்றுவதாக அஅஸக்திக்கு 
மித்திருமொழியில்‌ “தண்சேறை யேம்பேருமான்‌ திருவடியைச்‌ சிக்தித்தேற்கு' 
என்னு சொல்லிக்‌ கொள்ளுதல்‌ தகுமோ வென்று சிலர்‌ சல்ப்பர்கள்‌ ; எம்பெரு 
மானுடைய அடியார்களென்‌ னல்‌ காரணத்‌ இனால்‌ பாகவதர்கள்‌ உத்தேச்யர்களாக 
ஆறொப்போலே போகவதர்கள்‌ பற்றுக்‌ தெய்வம்‌! என்னுங்காசண்தினால்‌ எம்‌ 
பெருமானும்‌ உத்தேச்யனாதல்‌ கூடுமென்க. “திரிதக்‌ தாலும்‌ சேவபிசானுடைக்‌ 
குரிய கோலத்‌ திருவுருக்காண்பன்‌ நான்‌, பெரியவண்‌ குருகூர்‌ ஈகர்‌ -ஈம்பிக்கு 
ஆளுரியனாய்‌ அடியேன்‌ பெத்த நன்மையே”? என்ற கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பும்‌ 
அதிக, 

“இந்இத்‌ தேற்கு என்‌” என்ற விடத்து, வடமொழியில்‌ ஆர்ஷ ப்ரயோகங்‌ 
சளிற்போல உபபத்தி கூறவேண்டும்‌: “இர்‌ இத்தேற்கு' என்பது 'இர்தித்த 
எனக்கு” என்று பொருள்பட நின்றாலும்‌, இங்கு அங்ங்னம்‌ பொருள்படாது 
“ஒந்இித்த' என்று விசேஷண மாத்ரமாக நிற்கும்‌ ; திருமாலையில்‌ *மழைக்கன்‌ அ 
வரை முனேச்தும்‌'” என்ற பாசுரத்தில்‌ க்கள்‌ என்னை” என்ற பிர 
யோகமும்‌ பிறவும்‌ காண த்தக்கன. ஞ்ச ப) (௪), 


உண்ணாதவெங்கூற்றம்‌ ஒவாதபாவங்கள்சேரா * மேலை 
விண்ணோரும்மண்ணோரும்‌ வந்திறைஞ்சும்‌ மேன்தளிர்போ லடியினானை * 
பண்ணாரவண்டியம்பும்‌ பைம்போழில்சூழ்‌ 'தண்சேறையம்மான்றன்னை * 
கண்ணாரக்‌ கண்டகுகிக்‌ கையரத்தோழுவாரைக்‌ கருதுங்காலே. (a) 
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மேலை . மேலுலகத்தவர்களான கண்‌ ஆர கண்கள்‌ கிறையும்படி. 
விண்ணோரும்‌. கித்ய ஸூரிகளும்‌. கண்டு ஸேவிச்து. 
மண்ணோரும்‌ டர மண்ணுலகத்தி உருக மனம்‌ செ௫ுழ்க்து. - 
இன்னாரும்‌ 
ந, சைரா கைகளின்‌ ஆசை தரும்படி. 
க t சட்டி வணங்கும்படியான ; 
இறைஞ்சும்‌ | தொழுவாசை தொழாகின்‌ற பாகவதர்களை 
மென்‌ தளிர்‌ மெல்லிய தளிர்போல்‌ க பி பி oO. 
ல்‌ ன்‌ { கல நதி 1 கருங்கால்‌ சிர்தைசெய்த மாத்திரத்தில்‌, 
அடியினானை இருவடிகளையுடையனும்‌ | வெம்‌ கொடிதான 
பண்‌ ஆர பண்கள்‌ கிரம்ப வண்கெள்‌ கூற்றம்‌ யமதேவதையான ௮ 
வண்டு யாடப்‌ பெற்ற த - ச 
இயம்பும்‌ பை | சோரலகளாற்‌ குழப்பட்ட | £1698 தெருகியக உன 
பொழில்‌ கூழ்‌ குளிர்ந்த திருச்‌ ட ்‌ 
4 i ன இவாத இடைவிடாத பாவங்க 
சண்‌ சேறை | சேதையில்‌ எழுர்தருளி பாவங்கள்‌ { ளானவை 
அம்மான்‌ விருப்பவனுமான 
சேரா இட்டமாட்டா, 


தன்னை [| ஸாரகாதப்‌ பெருமானை 

உ உடலிண்ணுலகத்தவர்களும்‌ மண்ணுலகத்தவர்களும்‌ ஈண்டித்தொழும்‌ 
படியான இருவடிகளை யுடையனாய்க்‌ கொண்டு திராச்சேறையி லெழுர்‌ தருளி 
யிருக்கும்‌ பெருமானைச்‌ கண்ணார்‌ கண்டும்‌ கையாரத்‌ தொழுதும்‌ பவசப்படு 
இன்ற ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களை கெஞ்சால்‌ நினைத்தமாத்திரத் தில்‌ ம்ருத்யுயயத்திற்‌ 
கும்‌ பாபபயத்திற்கும்‌ ப்ரஸக்தி யில்லையாகு மென்‌ றோர்‌. 

உண்ணாத வேங்கூற்றம்‌- ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களைச்‌ ிர்திக்னெறவர்களை 
யமன்‌ உண்ணமாட்டான்‌, என்றால்‌ * அவர்களுக்கு ஒருகாளும்‌ சாவு இல்லை * 
என்று பொருளா ? என்னு இலர்‌ சற்பெபர்கள்‌ ; ௮௮ பொருளன்று; யமதண்ட 
னைக்கு அவர்கள்‌ ஆளாகமாட்டார்கள்‌ என்று பொருள்‌ சாண்க.” அன்றியே, 
பாகவத பக்தர்கள்‌ மரணத்தைப்பற்தின வருத்‌ தத்தினால்‌ கரையமாட்டார்கள்‌ 
என்பதாகவும்‌ கருத்துக்கொள்ள இடமுண்டு. “ ஷாயொ தகர கச] 
காக ரப கொரு விஜடெச ஜநஃ கரகர. ஹ.கிக்ஷ்ஷெ 8ர.கழ-5௦. 
ஹியகிவா.சியி௦ -ப்ராயோ ஹ்யக்ருதக்ருத்யத்வாத்‌ ம்ருத்யோருத்விஜதே ஜு. 
க்ருதக்ருத்யா$ ப்ரஜிக்தர்தே ம்றாத்யும்‌ ப்ரியமிவாதிதிம்‌. '” என்றெ ச்லோகம்‌ 
இங்கு உணரத்தக்க, 

இவ்வுலகில்‌ பலவகையான அச்கங்களுள்ளன. அவற்றுள்‌ மசண அக்கம்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ பெரி.௪. மசணகாலத்தில்‌ சரீரம்‌ அஸ்வாதீரமாய்‌ விடுகிற.௪. 
மனம்‌ கலக்கமுறுகன்ற அ. புத்தி ஸ்வாதிரமத்றுப்‌ போகின்றது, இர்திரியங்கள்‌ 
நிலைகுலைன்‌ ன; . என்றிவை முதலான காரணங்களினால்‌ மசண த்தைப்‌ 
பத்தி மஹத்தான அக்கமுண்டாகிற.அ. இவ்வுலகத்தோடு அஅவரையிகிருக்‌ த 
ஸம்பர்தமென்ன, பர்‌ அமித்ர புத்ரகளத்ராஇிகளோடு இருந்த ஸம்பர்தமென்ன, 
இன்னமும்‌ தன்னுடையனவாகப்‌ பாவித்த வீடு வாசல்‌ முதலிய பலவகைப்‌ 
பொருள்களோடு வைத்துக்‌ கொண்டிருந்த ஸம்பந்தமென்ன, . ஆயெ இவற்றை 
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யெல்லாம்‌ விடகேருகின்றது, தரம்‌ செய்யவேணுமென்று நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த பலவகைக்‌ காரியங்கள்‌ குறைபட்டு நிற்ன்தனஇத்யா தி காரணங்க 
ளாலும்‌ மரணமென்றால்‌ யாருக்கும்‌ ருசிப்ப இல்லை. ஆசையால்‌ மரணமென்றால்‌ 
பெரும்பாலும்‌ மனிதர்‌ அக்கமடைவது இயல்பு, i 
பரலோகமுண்டென்றும்‌, பாப புண்யங்கட்டுப்‌ பலன்‌ இடைத்தே தீரு 
மென்றும்‌, ஸ்வர்க்க காகங்கள்‌ புண்ய பாப பலன்களென்றும்‌ ஈம்பிக்கை யுள்‌ 
எவர்களுக்கு ஜீவித்திருக்த காலத்தில்‌ தாம்‌ செய்த பலவகைப்‌ பாவங்களை 
நினைத்‌. அவத்ஜின்‌ பலன்களை ய இபவிக்க நேரிடுமே யென்றெ அச்சத்தினால்‌ 
மிக்க தக்க முண்டாகக்‌ கூடியது. ஜீவித்திருந்த காலத்திலோவெனில்‌, சிலர்‌ 
உலக வியாபாரங்களில்‌ மண்டிப்‌ பமலோகத்தைப்‌ பற்றி மினைக்க அவகாசமும்‌ 
பெறாமல்‌ விஷய ஸுகங்களுக்காகப்‌ பாவஞ்‌ செய்றொர்கள்‌. இலர்‌ பரலோகத்தை 
யும்‌ பாப புண்யங்களையும்‌ ஈச்வரனையும்‌ இல்லைசெய்து சரீச ஸுகத்திற்காக 
வேண்டிற்தெல்லாம்‌ செய்யலாமென்னு நினைத்துப்‌ 'பாவஞ்‌ செய்றொர்கள்‌, இலர்‌, 
காம்‌ நீண்டகாலம்‌ ஜீவித்‌ இருக்கப்‌ போவதாகவும்‌, கடை? காலத்‌ தில்‌ பரலோகத்‌ 
அக்கு வேண்டியதைச்‌ செய்‌.து கொள்ளப்‌ பார்க்கலாமெல்‌ அம்‌ நினைத்‌ து உள்ள 
வரையில்‌ ஸாம்ஸாரிக ஸுகத்துக்காகப்‌ பாவச்‌ செயலில்‌ இழிர்து பிறகு மீள 
முடியாமல்‌ ிற்றொர்கள்‌, ம்ருத்ுவோ சமது எண்ணங்களையும்‌ காரியங்களையும்‌ 
ஸமய ஸக்தர்ப்பங்கையும்‌ சுவனிக்காமல்‌ வர்‌ அவிடிசன்றத.. ஆகையால்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ எல்லோருமே ம்ருத்யுவுக்கு அஞ்சி வருக்‌அனெறனர்‌. ஆனால்‌, உண்மை 
யான பக்தர்களும்‌ உலகத்தின்‌ போக்கை நன்றாய்க்‌ சண்டதிந்தவர்களும்‌, எப்‌ 
போதும்‌ பகவத்‌ பாகவதர்களைச்‌ சந்தை செய்துகொண்டு ஆச்மாகர்தத்தில்‌ . 
ஆழ்ச்து டெப்பவர்களும்‌ மரணத்தைப்பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ வருர்த மாட்டார்கள்‌; 
மரணத்தை அவர்கள்‌ ஒரு உத்ஸவமாக நினைத்து ஸர்தோஷமே யடைவர்கள்‌. 
ஸ்வதேசத்தையும்‌ மாதா பிதாக்களையும்‌ மற்றுமுள்ள உறவினரையும்‌. விட்‌ 
டுப்‌ பரதேசம்‌ போய்ப்‌ பொருளீட்டும்‌ ஒரு சிறுவன்‌ தன்‌ முயற்சி கைகூடி, 
மிக்ச பொருள்‌ இரட்டிக்கொண்டு தன்‌ வீடு திரும்பும்போது சிறி.தும்‌ வருக துவ 
இில்லையன்றோ. பர்தக்களையும்‌ ஸ்வதேசத்தையும்‌ விட்டு நீண்டகாலம்‌ பச 
தேசத்தில்‌ வஸித்த அச்‌ துவன்‌ தன்னில்லம்‌ இரும்பி ஸ்நேஹமயியான மாதா 
வையும்‌ பர்‌ பார்‌. தவர்களையும்‌ எப்பொழுது பார்க்கப்போகிறே மென்று ஆவ 
லோடு காத்திறாக்தவன்‌' அச்சமயம்‌ கெருங்கும்போத மஹத்தான ஸர்தோஷத்‌ 
தையே அடைநறொன்‌. ஸாத்யமானவளவும்‌ விரைவில்‌ தன்னில்லம்‌ போய்ச்சேர 
நிணைக்றொன்‌. மதா பிதாக்களைக்‌ ட்டி அவர்களுடைய அன்புக்கு சாம்‌ எப்‌ 
பொழுது பாத்திரமாகப்‌ போடுறோமென்று நினைக்கிறான்‌. எனென்றால்‌, அவன்‌ 
பரதேசத்தில்‌ ீண்டகாலமிறார்தா னும்‌ தன்‌ முயற்சியில்‌ ஸித்திபெற்று நிரம்பிய 
பொருளைத்‌ திரட்டியிருப்ப,தால்‌ ஒருவலமையான ஆத்ம ஸற்தோஷத்தை அடைக்‌ 
இருக்ஜறொன்‌.” இவ்கவிதமாகத்‌ தான்‌ இறாம்பும்போத தகப்பனார்‌ தன்னை மிகவும்‌ 
பாராட்டப்‌ போடுறார்‌ என்றெ ஈம்பிக்கை அவனுடைய மனத்தை உத்ஸாஹப்‌ 
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படுத்திக்‌ கொண்டிருக்க ௮. தன்‌ முயற்சியில்‌ ஸித்‌இியடைர்த புதல்வன்‌ தன்‌ 
தந்தையிடம்‌ திரும்பிப்‌ போகும்போஅ அடையும்‌ அரந்தம்‌ விலச்தணமாயிறாக்‌ 
கும்‌. அதுபோல்‌ உண்மையாகத்‌ தன்‌ நிலைமையை யதிந்த பக்சனானவன்‌ இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ தன்‌ கடமைகளை ஒழுங்குபடச்‌ செய்‌ இ ஈச்வரனணுடைய கியமனத்தால்‌ 
ப்ராப்தபோகம்‌ முடிர்து பி.சாவான முவ்விச்வசனுடைய ஸர்கிதான த்திற்குப்‌ 
போகுங்காலம்‌ இட்டும்போது (அதாவ) இவ்வுலகத்‌ இன்‌ அக்சுமயமான கிலை 
மையிலிருக்‌ இ முடிவாக விபெடும்போது மஹத்தான ஆரர்தத்தை டைசன்‌ 
ரன்‌. அவ்வானக்தத்தை எதனோடும்‌ ஒப்பிடமுடியா அ. அப்படியே திருச்‌ 
சேறை யெம்பெருமானைத்‌ தொழுத பாகவதர்களைச்‌ சிர்தை செய்பவர்களும்‌ 
க்ருதக்ருத்யர்களாதலால்‌ அவர்கள்‌ ஒருகாலும்‌ ம்ருஜ்புவுக்கு அஞ்சி கிருக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌; பாலத்திற்கும்‌ பயப்பட ப்ரஸ்‌ தியில்லைஎன்ற தாயிற்று. (௮) 
கள்ளத்தேன்‌ பொய்யகத்தேனாதலால்‌ போதருகால்‌ கவலையேன்னும்‌ * 
.வெள்ளத்தேற்கேன்கோலோ லி%ாவயவுள்கருநீலம்‌ களைஞர்தாளால்‌ 

தள்ள . தேன்மணகாறம்‌ தண்சேறையேம்பேருமான்றாளை ௩ காளும்‌ 
உள்ளத்தேவைப்பாருக்‌ கிதுகாணீரேன்னுள்ள முருகுமாறே. (௯) 
வத்துச்‌ சச்தைசெய்னெ ற 


பயிர்தழைத்த சழனிகளில்‌ | வைப்பாருக்கு [கந்தக த்‌ 


வத்‌ ஸ்‌ ( (முனை தீதிருக்தெ) 
கரு நீலம்‌. கருகெய்தலை, 


என்‌ உள்ளம்‌ ( என்மனம்‌ சீர்ப்பண்டமாக 
A fi 2 பணம்‌. அன்‌. 5 விதத்தைப்‌ 
களைஞர்‌ களை பிடுல்குட.ற உழவர்‌ அர] பணக்ளேன்‌? ௪ம்‌ 
தாளால்‌ (தங்கள்‌) கால்களாலே ர்னத்தேன்‌ ஆச்மாபஹாரக்சள்வனும்‌ 
தள்ள ஒஅக்ஜத்தள்ள, பொய்‌ வஞ்ச செஞ்சை . 
கின்று மொழு? அகத்தேன்‌ | புடையனுமாய்‌. 
சென்‌ பத ௦ ன்றா்‌ ய்‌ ஆசலால்‌ | அடியே னிருப்பதால்‌ 
மணம்‌ நறும்‌ பரிமளம்‌ விசப்பெற்ற போதருகால்‌ [பு ன்‌" க்‌ 
ட்‌ இருச்‌சறையில்‌. வ ன 3 
தண்‌ சேதை 1 பச்சருளியிருக்கன்ற | “என்னும்‌ |, சிச்மாதெ பெரும்‌ கடலில்‌ 
5 A ம்‌ ம்‌ 1 அழுக்திச்டெக்த 
எம்பெருமான்‌ ஸாசகாதப்பெருமாளுடைய பண்ட்‌ என்க்கு 
தாளை இருவடிகளை தகு 
2 3 த்‌ பபடிப்பட்ட ௦ 
கானாம்‌ கான்தோறும்‌ இஅ ல்‌ { அல்‌ வடிக்க 
உள்ளத்தே , கெஞ்சிலே யிற்றோே 2. 


** உ பாசவதர்களை ேவிக்கப்‌ பெற்றதனால்‌ தமக்குண்டான எல்லை 
கடந்த ஆனர்தத்தைப்‌ பேசி, அயோக்யனான எனக்கு இப்படிப்பட்ட ஆனர்‌ 
தத்தை ய.துபலிக்கும்படியான பாக்யெம்‌ எங்கனே வாய்த்ததோ, தெரிய 
வில்லையே! என்று தம்மில்‌ தாம்‌ விஸ்மயப்படுகருர்‌.. 

கெற்பயிர்கள்விளையுல்‌ கழனிகளிலே இடையிடையே கருரெய்‌தூகள்‌ முளைக்‌ 
இருக்கும்‌ ; கணைபிடுங்தெ திரியும்‌ உழவர்கள்‌ அவற்றைப்‌ (ிடுக்பயெறிய, அவற்றி 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 921 
னின்றும்‌ ஒழுகாகின்றதேனின்‌ மணம்‌ ஊரெங்கும்‌ வீசுனெறதாம்‌ ; இப்படிப்‌ 
பட்ட போக்யதைபொருர்‌ இய இறாச்சேறையில்‌' எழுர்தருளியிருக்ன்ற ஸாச 
சாதப்‌ பெருமாளுடைய இருவடி.களில்‌ அன்புடையரான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
விஷயத்திலே என்‌ உள்ளம்‌ நீர்ப்பண்டமாக உருகுனெறதே !; இப்படிப்பட்ட 
ஹ்ருதயபரிபாகத்‌ திற்கு நான்‌ உரியேனோ ? நானே ஆத்மாபஹாரக்கள்வன்‌ ; 
ரயனான எம்பெருமானையும்‌ வஞ்சிப்பவனாயிருக்கன்றேன்‌ ; 


* வஞ்சக்கள்வன்‌ மாம 
,நூபவிக்கவுரியேன்‌ நான்‌; 


இப்படியிருக்கையாலே மேன்மேலும்‌ அக்கங்களையே ௮. 
அப்படியிருக்கும்‌ ஒருதக்கத்துக்கும்‌ ஆட்படாமல்‌, ஸ்ரீவைஷ்ண வர்களை ஸேவிப்‌ 
பதும்‌ அதனால்‌ செஞ்சு உருகப்பெறுவ அமாய்ச்‌ சதிர்த்தேனே !,; இஃது என்‌ 
கொல்‌ ! என்கிறார்‌. 
கள்ளத்தேன்‌-கள்ள த்‌ தனமுடையேன்‌. “யொ_ந, மாஹஹாா.தாந8 ந) மா 
வுகிவஷி அ கிஃ பெக.ந நகர. வாவ கொரெணா_தாவஹாறினா்‌ ண்‌, 
ந்தமாத்மாஈம்‌ அர்ய தா ப்சதிபத்யதே-சம்‌ தேக ஈ க்ருதம்‌ பாபம்‌ 
91 என்ற ப்ரமாணம்‌ இங்கு ௮.அலக்‌திக்கத்தக்க.து. 
பகலத்சேவமான ஆத்மவஸ்‌ துவை அங்கனம்‌ உணரப்பெறாதவன்‌ பெரிய 
கள்ளன்‌ ; அவன்‌ எல்லாவகையான பாவங்களையும்‌ செய்தவனாவன்‌ என்ப 
இந்த ச்லோகத்தின்கருத்து. ஆழ்வார்‌ தம்மை அப்படிப்பட்ட கள்வனாக ௮௮. 
ஸந்‌.இத்துல்‌ கொள்ளுவார்‌. 8 போதொருகால்‌ * என்றபாடம்‌ மறுக்கத்தச்க௮. 
போதருகால்‌--கிகழுங்கால மெல்லாம்‌ என்றபடி. 
கவலை--மதப்பும்‌ துக்கமும்‌. கை க (௯) 
பூமாண்சேர்‌ கருங்குழலார்போல்நடக்து வயல்நின்றபேடையோட % அன்னம்‌ 
தேமாவினின்னிழவில்‌ கண்யோலும்‌ தண்சேறையம்மான்‌ தன்னை * 
வாமான்தேர்ப்பரகாலன்‌ கலிகன்றியோலிமாகைகோண்‌ தொண்டீர்‌ ப ழ்‌ 
தூமாண்சேர்‌ போன்னடிமேல்‌ சூட்டமின்‌ நுக்தணைக்கையால்‌ தொழுதரின்றே. 


யோர்யதா ஸ்‌ 
க. 5 
சோேனோத்மாபஹாரிணா 


அன்னம்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ | அம்மான்‌. லோ எம்பெருமான்‌ விஷயமாக, 
பண்ட்‌ தன்‌ 
த்த சழனிகளில்‌ இரிஜெ ட ல்‌ 
பேடைகனோடு கூட்‌, ல்‌ ம்‌ 3 ஓடிவர பன. 
யோடு வாம்மான் தேர்‌ குதிரைகள்‌ பூண்ட 
ட்‌ 
தேரையுடையரான 


பூ மாண்‌ சேர்‌ பூச்களனிர்‌த அழகு: பெற்ற 
கரு குழலார்‌ கறுத்த கூத்தலை யுடைய | பரசாலன்‌ . டு 
இனம்‌ பெண்க ப்போல ன, திருமன்சையாற்கார்‌ 


போல்‌ 
ப்‌ hei ஒலி அருளிச்செய்த 
ன்பு க 2 - க 
ம்‌ 2 1] லை ளைக்‌ 
தே மாவின்‌ தேன்‌ மாமசத்தினுடைய க்‌ சொண்டு இ சொன்னாக a 
இன்‌ கிழவில்‌ இனிமையான கிழலில்‌ க 
சண்‌ அயிலும்‌ கண்ணுறல்கப்பெற்ற தொண்டீர்‌ ஓ பக்தர்களே, 
ட்‌ ல்‌ த்‌ பரிசுத்தமாய்‌ 
இருச்சேறையி லெழுச்‌ ௪ 
தண்‌ சேறை 1 தெனியிருக்றெ மாண்‌ சேர்‌. மாட்சிமை தல்யெதாய்‌ 
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போன்‌: விதம்பத்தன்தான 
..  (அப்பெருமான த) தொழுக. 
அடிமேல்‌ எ லின்‌ பேடில்‌ ர்‌ சேவித்திருர்‌ க 


அம்‌ இணை [உங்களுடைய அஞ்ஐலிபர்த கம குட்டல்சோள்‌, 

சையால்‌ மான கைகளினால்‌ 

* * ஈ_சீழ்‌ ஒன்பது பாசுரங்களிலும்‌ பாகவத நிஷ்டையைப்‌ பேசியிருர்‌ 
அம்‌, பயனுரைக்குமிப்‌ பாசுரத்தில்‌ * தண்சேறையம்மான்‌ தன்னை '* என்ற எம்‌ 
பெருமான்விஷயமாக இச்சிருமொழி அருளிச்செய்யப்பட்ட தென்‌.அ தலைக்கட்டு 
இறார்‌_பாகவதர்களுக்கு உத்தேச்யன்‌ என்றெ முறைமையால்‌ எம்பெருமானும்‌ 
தமக்கு உத்தேச்யன்‌ என்றெ இருவுள்ளத்தைள்‌ சாட்டுதற்கு. 

இத்திருமொழியைத்‌. இருச்சேறைப்‌ பெருமானுடைய இருவடிகளிலே 
உங்களுடைய கைகளால்‌ கொண்டு சூட்டுங்கள்‌ என்‌.று தொண்டர்களை நோகச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ இத்திருமொழிகற்கைக்கு வேறெருபயன்‌ வேண்டா; எம்‌ 
பெருமானுடைய திறாவடிகட்குத்‌ தாமரைப்பூப்போல அலங்காரமாயிருக்கத்கக்க 
இத்திருமொழி ஸ்வயம்போக்யம்‌ என்று காட்டினபடி, திருச்சேறைப்‌ பெரு 
மானை ஸேவிக்கப்போமவர்கள்‌ * செண்பசுமல்லிகையோடு செங்கழுகிரிருவாட்டி 
யென்னப்படுகிற புஷ்பங்களை ஸமர்ப்பிக்க,ச்‌ தேடவேண்டா ; இத்திரறாுமொழியை 
அமஸர்தித்துக்‌ கொண்டு செல்லுமளவிலே தூவிட்டதற்கும்‌ மேலாக எம்‌ 
'பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ உவக்கும்‌ என்பதை உய்த்‌,தணா்க. 

மூன்றாமடியில்‌, வாம்‌--வாவும்‌ என்ற்படி ; வாவுதல்‌—தாவுதல்‌ ; இருமங்கை 
யாழ்வாருடைய குதிரைக்கு இட்ட மிசேஷணம்‌: ££ செய்யுமெனெச்ச விற்றுயிர்‌ 
மெய்சேதலும்‌ ”” என்ற ஈன்னூற்‌ சூத்திரத்தால்‌ எச்சத்து உபிர்மெய்செட்ட ௮. é 

மான்‌_குதிசைச்கும்‌ பெயர்‌. க து. ல. 

அடிவரவு: சண்‌ அம்பு மீதோடி தேராளும்‌ வர்திக்கும்‌ பண்டு பைவிரியும்‌ 
உண்ணாத கல்ளத்தேன்‌ பூமாண்‌ தந்தை, 

நான்காந்திருமோழி உரை மூற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


வர்ஸ்ஸ்ல்ள்ல்ல்ம்ம்ம்ம்ல்ல்ல்ம்ல்ல்க்ல்ல்ல்ள்ள்ள்ம்‌? 
ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்‌௫-ஐத்தாத்‌ திருமொழி, 


தந்தைகாலிற்‌ பெருவிலங்கு. 


[ருவழுத்‌ அர்‌ மங்களாசாஸநத்‌ இருப்ப திகம்‌..] ல்‌ 
தந்தைகாலில்‌ பேருவிலங்கு தாளவிழ 4 கள்ளிருட்கண்‌ J 
வந்தவேந்தைபேருமானார்‌. மருவிநின்ற வூர்போலும்‌ * 
முந்திவானம்‌ மழைபோழிய மூவாவுருவின்‌ மறையாளர்‌ * 


அந்திமூன்று மனலோம்பு மணியார்வீதி யழந்தூரே. (௧) 
வானம்‌ மேகமானஅ 
(யாகஞ்‌ செய்வதற்கு) ப்‌ தகப்பனாராயெ 
முத்தி முன்னமே க்கச்‌ ப்‌ 
மழை மழை பெய்யப்‌ ப காலிலே 
பொழிய பெற்றதும்‌, அல்ல { (பூட்டப்பட்டிருர்த) 
மூங்ச 1 தெத்தமைத்த உருவத்தை | பெரு விலங்கு [பெரிய விலங்குப்பூட்டு 
உருவின்‌ யுடையசான £ தரன்‌ அவிழ இற்றுவிழும்பமியாக 
மறையானர்‌ பிராமணர்கள்‌ கள்‌ இருள்‌ கண்‌ சடகயிலே 
அர்திமூன்றும்‌ முச்சக்தியும்‌ வத்த இருவவதரித்த 
டட, ந அக்ிஹோத்ரம்‌ செய்யப்‌ | எத்தை A உ 
அனல்‌ இலவ பெற்றதுமான பெருமானார்‌ i எம்பெருமான்‌ 
அணி ஆர்‌ { அழகுயிச்ச இருவீதிகனை மருவிகின்ற கித்யவாஸஞ்‌ செய்யப்பெற்ற 
வீஜு புடைய 


அரக்கர்‌ (தைத 
௪ உ ச_இத்திருமொழியும்‌ மேல்மூன்று , இருமொழிகளுமாக ஈாற்பஅ 
பமகசல்கள்‌ இருவழுக்ூர்ப்பதி விஷயமாக அருளிச்‌ செய்யப்பமெவை. தனது 
தவத்தின்‌ வலிமையால்‌ இரதத்துடன்‌ வானத்‌இத்‌ செல்லுர்தன்மையனான உபரி 
சரவஸு வென்னும்‌ அரசன்‌ தேவர்கட்கும்‌ முனிவர்கட்கும்‌ நேர்்தவிவாதத்‌, தில்‌ 
பக்ஷபாதமாய்‌த்‌ இர்ப்புச்‌ சொன்ன ௮ காரணமாக முனிவர்களாற்‌ சபிக்கப்பட்டுப்‌ 
பூமியில்‌ விழுகையில்‌ அவன அதேர்‌ அழுக்தப்பெற்ற இடமாதல்பற்றி இத்தலத்‌ 
இந்கு அழுந்தூர்‌ என்று பெயர்வந்தது என்பர்‌. * தேரழுந்தூர்‌ ' எனவும்‌ வழங்கப்‌ 
பெலும்‌. க ட 
'இத்தலத்‌இ லெழுச்‌ தருளியிறாக்கு மெம்பெருமானுடைய .இிராஈாமம்‌ “ஆமருவி 
யப்பன்‌ * என்பதாதலால்‌ 4: தந்‌தைகாலில்‌ பெறாவிலங்கு தாளவிழ ஈள்ளிருட்‌ 
கண்வர்த வெந்தை பெருமானார்‌, மறுவிரின்‌ றவூர்‌ ” என்று தொடங்குனெறார்‌. 


| ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌, ..... 


924 பெரிய திருமொழி எ-ப)த்‌௮. ௫-திறா தந்தைகாலிற்பெகுவிலங்கு. 


கம்ஸனுல்‌ விலல்‌டெப்பட்டுச்‌ சிறையிருக்த வஸுதேவதேவூசனின்‌ கால்‌ 
விலங்குகள்‌ கண்ணபிரான்‌ இிருலவதரிக்கும்போது இத்து முலிக்தொழிந்த 
வசலாறு அறியத்தக்கது. 

[மூக்திவான மித்யாதி,] இவ்வூரில்‌ நித்யாக்கிஹோத்ரிகளான பிராமணர்கள்‌ 
மலிர்‌திருப்பர்களென்றெ.௪. அர்தனார்கள்‌ 'யஜ்ஞயாகல்கள்‌ செய்தால்‌ என்றாக 
மழைபொழிர்‌ து தேசங்கள்‌ ஸுஃபிகூஷமாயிருக்குமென்‌ அ: சொல்லுவர்கள்‌ ; இரு 
வழுக்‌ ரின்‌ நிலைமை எப்படிப்பட்ட" தென்னில்‌ ; அர்தணர்கள்‌ யாகஞ்செய்யத்‌ 
தொடங்கு முன்னமே வானம்‌ மழைபொழியப்‌ பென்‌ றதாம்‌. இங்கனம்‌ பேசு 
தல்‌ ௪பலாஇசயோக்தியென்றால.து. அத்யர்தாதிசயோக்‌இ யென்றாவ.து அலங்‌ 
கார்சாஸ்த்ரிகளால்‌ கூறப்படும்‌, காரணமுண்டாவதற்கு முன்னமே காரிய 
முண்டாய்விவெதாகச்‌ சொல்லுவதன்‌ கறுத்து காரணமுண்டானவுடனே ஒரு 
சொடிப்பொழுதும்‌ தாமதியாமல்‌ காரியமுண்டாய்விடுறெ.து என்பதயாம்‌. இத 
னால்‌, அவ்விடத்து அந்தணர்கள்‌ செய்யும்‌ யஜ்ஞங்கள்‌ தவறாது பயனளிப்பவை 
யென்றதாம்‌. 

மூன்னாமடியின்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாச்கியான த்தில்‌ “£லானமான அ 
முக்தி மழையைப்‌ பொழியுமாய்த்‌.து ** என்றிருக்கும்‌ ஸ்ரீஸூக்தியைக்‌ கண்டவர்‌ 
கள்‌ 4: முக்திவானம்‌ மழைபொழியும்‌ ”' என்று மூலபாடத்தைக்‌ கற்பித்தனர்‌ 5 
இது அர்வயிச்சு அரிதாதலால்‌ 4 முக்திவானம்‌ மழைபொழிய ”” என்ற ப்‌. சா? 
பாடமே கொள்ளத்தக்கது. இதில்‌ 'வியாக்யபொனவிரோதமுமில்லை; வியாக்‌ 
யானம்‌ தாத்பர்யரி இயிற்‌ செல்லுதலால்‌. ன்‌ 

மூவாவுருவின்‌--அல்குள்ள ப்‌ சாஹ்மணர்கள்‌ வைதிககருமங்களை சேர்பட 
அஷ்டிக்கவல்ல சக்இவாய்ர்‌,௪ யெளவரசாலிகள்‌ சான்சை. அந்திமுன்றும்‌- 
ப்ராதஸ்ஸவை£ம்‌, மாத்யர்‌ இசவைசம்‌, ஸாயம்ஸவகம்‌ என்ற முப்போதும்‌. (௧), 

பாரித்தெழுந்த படைமன்னர்தம்மை மாள ௩ பாரதத்துத்‌ 

தேரில்பாகனாயூர்ந்த தேவதேவ னூர்போலும்‌ * ட 

நீரில்பணைத்தரநேவோளைக்கு அஞ்சிப்போனகுருகினங்கள்‌ * 


ஆரல்கவுளோ டருகணையும்‌ அணியார்வயல்‌ சூழழுக்தூரே. (௨) 
கீரில்‌ தண்ணீரில்‌ அணி ஆர்‌. | அழகுமிக்க கழனிகளால்‌ 

ன்‌ 2 வயல்‌ சூழ்‌ சூழப்பட்ட 
பணைத்த செழித்த வளர்க்த: அமுக்கம்‌ இருமுகன்‌ ச 
ஜ்‌. வாளைக்கு பெரிய மீன்களுக்கு ச்‌ (வெற்றி பெறவேணு 
அஞ்சி பயப்பட்டு சமல்‌ மென்று) ஊக்கம்‌ , 
போன ஓடிப்போன மூக்க ( கெண்டு சளெர்ந்த 
குருகு குருகு என்னும்‌ பறவைச்‌ படை மன்னர்‌ $ ஆயதபாணிசளான அரசர்‌ 

இனங்கள்‌ கணல்கள்‌ தம்மை மான சன்‌ முடியும்படி. 

ஆரல்‌ ஆரல்‌ என்னுஞ்‌ மெமீனை பாமதத்த பாரதப்‌ போரில்‌ 
சவுனோ கஅப்பிலேகொண்டு தேரில்‌ (அர்ஜாஈுனுடைய) தேரிலே 
அருகு பின்னையும்‌ அணு வக்து | பாசன்‌ ஆய்‌ [ரைரதிமாயிருர்‌த சொண்டு 


அணையும்‌ சேரப்பெற்ற ஊர்ந்த கடத்தின 
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தேவ தேவன்‌ தேவாதி தேவனுடைய | ஊர்‌ போலும்‌ 'இல்யதேசமாகும்‌, 

* ௫ ட ஸ்ரீ மஹாளிஷ்ணுவான கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்களுக்குப்‌ 
பக்ஷபாதியா யிழுக்கையாலே நாம்‌ கனவிலும்‌ வெத்திபெற முடியாக * என்னு 
தெரிச்‌.துகொண்டு வணங்‌ வாழ்ர்‌.து போகலாமா யிருக்கச்செய்ஜேயும்‌ அனு 
செய்யாதே, * அவர்கள்‌ ஐம்‌ துபேர்‌, சாம்‌ தாறுபேர்‌ ; ஈவகோடி நாராயணர்களும்‌ 
கம்‌ பக்ஷத்திலே உண்டு; நமக்கே வெற்றியுண்டாகச்‌ தக்கது ? என்று ப்சமித்‌ 
அப்‌ பரபரப்புடன்‌ போர்செய்யவற்த அரியோதனாதியரைப்‌ பாரதப்‌ போரில்‌ 
முடித்து மண்ணின்பாரம்‌ நிக்குதற்காச அர்ஜுசனுக்கு ஸாரஇயாய்த்‌ தேரை 
ஈடத்தின பெருமான்‌ வாழுமிடம்‌ இருவழுர்தூர்‌. 

மின்னடிகளில்‌ அவ்விடத்து வயல்வளஞ்‌ சொல்லுறெது. குருகுகளானவை 
இரள்‌ திரளாக மீன்களைப்‌ பிடிக்கு நீர்‌ ங்களில்‌ வக்கா இழிச்‌.த இம்‌ வாய்க்கு 
அடக்கக்கூடிய இறுமீனைப்‌ பிடித்துக்‌ கஅப்பிலே அடக்கிக்கொண்‌ டிருக்கச்‌ 
செய்தே வேதேயொரு பெரியமீன்‌ வர்க தோற்ற, அதைப்பிடிக்க அஞ்சி 
ஓடிப்போய்‌, பின்னையும்‌ ஆசையினால்‌ வர்து இட்டாகிற்கு மென்கை, இக்கு 
வர்ணனையின்‌ உட்கருத்தைப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வெளியிடுகிறார்‌ காண்‌ 
மின்‌: “ பாரத மைரத்தில்‌ பிஷ்மாஇகள்‌ * அஇரதர்‌, மஹாசதர்‌ என்‌ றில்லனே 
பேர்பெற்ற ஜீவிச்‌இருச்‌தொம்‌, இப்போதாகப்‌ பூசல்கோழைகளாக வொண் 
ணாக” என்று ஸா தி பக்கலிலே வர்தா டெவெத, தேர்க்காலிலே உழக்குண்டு 
போகவொண்ணாசென்ன அகலுவதாய்க்கொண்டு அவர்கள்‌ படுவனவற்றைப்‌ 
படாகின்றனவரய்‌,த. அல்‌ குருனெங்களும்‌ ”' என்று. ஸ்‌ கல (௨) 

சேம்போன்மதில்சூழ்‌ தேன்னிலங்கைக்கிறைவன்‌ சிரங்க கயிரண்டூம்‌ * 

உம்பர்வாளிக்‌ கிலக்காக உதிர்த்தவரவோ னூர்போலும்‌ * 


கோம்பிலார்ந்த மாதவிமேல்‌ கோதிமேய்ந்த வண்டினங்கள்‌ * 
அம்பராவங்‌ கண்மடவார்‌ ஐம்பாலணையு மழுந்தூரே. (௩) 
கெரம்பில்‌ இள களினால்‌, செம்‌ பொன்‌ ந செம்பொன்‌ மயமான 
ஆர்ச்த.] கிறைக்திறாக்றெ மதன்‌ சூழ்‌ | மதிள்களாலே குழப்பட்ட 
மாதவி மேல்‌ குருக்கத்திமரத்தின்‌ மேலே | தென்‌ } ன ்‌ 
்‌ ,சன்னிலங்கரபுரிச்கு 
கொதி (சனிர்சளைக்‌) ஜே இலங்கைக்கு ட்‌ 
மேய்ர்த மதுபானம்‌ பண்ணின இலறகன்‌ சயன இரண 
ண்டு டன்‌ ,] அச்அத்தலகளை யும்‌ 
ட்‌ இவங்கள்‌ [] வண்டுத்திரள்சள்‌ இரண்ம்‌ 
வி வண்ண வாக்கம்‌ 
அம்பு அம்புபோன்‌ ற சண்களை ந ட்ட டா த்திற்கு 
சாவும்‌ i யுடையரான மாதர்கவி இலக்கு ஆக லகதியமரக்‌ி 
மடவார்‌ ( னுடைய உதிர்த்த அஅத்தொழித்த 
ஐம்பால்‌ கூத்தலின்மீ௮ உசேன்‌ பெருமிடுச்சனான 
அணையும்‌ வச்துசோப்‌ பெற்ற பெருமானுடைய 


அழுக்குச்‌ இருவமுச்தர்‌, 4 ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌. 


926: பேரிய திருமோழி எ-ப.த௮. ௫-திரு தந்‌தைகாலிற்பேருவிலங்கு. 

* * *_ : அரண்மிக்க ஊரிலேயன்றே காம்‌ வாழ்கிறோம்‌; இப்படிப்பட்ட 
வூருச்சன்றோ காம்‌ கடவோம்‌, கம்மை வெல்வாருண்டோ £?” என்அ மார்பு 
ரெறித்‌.துக்டெர்த இராவணனுடைய தலைகள்‌ பத்தையும்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்துக்கு ' 
இலக்காக்கி உதிர்க்தொழித்த பெருமிடுக்கன்‌ வாழுமிடம்‌ இருவழுச்தூர்‌. இக்‌ 
இரன்‌ முதலானாருடைய வஜ்ராயுதம்‌ முதலிய பெரும்படைகட்கும்‌ அழியாத 
அவன்‌ தலைகளை ஸாதாரண மநுஷ்ய ஜச்மத்இத்‌ பிறக்‌ த அழித்த மிடக்கை 
கோக்க உரவோன்‌ என்கிறார்‌. உசம்‌--வலிமை ; அதனையுடையவன்‌ உரவோன்‌. 

இருவமும்‌ தமி. லுள்ள மாதர்கள்‌ தேஜனொழுகுல்‌ கூச்‌தலையுடையார்‌ என்ற 
பின்னடிகளில்‌. மஅமில்சு பூக்களை எப்போதும்‌ கூச்தலி லணிர்திறாப்பவர்க 
ளென்கை, இனுவும்‌ நசர்ச்‌ சிறப்புகளுள்‌ ஒன்றாம்‌. கொம்புகள்‌ செதிர்திருர்‌ 
அள்ள குருக்கத்‌இியின்‌ மேலே செருக்காலே களியும்‌ பூக்களையும்‌ கோதி 
அவற்றில்‌ நின்றும்‌ மதுபானம்‌ பண்ணின வண்டினங்கள்‌, அவற்றிற்‌ காட்டிலும்‌ 
போக்யதையும்‌ இருட்சியும்‌ மிக்சதொரு இடர்‌ தேடிப்போய்‌ இராத்‌ தங்க 
வேணும்‌ என்று பார்த்து அங்குள்ள ஸ்த்ரீகளின்‌ கூக்தற்கற்றையி லேது 
கின்றனவாம்‌, குருக்கத்தியி விருப்பதித்‌ காட்டிலும்‌ அக்குத்ற மாதர்களின்‌ 
அலையிலிருப்பது போக்ய மென்னும்‌ முகத்தால்‌ அவர்களை து சிறப்புச்‌ சொல்‌ 
விற்றாயிற்று. 

ஐம்பால்‌ ஐவகைப்‌ பான்மைகளை யுடையதென்‌ அ கூந்தலுக்குக்‌ காரணப்‌ 
பெயர்‌. சுருண்டிருத்தல்‌, நீண்டிருத்தல்‌, அடர்ச்திருத்தல்‌, கறுத்திருத்தல்‌, 
கறுமணங்‌ கொண்டிருத்தல்‌ ஆயெ இவ்வைந்து தன்மைகள்‌ உத்தம கேச 
லக்ஷணம்‌ என்க. ர க ட்‌ கல (௩) 

வெள்ளத்துள்ளோராலிலைமேல்‌ மேவியடியேன்‌ மனம்புகுக்து ஈ என்‌ 

உள்ளத்தள்ளுங்‌ கண்ணுள்ளும்‌ நின்றார்நின்றவூர்போலும்‌ * -* 

புள்ளுப்பிள்ளைக்கிரைதேடிப்‌ போனகாதற்‌ பேடையோமம்‌ * 


அள்ளற்சேறுவில்‌ கயல்நாடம்‌ அணியார்வயல்சூழமுக்தூரே. (4) 
காதல்‌ பெடை [ அன்பார்க்த பேடையோடு தி்‌ 
யோரும்‌ வ (ஒப்பற்றவொரு 
கிக்க நர்‌ அல்‌ இல்‌)? அலக்தளிரின்மீ அ 
பிள்ளைக்‌ டை ல்‌ மேவி 1 நறும்‌ இயிரும்‌ 
இமை கே குட்டிக்சாக இரைதேடிக்‌ பாருக்தியிருர்‌அ 
போன்‌ | கொண்டு சென்ற இடியேன்‌ | செக்க சிலமையுடனே) 
ன்‌ பறவையான அ மனம்‌ புகும்‌ ்‌ அடியேன௮ கெஞ்சினுட்‌ 
அலட்டல்‌ புகுக்த 


அள்ளல்‌. சேறு மிக்க விளை டத நத த 
செறுவில்‌ ( கிலக்சளிலே ஏன க்கத்‌ ] என அது 
அள்ளும்‌ செஞ்சினுள்ளும்‌ 
கயல்‌ மீன்களை யு ச ஷு 
2 ப்‌ கண்ணுள்ளும்‌ கண்களினுள்ளூம்‌. 
eerie ட நின்றார்‌ கிலேத்‌த கின்ற பெருமான்‌ 
அணி ஆர்‌ வயல்‌ சூழ்‌ அழுந்த; கின்ற இிதவலகலம்‌ பண்னு 


டல ட ரவி வெள்ளம்‌ நேர்க்‌ ட்‌ 5 ள்‌ 
கெள்ளத்தல்‌ { மண்டி புது ட்‌ ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌, 


ம்‌] 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீமிகை 921 


* ௫ ஈட பிரொளயப்‌ பெருவெள்ளத்திலே ஒரு ஆலக்தளிரிலே சுண்வளர்ர்‌ 
தருளினவனுப்‌, * அக்தோ | சிறு குழலியாய்ப்‌ பிரளயத்திலே கண்‌ வளர்ர்தருளா 
நின்றானே, பரீசைக்கு ஒருவருமில்லையே ; ச்ருஷ்ணாவதாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ 
யசோதை முதலானவர்களாகிலு மிருச்தார்கள்‌, இங்கு ஒருவரும்‌ பரிவா 
ரில்லையே ; என்ன இங்கு சேருமா?” என்ற எனக்கு ஆராய்ச்சி பிறக்கும்படி 
பண்ணி, அச்ச ஆராய்ச்சியே ஹே.துவாக என்னுள்ளத்தே வந்து புகுர்தவனாப்‌, 
மாகஸாஅபவ மாத்திரமே யன்றியே சண்ணுக்கும்‌ தானே விலயமாய்‌ ஹ்ருதய 
மும்‌ வேறொன்றிலே போகாதபடி தானே விஷபமாகு மெம்பெருமான்‌, எழுந்‌ 
தருளி யிருக்குமிடம்‌ இருலமுர்‌.தார்‌. 

வயல்வளஸ்‌ கூறுவன பின்னடிகள்‌. குட்டிக்கு இரைதேடிப்‌ போகிற புள்‌ 
ளான.து கனியேபோகாடதே தனது காதற்பெடையோடேபோய்‌, சேறு என்றால்‌ 
பின்வரங்கவேண்டியதா யிருக்லும்‌ அங்குள்ள போக்யதையின்‌ மிகுதியினால்‌ 
இருயாஅ புகுர்‌.த இரைதேடி, இரியுமாம்‌, ஆ ்‌ 

இங்கே ஒரு சங்கை பிறக்கும்‌ ;-- அவ்விடத்து வயல்சளிலே மீன்கள்‌ 
நிரம்பிக்‌ டெக்கின்றனவாகக்‌ மும்‌ மேலும்‌ சொல்லாதிற்க, இங்கு * இரை 
தேடும்‌ ? என்றது எங்கனே ? மீன்‌ அருமைப்பட்‌ டிருர்தாலன்றோ இரைதேட 
வேண்டும்‌; கொள்வார்‌ லெட்டமாம்படி குறையத்‌ றுக்‌ இடக்கும்போது தேடிப்‌ 
மிடிப்பதாசச்‌ சொல்ல பொறார்தாதன்றோ ? என்று, இங்கே ££ புள்ளுப்‌ 
பிள்ளைக்கு இரைதேடி, '” என்றுள்ள சொழ்போச்சைச்‌ குறிக்கொண்டால்‌ இந்த 
சங்கை பிறவாது, அங்குள்ள மீன்கள்‌ நிலமிதியாலே தூணும்‌ அலாமும்‌ போலே 
தடித்திருக்கும்‌ ; அலை பறவைக்‌ குட்டிகளின்‌ வாய்க்குப்‌ பிடிச்ச மாட்டாவா 
கையால்‌ உரிய சிறிய மீன்கள்‌ தேடிப்பிடிக்க வேண்மெத்தனையன்றோ. (௪) 

பகலுமிரவுந்‌ தானேயாய்ப்‌ பாகும்விண்ணுந்தானேயாய்‌ * : 

நிகரில்சுடரா யிருளாகி ரின்றார்கின்ற வூர்போலும்‌ * 

'துகிலின்கொடியும்‌ தேர்த்துகளும்‌ துன்னிமாதர்கூந்தல்வாய்‌ * - 


அகிலின்புகையால்‌ முகிலேய்க்கும்‌ அணியார்வீதி யழும்தூரே. (௫) 

லின்‌ .தணிகளோடு கூடின , அழுக்கா; 

செழிய தர்க்க பகலும்‌இரவும்‌  பகற்போ௮க்கும்‌ இராப்‌ 

ம்‌ , ரீதேர்‌ சடத்தம்போத தானே ஆய்‌ போக்கும்‌ கியரமகனாய்‌ 
தேர்‌ அசளும்‌ |" உண்டாகும்‌ அள்சளும்‌ கத்து 

ம பாரும்‌. லீலா விபூதிக்கும்‌ 

தன்னி கெருல்‌9 விண்ணும்‌ சித்யவிபூதச்கும்‌ 
மாதர்‌ ஸ்நிரிகளூடைய தானே ஆய்‌ கியராமசனாய்‌ 
கூச்தல்‌ வாய்‌ சூக்தலிலே (ஊட்டப்பட்ட), திலி இல்‌ சடர்‌ ஒப்பில்லாத தேஜஸ்‌ 
லின்‌ அடற்புசையுமாயெ ர பதரர்த்தல்களுக்கும்‌ 

ணட இவற்றால்‌ - ய்சகரரியாய்‌ 


இருள்‌ ஆூ இருளையும்‌ ப்ரகாரமாக 
கின்றுர்‌ அடையரான பெருமாள்‌ 


முகல்‌ { உர்ஷாகாலத்தை 
கின்ற கித்யவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்ற 


ஏய்க்கும்‌ | ஒத்திருக்னெற 


இய இருவீநிசனை 
அணி ர்‌ வீதி { சைத்தான்‌ ஊர்‌ போலும்‌ இவ்வதேசமாரும்‌, , 


998... பெரிய திருமோழி எ-பத்து. ௫-திரு தந்தகாலிற்பேருவிலங்கு 

* ஈ உட பகலுமிரவுக்‌ தானேயாய்‌" வீஷாஹா.வா.௧8' வவடெஅு வீஷொ 
ெ.கி ஹாய்‌ கீஷாஹாட.நியெக, மு” என்ற உபரிஷத்தின்படியே பகற்‌ 
போனுக்கு இறைவனான ஸாூர்யனும்‌ இராப்போ அக்கு இறைவனான சர்‌ திரனும்‌ 
தனத கட்டளைக்குக்‌ சழ்ப்பட்டு ஈடச்கும்படியான கிர்வாஹ சக்தி வாய்ர்தவன்‌ 
இருமால்‌ என்றபடி. தன்‌ ஸங்கல்பத் தாலே பகலை இசவாக்கவும்‌ இரலைப்பசலாக்க 
வும்‌ வல்லவன்‌ என்றுமாம்‌ ; பாரதப்போரில்‌ ஜயத்ரதவத வ்ருத்தாந்தச்தை நினைப்‌ 
பது. 

பாரும்‌ விண்ணும்‌ தானேயாய்‌ -உபயவிபூ திக்கும்‌ நிர்வாஹகனென்கை, 
நிகரில்‌ சுடராய்‌ இருளாகி நின்றார்‌--சக்ஷத்சம்‌ முதலிய சுடர்ப்‌ பொருள்களையும்‌ 
அவற்றுக்கு எதிர்த்தட்டான இறாட்டையும்‌ வடிவாகவுடையவன்‌. ஸாத்விகர்‌ 
சளாய்‌ ஜாயமாஈகால சுடாக்தம்‌ பெற்றவர்சுணீக்கு ப்‌ ரசாசமாக ஸேவைஸா திப்‌ 
பவன்‌; ராஜஸர்ச்கும்‌ தாமஸர்க்கும்‌ தோன்றுதே இருள்மூடிக்‌ சடப்பவன்‌ என்ற 
வாறு, ஆகவிப்படி ஜகத்ரூபியா யிருந்தாலும்‌ அஸாதாரண இவ்யமங்கள கிக்ரஹ 
விசிஷ்டனய்‌ ஸேவை ஸாதிக்குமிடம்‌ இருவழுச்தூர்‌. 

க [தகிலின்‌ கோடியும்‌ இத்யாதி.] அவ்வூரில்‌ எப்போதும்‌ கார்காலமாகவே 
யிருக்குமென்தெ.௮. காதிறும்‌ தாள்களும்‌ மேசுப்படலங்களும்‌ விசேஷமாகக்‌ 
கார்காலத்‌ இல்‌ காணப்படும்‌; அவை இங்குமுண்டு; அங்குள்ள மாளிகைகளெல்லாம்‌. 
செல்வம்‌ மிக்கனவாதலால்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ கொடி கட்டியிருக்கும்‌; அவத்றின்‌ 
முனையிற்‌ கட்டப்பட்டுள்ள அணிகளின்‌ அலைச்சலினாலுண்டாகும்‌ காற்று; செல்‌ 
வத்‌ இருவி திகளில்‌ தேர்கள்‌ ஸஞ்சரிப்பதனால்‌ இளப்பப்படும்‌ தூள்‌; மாதர்கள்‌ 
தங்கள்‌ கூர்தலுக்குப்‌ பரிமள மூட்டுதற்காகச்‌ செய்து கொள்ளும்‌ ௮இற்புகை 
(மேகத்திசள்‌ போன்ற.௪) ஆக இவற்றால்‌ நித்தியமும்‌ வர்ஷலாகாலமாகவே தோற்தி 
யிருக்கும்‌. க ்‌ வ க ட (௫) 

ஏடிலங்கு தாமரைபோல்‌ சேல்வாய்மு வல்‌ செய்தருளி * 

மாடவக்தேன்மனம்புகுந்து நின்றார்ரின்ற வூர்போலும்‌ * 

நீமோடத்‌ தனிச்சூலம்போழ்கக்‌ கோண்டல்‌ துளிதூவ * 

ஆடலரவத்‌ தார்ப்போவா அணியார்வீதி யழுக்தூரே. (௬) 

உயர்த்த மாடல்களில்‌ ௭௦ இலக்கு | இதழ்விளங்குனெற 


நீடு மாடம்‌ (காட்டப்பட்ட) ' தாமரை தாமரைப்பூ மலர்ச்தா 
போல்‌ லொப்ப 


செம்‌ வாய்‌ வெக்த இருப்பவளத்இினால்‌ 


தனி சூலம்‌ ஒப்பற்ற குலமான அ 
முறுவல்‌. புன்முறுவல்‌ செய்அ 


நன்‌ வயிற்றைக்‌) 


போழ்ச எண்ட வளவிலே 


கொண்டல்‌ மேகமானது செய்தறாளி சொண்டு 
தளி தவ மழைபொழியப்‌ பெற்றஅம்‌ மாடு வந்து என்பக்கவிலே வர்க 
கூத்தாட்டவொலிகனினு | “எமன்‌ என்மனத்திலே புருக்க 
பரபர 'ஓண்டான சோலாஹலம்‌ பூதப்‌ கின்ற பெருமாள்‌ 
லிருச்சப்பெற்‌ 
தல்ல சக துன்று கின்ற கி.த்யவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்ற 


ஆர்ப்பு ஒவா( மான 
அணி ஆர்‌ வீதி அழுக்கூர்‌-; 


ஊர்‌ போலும்‌ திவ்யதேசமாகும்‌, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 929 

உ ௪ உ என்னைப்‌ பெறுதற்கு தெடுகாள்‌ ஸமயம்‌ பார்த்திரும்து பெறுகை 
யால்‌ அலப்யலாபம்‌ பெத்தவர்போல ஸந்தோஷித்து அச்ச ஸந்தோஷம்‌ விளங்கு 
மானு, தாமரைப்பூ மலர்ந்தாற்போலே இறாப்பவளத்தைத்‌ இறந்‌அ புன்முறுவல்‌ 
செய்து அதிலே என்னை யிபெடுத்தி ஹ்ருதயத்திலே வக்கு புமார்து 6 இனி 
இவர்க்சொரு போக்ல்லை? என்று தோற்ற நின்றவர்‌ கண்ணுக்கு இலக்காக 
வர்‌.து நித்த இவ்யதேசம்‌ திருவழுங்தூர்‌. 

அத்திருப்பஇ எப்படிப்பட்ட 1; அங்குள்ள மாடமாளிகைகள்‌ மேச மண்‌ 
டலத்தளவும்‌ ஓல்யிருக்கன்‌றன. மாளிகைகளின்‌ முனையிலே பாதுகாப்புக்‌ 
கு௮ப்பாகச்‌ சூலங்கள்‌ காட்டப்படும்‌, (6 சிலையிலல்கு மணிமாடக்‌ அச்சிமிசைச்‌ 
சூலம்‌ செழுங்‌ கொண்டலகடிரிய ?? (9-9-4.) என்றார்‌ வைஞுந்த விண்ணகர்‌ 
இருப்பதிகத்திலும்‌.) அந்த சூலங்கள்‌ 2மகங்களினுடைய இழ்வயிற்றை யிடித்‌ 
அப்‌ பிளக்க, மழை சொரிகின்றதாம்‌. (இவ்வ திசயோக்‌ இயினால்‌ மாடமாளிகை 
ஸின்‌ ஓக்கம்‌ உணர்த்தப்பட்டதாம்‌.) இன்னமும்‌, மரதர்கள்‌ ஆடுறெபோ.அண்‌ 
டான ஆரவாரம்‌ இடையறாதே செல்லுகன்றதாம்‌. ட்ட சம (௪) 

மாலைப்புகுக்து மலரணைமேல்வைகி யடியேன்மனம்புகுந்து ஈ என்‌ 


நீலக்கண்கள்‌ பனிமல்க நின்றார்கின்ற வூர்போலும்‌ * 
வேலைக்கடல்‌ போல்கேவீதி விண்டோய்கதை வெண்மணிமாடத்த* 


இலைப்‌ புகையாலழற்கதிரை மறைக்கும்‌ வீதி யழுக்தூரே- (௭) 
வேலை சடல்‌ | சுரையையுடைய ஸமுத்சம்‌ | வீதி தெருக்களை புடைத்தன. 
போல்‌ ( போல அழுக்சார்‌--; 
கெ நீண்டிருகின்ற. மாலை புகுக்து மரலைப்பொழுதிலே வசு 
வீதி வீஇகனிலுண்டான மலர்‌ அணை நப்தலி தங்க 
ன்‌ மேல்‌ வை] யிருர்து 
விண்‌ தோய்‌ ஆசாசத்தளவு மோக! யேல்‌ ே டல்‌ 
யிகுக்றெ அடியேன்‌ அடியேனுடைய மனத்திற்‌ 
ர . மனம்‌ புருச்து. பிரவேரித்த 
சுதைவெண்‌ (£2827 றப்‌ ஙு (பின்பு பிரிவதரகுப்‌ பிரஸம்‌ த்த) 
மணி மாடத்‌. ஆதன்‌! து என்‌ சீலம்‌. என௮ நிலோற்பவம்‌ 
கண்கள்‌ பேரன்ற கண்கள்‌ 
அழல்‌ கதிரை ஸ-இர்யெணன்களை னித சீர்‌ தளும்பும்படி 
ஆலைப்‌ ஆலையரமுக்னெர்க்த கின்றார்‌ கின்று சொண்டிருச்தவர்‌ 
புகையால்‌ $ புகையினால்‌ கின்ற கித்யவாஸம்‌ பண்ணுறெ 
மறைக்கும்‌ மழைக்கப்பெற்ற ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌, 


* 4 இதுமுதல்‌ மேல்‌ மூன்று பாகங்களிலும்‌ ஆமழ்வார்க்கு சாய 
பாவனை நிகழ்வாகக்‌ கொள்ளச்தகும்‌. ்‌ 
£ என்னோடு கலவிசெய்ய விருப்பங்கொண்டு அதற்கு உரிய மாலைப்‌ பொழு 
இலே வர்‌.அ சேர்ச்‌.அ மென்மலர்ப்‌ பள்ளியிலே தங்‌, அவ்விருப்பில்‌ த்ருப்தி 
பெறாதே என்னுடைய ஹ்ருதயத்‌தினள்ளே ஏகதத்துவமாகப்‌ புகுச்கு, கலவி 
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930- பேரிய திருமோழி ௭-பதஅ. ௫-திரு தந்‌தைகாலிற்பேருவிலங்கு. 
யான அ பிரிவோடே, செர்க்தல்ல.அ இருக்கமாட்டாகாகையாலே உடனே பிரிக்க 
போவதாகப்‌ பிசஸ்தாவித்து, அவ்வனவிலே எனஅ கண்களில்‌ கின்றும்‌ நிர்‌ - 
பெருக, அதைக்கண்டு :இங்வளவு ஆத்ருமையிலே இக்‌,த காயகியை எங்கனம்‌ 
விட்டுப்‌ பிரிவது 2” என்னு சுலற்கிக்‌ கால்‌ பெயர்க்து போசமாட்டானே நின்றவர்‌ 
இத்யலாலம்‌ பண்ணுற இல்யஜெம்‌ இருவழுச்தார்‌. 

அவ்விடத்தில்‌ ஒவ்வொரு இ.ருகிதியும்‌ கடல்போன்று பெருமை பொருர்தி 
யிருக்கும்‌. சாம்‌ ிட்டு வெண்ணிறமா பிருக்கின்‌ற மணிகாடங்கள்‌ விண்‌ ஹுலைத்‌ 
களவும்‌ தங்கியிருக்கும்‌, ஸூர்ய 9 ரணாங்சளைக்‌ சறாம்பாலைப்புசை வச்‌.து மறைத்து 
எங்கும்‌ நிழல்‌ செய்யும்‌. இதுலாயித்று அவ்வூர்ப்‌ பெருமை. 

சுதை ஹாயா? என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாசம்‌... (௬) 

வஞ்சிமருங்கு விடைகோவ மணந்துரின்ற கனவகத்து £ என்‌ 

நெஞ்சுநிறையக்கைகூப்பி நின்றார்‌ நின்றவூர்போலும்‌ * ப 

பஞ்சியன்னமெல்லடி. ஈற்பாவைமார்களாடகத்தின்‌ * 


அஞ்சிலம்பினார்ப்போவா அணியார்வீதி யழுக்தூரே. (௮) 
அண்ட 
மருங்குல்‌ ட்ட ஆ 
பஞ்சி அன்ன [ பஞ்சுபோன்‌ று மிரு. ௩௩௯ இடை இடிப்பான்‌.. 


ல்‌ ல்க யுடைய 
மெல்‌ அற சதத்தால்‌ கோவ சொகும்பழுய।/க 


எ வைமார்கள்‌ | ல்ல ஸ்திரீசளிலுடைய | மணக்துகின்ற ம்ச்லேஷித்த கின்ற 
டகத்தன்‌ “ | பொன்மயமான அழிய சுண்கசத்து கண்கிலே 
க ss இலம்புகளீணில்‌ என்‌ செஞ்சு . ட 
அம்லெம்பின்‌ { கண்ல ப்‌ ப்ச்‌, எனஅ செஞ்சு மிறையுமாற 
லா 
ஆர்ப்பு ஆரவாரமான ள்‌ கப்மி {0 அஞ்ஜலி செய்யப்‌ 
ஓவா இடைலிடாதிருக்ெ அதது 
சன்ஸ்‌ சின்று கொண்டிரு 

அணி ஆர்‌ வீதி அழுந்கார்‌, | ன்‌ ட eas 

வஞ்சி வஞ்சிச்கொடிபோன்‌ 2 கதை கத்யம்‌ ண்‌ தத்‌ 


| 
| ஊர்‌ போலும்‌ திவ்ய தேசமாகும்‌, 


* * * இதுவும்‌ ஆழ்வார்‌ காய ஸமாதியால்‌ பேசும்‌ பாசுரம்‌, கனவிலே. 
வந்து கலக்து பிரிந்து போனவர்‌ மற்றுள்ள அன்பரோடும்‌ $ ஈனவிலே கலவி 
செய்ய.வந்கு கிற்றெ விடம்‌ இிருவமுக்கூர்‌. 

வஞ்சிமருங்குலிடைகோவபெண்டிருடைய இடைக்கு வஞ்க்கொடியை 
உவமை சொல்வஅ கவிமசபு. இடை கோவ மணக்து நின்றானென்‌ றதனால்‌ பூர்ண 
ஸம்ச்லேஷம்‌ ஈடர்தமை தோன்றும்‌. *மறாங்குல்‌? என்றாலும்‌ (இடை! என்றா. 
அம்‌ இடுப்புக்கே பெயர்‌; இரண்டு சொற்களையும்‌ சேரப்‌ பிரயோடுத்தது தமிழ்‌ 
வழச்கு. கைகூப்பி எச்சத்திரிபு. 


$ நன்வு--சுனவுக்கு எதிர்த்தட்டு; ப்ரத்யகம்‌, 


திவ்யப்ரபக்த திவ்மார்த்ததீபிகை. 951 


ல்குள்ள மாதர்கள்‌ பொன்மயமான ஸாபுரங்களைக்‌ சாலிலணிக்‌ த கொண்டு 
ஈர்த்தனம்‌ பண்ணா சிற்பர்கள்‌ ; அதனாலுண்டான ஆரவாரம்‌ ஓயா இறுக்கு மென்‌ 
இறக பின்னடிகளில்‌. 

ந்திடபஞ்சு ; போலி, பாஹலைமார்‌-பஅமையோல அழஃயெவர்கள்‌ ; உவ 
மை௰கு பெயர்‌. 'ஹாடசும்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ ஆடகமெனத்திரிர்‌ ௮. (௮) 


என்னைம்புலனுமேழிலுங்கோண்ட இங்கேநெருநலேழுக்தருளி * 
போன்னங்கலைகள்‌ மெலிவெய்தப்‌ போனபுனிதரூர்போலும்‌ * 
மன்னுமுதுகீரரவிந்தமலர்மேல்‌ வரிவண்டிசைபாட * 
அன்னம்பேடையோடேனாடூம்‌ அணியார்வயல்சூழழுந்தூரே, 


(௬) 


மன்னு மூக ந சரம்‌ தண்ணீர்‌ வற்றாத | கெருகல்‌ கேற்று 
ரர்‌ ஆழ்க்த நீர்‌ கிலைகளிலுள்ள | இக்சே அனிருக்குமிடத்‌அ 
அரிந்த] சாமரைப்‌ பூக்களிலே எழுக்தகுளி எழுந்தருளி 
அதர பவட என்‌ என பஞ்சேக்திரிய 
உளி கண்டு வசி ௨ண்டுசள்‌ ஐம்புலனும்‌ அதிவையும்‌ 
இசை யாய. இசைகளைப்‌ பாடா கிற்ச எழிலும்‌ அழகையும்‌ 
(சத்த இரைப்பாட்டுக்குச்‌ சே?) கத்தம்‌ 
சகல்‌ கத்‌ பொன்‌ அம்‌ $ மிக அழயெ (என) 
அன்னம்‌ அன்னப்பறவை கலகல வஸ்திரங்கள்‌ 
க க நசன்‌ பேடையோகெட மெலிவு எய்த தனரும்படியாசச்‌ செய்த 
அப்ல போன பிரிக்‌ தபோன 
ஆசம்‌ கீர்த்தனம்‌ பண்ணப்பெற்ற | புனிதர்‌ பரமபவித்திரருடைய 
அணி ஆர்‌ வயல்‌ சூழ்‌ அழுச்தர்‌-, ஊர்‌ போலும்‌ இில்யதேசமாகும்‌, 


* ௪ ௪_இப்பாசுரமும்‌ காயி ஸமாதியாற்‌ பேசுவதாம்‌. 


என்னுடைய 


செவி லாய்‌ கண்‌ மூக்கு உடல்‌ என்னும்‌ பஞ்சேச்‌திரியல்களினுடையவும்‌ வருத்தி 
காள்‌ தன்வசமாச்சச்‌ கொண்டவரும்‌, எனத,மேனியழகைச்‌ கொள்ளை கொண்ட 
உரம்‌, அரையில்‌ பரியட்டம்‌ தங்காதபடி பண்ணிவிட்டுப்‌ போனவருமான தலை 
வர்‌ வாழுமிடம்‌ இருவழுர்தூர்‌. g 

ஐம்புலனையுல்‌ கொள்கையாவ அ-லெளகிக பதார்த்தங்களில்‌ ஒரு உறப்புஞ்‌ 
செல்ல வொண்ணாமல்‌ ““ஜிஹ்வே ! இர்த்தய கேசவம்‌ முசரிபும்‌ சேதோ பஜ 
ஸ்ரீசரம்‌ பாணித்வர்‌த்வ ! ஸமர்ச்சயாச்யுதகதா? ச்ரோத்சத்வய ! த்வம்‌ ச்ருணு- 
க்ருஷ்ணம்‌ லோகய லோசசத்வய ! ஹசே£ கச்சால்க்ரியுக்மாலயம்‌ ஜிக்ர க்ராண! 
மகருச்த பாத அலஸீம்‌ மூர்த்தம்‌! சமாதோகதஜம்‌”? (முகுர்தமாலை) என்றச்லோ 
கத்தின்‌ படியே கைல கரணல்ருத்‌இகளையும்‌ 'தன்வசப்‌ படுத்திக்கொள்ளுதலாம்‌. 
எழில்‌ கொள்ளுகை-பிரிவுத்‌ அயர த்தினால்‌ மேனிகிறமழியச்செய்கை. 

போன புனிதர்‌ ஊர்‌ போனும்‌ இங்கே புனிதர்‌” என்றது எதிர்மறையிலக்‌ 
கணை யென்னலாம்‌ ; இப்படி என்னைப்‌ படுகொலை செய்பவர்‌ எங்கனே பரிசுத்த 


983 பெரிய திருமோழி எ-பத்அ. ௫-இரு தந்தைகாலிற்பெருவிலங்கு. 
ராவர்‌? பெண்கொலைப்பாசயென்றோ இவர்‌ என்று ப்ரணயசோஷக்கோற்றச்‌ 
சொல்லுறெதாசலாம்‌. 3 
வயல்களிலுங்கூடப்‌ பாட்டும்‌ கூத்தும்‌ கடை பெறுன்றன வென்றார்‌ பின்‌ 
னடிக்னில்‌, 
அரவிந்தம்‌--,தத்சம வடசொல்‌. லு ஸ்‌ (௯) 
நெல்லிற்குவளை கண்காட்ட ரீரிற்குமுதம்வாய்காட்ட * 
அல்லிக்கமலமூகங்காட்டும்‌ கழனியமுக்கார்‌ நின்றானை * 
வல்லிப்போதும்பில்‌ குயில்‌ கூவும்‌ மங்கைவேந்தன்‌ பரகாலன்‌ * 


" சொல்லிற்போலிந்த தமிழ்மாலை சோல்லப்பாவம்ரில்லாவே. (௧௦) 
த்‌ தெற்பயிரினிடையே எழுக்தருளியிருக்கு மெம்‌ 
‘pe (முணைத்தி) கின்றன. [மன்‌ வலயமாக 
குவளை கருசெய்தற்‌ பூச்சள்‌ பூங்கொடுகள்‌ மிச்ச 
i “ப்பில்‌ { முழஞ்சுசளிலே 
காம்ப்‌ துல்‌ ஒல்டிண்ம்‌ ம்‌ கண்‌ , பத 
சன்‌ போன்‌.றுவிளங்சவும்‌ | குயில்‌ கூவம்‌ குயில்கள்‌ சூவப்பெற்ற 
நீரில்‌ மீரிலே முளைத்த மங்கை 'இருமல்சைசாட்டுக்கு. 
குமுதம்‌ ஆம்பல்‌ பூச்சள்‌ வேச்தன்‌. தலைவசான 
3 H ம்ஹ்ம்‌ கங்பொக்த பரகாலன்‌ ஆழ்வார்‌. (அருளிச்செய்த) 
ஆழம்‌ வம்‌ விளங்சவும்‌ சொல்லின்‌ { கல்ல செரற்களினால்‌ 
அலி மெக்‌? இறுமிலைதாைம்ப்கள்‌| எரிர்க்‌ விற்கரிச்ச்‌ 
ட்ட; [ செலர்சளத) முசம்போன் அ | 22 மலை இத்தமிழ்ப்‌ பாச்ச 
நீச்சம்‌ சாபம்‌! விளங்கவும்‌ பெற்ற சொல்ல ஓசவே ர! 
கழனி கழனிசளை யுடைய பாவம்‌ பாவங்கள்‌ 
அழுக்குர்‌ இருவமுர்துரிலே கில்லா இல்லயரய்விடம்‌, 


4  கடநறெல்லுச்குக்‌ களையாக முளைத்த குவளைப்பூக்கள்‌ அவ்வூரிலுள்ள 
மாதர்களின்‌ கண்போலவும்‌, நீர்கிலங்களிலுண்டான அரச்காம்பல்கள்‌ அவர்‌ 
களின்‌ அதரம்‌ போலவும்‌, தாமரைப்பூக்கள்‌ அவர்களது முசமண்டலம்‌ போல 
வும்‌ தோன்றப்‌ பெத்த வயல்களரத்‌ சூழப்பட்ட இருவழுக்தூரில்‌ நித்யவாஸஞ்‌ 
செய்தறாளா நின்ற ஆமறாவியப்பன்‌ விஷயமாகத்‌ இருமங்கையாழ்லா சருளிச்‌ 


செய்த இத்திராப்ப இகத்தை ஒதவல்லவர்களுக்குப்‌ பசவங்களெல்லாம்‌ தொலைர்‌ ௮ 


போமென்று பயனுசைத்தாராயிற்று. வலு ர (௪௦) 
அடிவசவு:--தச்தை பாரித்‌த செம்பொன்‌ வெள்ளத்‌ தள்‌ பசல்‌ ஏடு மாலை வஞ்‌ி 


ப என்‌ செல்லில்‌ ஏல்சம்‌, 


ஐர்தாந்திகுமொழி உரை முற்றிற்று, 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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அழ்வார்‌ ஸ்ம கன்‌ சமணம்‌. 
ஏழாம்பத்து--ஆறாச்திருமொழி, 
சின்கமதாயவுணன்‌. 
[இ.தவும்‌ திருவமுத்‌ அர்த்‌ திறாப்ப திகம்‌. ] 


லை 
சிங்கமதாயவுணன்‌ திறலாகமுன்கீண்கேந்த ல 

சங்கமிடத்தானைத்‌ தழலாழிலலத்தானை 5 

செங்கமலத்‌ தயனனையார்‌ தேன்னமுக்தையில்‌ மன்னிரின்ற * 
அங்கமலக்கண்ணனை அடியேன்கண்கோண்டேனே. - (௧) 


முன்‌ முன்னொருசால்‌, செம்சமலத்து | செல்விய (ed, 
்‌்‌ கமலத்திற்‌ பிறந்த பிர 
சிக்கம்‌அஅ 7 சாதிக்க சன்‌ க மனைப்போன்ற பிரா 
இல்‌ ட்‌, கண ட்‌ மணர்கள்‌ (வாழ்6ற) 
னன்‌ 'இசணியாசுசனுடை ய தென்‌ 
இறல்‌ ஆசம்‌. வலிமிச்ச மார்வை | கில்‌ $ அழயெ திருவழுக்காரிலே 
, ண்‌ இருபிளவாச்‌9 மன்னி கின்ற சித்யவாஸழ்‌ செய்பவனும்‌ 
ச்‌ ்னமுவம்‌, ம்‌ அழிய தாமசை மலர்‌ 
ர்‌ கனக்க? [வ போன்ற இருக்சண்ஃனை 
சங்கம்‌ சல்கை இடத்திருக்கையி கண்ணனை ணன: 
இடத்தானை லுடையவனும்‌ ஆமருவியப்பனை 
ர்த்து மதச்‌ எல்‌ புத சேலில்‌ 
வலத்தானை | டையவனும்‌ கொன்டேன்‌ | பெத்தேன்‌: 


* * ௪ தன்னிடத்துப்‌ பசமபக்தி கொண்டு தனத திருகாமங்களையே 
மு.துஸ்‌ இன்ச்‌ கொண்டிருக்கது காரணமாகச்‌ றுக்கனான ப்ரஹ்லாதாழ்வா 
வப்‌ பலவகைகளிலும்‌ ஈலிக்து கொண்டிருக்‌த இரணியனைத்‌ தொலைப்பதற்குத்‌ 
தூணில்‌ தின்றும்‌ ஈ7சிங்சமுர்த்தியாய்‌ த்‌ தோன்றி அவனத மார்பைப்‌ பிளம்‌து 
“ஆச்ரி,னுடைய விரோதி தொலையப்‌ பெற்றோம்‌? என்று திருவுள்ள முவந்த 
வனும்‌, அல்விரணியன அ உடல்‌ இருஈகங்களூக்கே இரை போராமையாலே திரு 
வாழி இருச்சங்குகள்‌ வலவருகிலும்‌ இடவருலும்‌ இருக்தபடியே இகழப்‌ 
பெத்தீவனும்‌, ஈாபிக்கமலத்‌ இல்‌ தோன்‌ திய நான்முகக்கடவுளைப்போல ஸ்ருஷ்டி 
செய்யவும்‌ வல்லர்களான அந்‌ தணர்கள்‌ வாழப்பெற்ற தென்னமுர்தையில்‌ நித்ய 
வாஸம்‌ செய்தருள? நின்றவனுமான புண்டரீகாக்ஷனை அடியேன்‌ லேவிக்கப்‌ 
பெற்றே னென்றுராயிற்று. 

“தரஇிங்சமாய்‌?? என்னாமல்‌ *சல்கமதாய்‌' என்ற.து என்னென்னில்‌ ; முகமே 
முக்யெ மாதலால்‌, அஅதான்‌ இல்கவுருவமாதலால்‌ சொல்லிற்று. 


934 பெரிய திருமோழி எ-பத்து. ௬-திறா சிங்கமதாயவுணன்‌. 
செங்கமலத்தயனனையார்‌ அவ்வூரிலுள்ளலர்கள்‌ கான்முகளை யொத்திராக்‌ 
இன்றார்கள்‌ என்றால்‌ “எந்த விஷயத்‌ இல்‌?” என்ன சேள்கிபிறச்கும்‌ ; தயாஅ வேத 
மோதும்‌ விஜயத்தில்‌ என்றாவஅ, ஸ்முஷ்டியை கடத்‌ அம்‌ விஷயத்தில்‌ என்றாவது 
கொள்க. *_தஉாஸ்:ி_கா.நா௦ ஐமஉஐவவறி.கி வூணாஸஸ்ஹாரவிதொவ 
நாடிய லவஷி வீலா2? என்ற ஸ்தோத்ரரற்க ஸ்ரீஸூச்திராண்க, (5) 


கோவானார்மடியக்‌ கொலையார்‌ மழுக்கோண்டருளும்‌ ன்‌ 
முவாவானவனை முழுரீர்வண்ணனை ஃ அடியார்க்கு 
ஆவா வென்றிரங்கித்‌ தென்னழுந்தையில்‌ மன்னிரின்ற * 


தேவாதிதேவனை யான்‌்கண்டகோண்ட திளைத்தேனே. (௨) 
மூமுநீர்‌ கட்ல்போன்ற திருகிறத்தை 
சேகன்‌ க்ஷத்ரியாகளென்று வ்‌ வண்ணனை 1 புடைய௨லும்‌ 
ப்ராவ அனல்‌ அடியார்க்கு அடியார்‌ விஷயத்திலே 
ஞு மடிக்தொழியும்படி ஆஆ என்று [ஐயோ வென்று 
கொலை ஆர்‌ ஸ்ம வல்ல இரக இருபை பண்ணி 
i மழ அழுக சல! தென்‌ அழுக்தையில்‌ மன்னி கின்ற; 
கொண் கா்‌ ே உ கட்ட a 
ல ்‌ ன்‌ க சவா தி தேவர்கட்கும்‌ சிறந்த 
டருளும்‌ ஏம்தியுள்ளவனும்‌ தேயணை { த்க்‌ அ பெருமானை 
இழத்தனம்‌ முதலிய யான்‌ சண்ட . ட்‌ 
ட விகாரல்களில்லாத i} அடியேன்‌ சேவித்த 
வானகனை | தேவாதி தேவனும்‌ ்‌ ட்‌: 
இளைத்தேன்‌. களிச்சப்பெற்றேன்‌." 


* ௬ உ தார்த்த விரியார்ஜுகன்‌ செய்த குற்றங்காரணமாக, உலூல்‌ 
இரிய சென்று பேர்பெற்றா செல்லாரும்‌ முடியும்படி. இருபத்தொருபநகால்‌ 
ரிய குலத்தை அறத்தொழித்த கோடாலிப்‌ படையைக்கையிலேக் தின பச 
ராமனாசுத்‌ இருவவதரித்தவனும்‌, நசை இரை மூப்பு ஈன்னப்படுறெ விசாரங்க 
சொன்‌ ஓமின்றியே எப்போதும்‌ ஒருபரப்பட்டிறாப்பவனும்‌, உல்போன்ற 
நிறத்தை யுடையவனும்‌, அடியார்கட்மா ஏதேனும்‌ இன்பமுண்டானல்‌ அவர்‌ 
களுக்கு முன்னே தான்‌ ஐயேோவென்‌ அ இரங்கும்‌ நீர்மையையுடையவனும்‌ தென்‌ 
னழுர்தையில்‌ நித்யவாஸஞ்‌ செய்தாநள்பவனுமான தேவா தி தெவனை அடியேன்‌ 
ஸேலிக்கப்பெற்௮ ௮தனாலுண்டான களிப்புக்குப்‌ போள்கு வீடாக ஈர்த்தனஞ்‌ 
செய்றேனென்கறார்‌. 

அடியார்க்கு ஆ! ஆ! என்றிரங்கி எம்பெருமானுடைய 'இருக்கல்யாண 
குணங்களுள்‌ தயை என்பதும்‌ ஒன்று. பிறர்படும்‌ அயரத்தை ஸஹித்திறாக்க 
மாட்டாமையும்‌, பிறர்‌ அயசப்படச்சண்டு தானும்‌ அயரப்படுசையும்‌ தயைஎன்ன 
பூருவாசாரியர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்துறொர்கள்‌. பிறர்‌ படும்‌ அயரத்தை நீக்க 
வேணு மென்ற விருப்பமே தயை என்ற ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகன்‌ திரு 
வள்ளம்‌ பத்துகிருர்‌.. “யர வாவா ஜிசகிஷஃா வா ஹி.த8. நஸ்‌ வெவ்‌ 
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சஹா நாகவ? என்று ௮இகரண ஸாசசவளியிலும்‌, “காறுணுஉவா 
ஓவ நிராகாணெஜா? என்ற சசஹைகஇ சத்ய பாஷ்யத்இலும்‌ அமுளிர்சேய்‌ 
தார்‌. மிறர்‌. படும்‌ அக்கத்தைக்ரண்டு தானும்‌ அச்சுப்படுகை தயை? என்பன 
பொருக்காதென்அம்‌ தேசிகள்‌ கரு தூன்றார்‌. வ௱-ஃவாஹ ஒநிஷுுத 
மும்‌ வா வறிராலிகிஷை-*யும்‌ பர்யாயமென்று மபஸ்‌க்கிடக்கும்‌ கலர்‌ 
ஈவாஉவாஹ தறிஷ ௦ ஓயா" என்று ப்ரீபாஷ்பகாமாகிகள்‌ ஆண்க 
செய்ததில்‌ எமக்கு எலா, மில்லை யென்ணறோர்கள்‌. 

பிறர்படும்‌ துக்கம்தைக்‌ கண்டு தானும்‌ அக்கப்படுகை தயை? என்பதில்‌ 
லிப்ரவபத்தி பண்ணுமலர்சளை ஒன்று கேட்டோம்‌; உலகத்தில்‌ ஸைமார்ய 
மாகப்‌ வாஓஉ௰வஉாோக மென்ப அ குணமா? கோஷுமா? ஸ்ரீசாமபிசானுடைய 
இருக்கல்பாரை குணங்களைக்‌ சொல்லிக்கொண்டுவரும்‌ ப்சகசண,த்திலே “வஹுவ 
பொஷு 8.தஷாணா அரபா வவதி உ௫வி.ச5 - ன்யஸகேஷு மதஷ்யா 
ணும்‌ ப்ருசம்‌ பவதி அக்நி ?” என்னா நின்றதென்பது ஒரு புறம்‌ கித்க. உல 
கத்தில்‌, ஒருவன்‌ :ஐக்கப்படும்போது அர்த அக்கத்தைக்‌ கண்டுகொண்டிரா 
கின்ற மற்றொருவன்‌ தானும்‌ அச்சப்படா தொழியில்‌ அவனைக்‌ கல்கெஞ்சனேன்‌ 
அம்‌ கிவி னென்றும்‌ வசை கூறுவதும்‌, பிறர்‌ அக்பெபதைக்கண்டு பரவச 


ர்வ 


மாக ஓருவன்‌ அக்கிப்பனாலல்‌ அவனை ஈசகெஞ்சன்‌ என்றும்‌ இரக்க, 
னென்றும்‌ பசமதையரளுவென்‌.அம்‌ சொல்லிப்புகழ்வதும்‌ இன்றாக ஒருவராலும்‌ 
அபலரபம்‌ செய்ப வொண்ணாதவை. ஆகவே பரது;க்க து£க்கித்வ, மென்பது 
இறந்த குணங்களில்‌ முதன்மையாகக்‌ கணக்கிடக்‌ கூடியதே யன்றி, அர்க்குண 
மாக ஒருவராலும்‌ கூறவொண்ணாதத. இப்படிப்பட்ட வொரு சிறந்த குணம்‌ 
எம்பெருமானுக்கு இல்லை யென்று ப்ரீசாமாஅஜ ஸம்ப்ரதாயமுடையார்‌ சொல்லத்‌ 
தகுமோ? கம்‌ 
பரது$க்கது3க்கித்வம்‌ எம்பெருமானுக்குக்‌ கூடாதென்று கூறுமவர்கள்‌ முக்‌ 
இயமாகச்‌ சொல்லும்‌ யுக்தி யாதென்னில்‌ ; பிதர்படும்‌ அக்கத்தைப்‌ பரிஹரிக்க 
வல்ல சக்‌தி ஈமச்கில்லாமையரலே கரம்‌ பரது$க்கதுக்கெளாயிறாக்கலாம்‌; பரி 
பூர்ண சக்தி யுக்தனான எம்பெருமான்‌ எலியெலும்பரான நம்மைப்‌ போலன்‌ 
திக்கே பிறருடைய அபசத்தை எளிதிற்‌ போக்கவல்லவனாகைபாலே அவன்‌ 
பிறர்படும்‌ அக்ச,த்தைக்கண்டு தானும்‌ தச்சப்படக்‌ காசணமேயில்லை யென்றோர்‌ 
கள்‌. வ௱உ௫வடுி_தமும்‌ வாலே நிராகாண ஹா )மும்‌ 
பசஸ்பசவிருத்த மென்று இவர்களுடைய கினைவுபோலும்‌. உண்மையில்‌ இவை 
ஒன்றோடொன்று வீரரா,த முடையனவல்ல ; தன்‌ குழக்தைக்கு ஒரு அன்பம்‌ 
நெர்க்து விட்டால்‌ அதனை உடனே பரிஹரிக்கவல்ல சக்தி மாதாவுக்கு இருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, அப்படியே அத்தன்பத்தை அவள்‌ பரிஹரித்துவிடச்‌ செய்தே 
யும்‌ “குழந்தைக்குத்‌ அன்பம்‌ கேசாமல்‌ கரக்க வேண்டியத ஈம்‌ கடமையாயிறார்‌ 
அம்‌ ஏமாக்து போனோமே 1, அந்தோ ! அகியாயமாய்ச்‌ குழர்தையைத்‌ அடிக்க 
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விட்டோமே!” என்றிப்படி பலவாறாகக்‌ கதறி வருர்‌ அம்பழியைக்‌ காணாதா 
குண்டோ? 


தச்சாஸகன்‌ கையிலே தசெளப.தி பரிபவப்பட்டுக்‌ கூவினபோது கண்ண 
பிரான்‌ ஒருவாறு அவளத துயரைச்‌ திர்த்‌இறாக்கள்‌ செய்யும்‌ (ஐயோ ! அவள்‌ 
கூலினபோதனு நான்‌ நேரில்‌ சென்றிருர்‌. ஐ. உதவா கதோழிக்தேனே !* என்றும்‌ 
“ஜயோ ! அவளுக்குப்‌ பரிபவம்‌ நேர்ந்து அவள்‌ ககறின பின்பு கான்‌ அதைப்‌ 
போக்கனேனே யன்றி முதல்‌ தன்னிலே பரிபவமே உண்டாகாதபடி ஜாகரூகனா 
யிருக்கை தவிர்ர்தேனே ! அவளுக்கு சான்‌ பெரிய கடனாளியாய்‌ விட்டேனே ! 
என்‌ பிறவி என்னாயிற்று !? என்றும்‌ தன்‌ சாவற்ரோர்வை கினைத்திக்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ வேவுண்டு பலவா, கததின படியைச்‌ சேட்டறியிர்சளோ? 


த்பெளபதி “சரணம்‌? என்ற உக்‌இயித்களையும்‌ தஇிருவுள்ளத்திலே 
இடக்கு, ஸ.தஸ்ஸில்‌ அவன்‌ பரிபவித்த பரிபவத்தையும்‌ பரிஹரித்து அர்யோத 
ஈாதிகளையும்‌ 'நிரஸித்து தர்மபுத்ரன்‌ தலையிலே முடியையும்‌ வைத்து இவள்‌ 
குழலையும்‌ முடிப்பித்துப்‌ பின்பும்‌ “மொவிலெ.கி யடாக ௩௪ கரஷா 8௦ உ 
வாஹிநவ ண ஹூவரலதில கெ ஹரூடியா தாவஹ வசி? என்னு குறை 
வாளனாய்‌, பரமபதத்துச்‌ கெழுக்சருளூறெ போதும்‌ * நா.கிஹூஹூ.நா யயெள? 
என்னும்படி திருவுள்ளத்தில்‌ புண்ணோடேயிறே எழுக்தருளி/ அ ” என்று ஈம்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌ ஈபெட்டருளிச்செய்யும்‌ வார்த்தை. 


மடுவின்‌. கரையிலே முதலைதன்னாலடர்ப்புண்ட ஸ்ரீகஜேர்‌ திராழ்வானுடைய 
இடரை எம்பெருமான்‌ இர்த்தருளினானேலும்‌ அவன்றான்‌ பட்டபரிதாபம்‌ 
பேச்சுக்கு பிலமன்றே; “ அறத த ம்திய உயாபொ யிலாதி. 
நாழஜமஜதாஜம ந க ஸ்ரக்‌ பூஷாம்பா மயதாயதம்‌ தாரோ “இல்மாமித்ப 
அகஜகர்ஜ மாஜகந்த '* என்று ழீ ரத்காதர்சலத்சி லை பட்டர்‌ அுஜிச்சிசம்‌ 
தமை கண்டீரே, * நா௦யிகு , தா௦யிசு * [செட்டேன்‌ செட்டேன்‌] என்னு சொர்க 
கொண்டே எம்பெருமான்‌ அரைகுலையத்‌ தலை குலைய ஓடிவர தரனென்றால்‌ இத 
என்கொல்‌!. ஸஹஸ்ரராமத்தில்‌ * ஒக்ஷ£ ' என்னுச்‌ இருநாமத்‌ தின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌ 
இதனை விளக்யெருளினார்பட்டர்‌. ஆழ்வானும்‌ (ரீ லைமூண்டஸ்தவ க்‌ தல்‌ 
“விழு யிபெயெவ விரவய) மிவாய, லாய ஹஜஹ ுஷஹ.கி ஹூதா, 
வதக்க சூஜழுஷுவ மஜொ. தரி உ. வாஒஃ வராம 
Q பா கா ரஷா? 2” என்றருளிச்செய்தார்‌. எம்பெருமான்‌ தான்‌ சாத்தி 
யருளின திருப்பரிவட்ட,த்‌ தலைப்பைச்‌ சுருட்டித்‌ இருப்பவளத் திலே வைத்து 
ஊதி கறேர்‌இராழ்வானுடைய புண்வாயை வெதுகொண்டு இருக்கையாலே 
குளிச,த்தடவிக்‌ சொடுத்தானென்றால்‌ அர்த ஸமயத்திலே எம்பெருமான்‌ திரு 
வுள்ளத்தித்‌ கொதிப்பு வாசாமகோசரமன்றோ? 
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இப்படி, எம்பெருமான்‌ கெஞ்சாதல்பட்ட ப்ரகரணங்கள்‌ பல்லாயிசமுண்டு. 

இல்விடங்களுக்குத்‌ தரப்புல்பின்னை பேசுவதென்னென்னில்‌, எம்பெருமான்‌ 

லை ஹேய ப்சத்யநீக கல்யாணைகதாகனாகையாலே அவனுக்கு மெய்யே அக்க 

முண்டாக ப்ரஸக்தியில்லை ; துக்கப்பபேவன்போல அயிரயிக்குமளவேயன்‌ றி 
உண்மையான விகாரங்கள்‌ ௮வனுக்கல்லை யென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்‌. 


பகவதலதாரங்களிலே அ$க்கானபவம்‌ அபியமாத்திர மென்பது சரக: 
ப்‌ ரகாசிகை மு,கலியவற்றிலு முள்ளஅ. ஆனால்‌, சாவணா திசளோடு போர்புரிச்த 
காலத்தில்‌ பெருமான்‌ அஸ்த்ரங்களால்‌ கட்டுண்டு மூர்ச்சித்துச்‌ டெர்தாரென்றும்‌ 
ஆய்ச்சியர்‌ தாம்பினால்‌ கட்டுண்டு அடியுண்டு அழுதேல்னொனென்றும்‌ இப்படி 
யாகச்‌ சொல்லும்‌ துக்கங்கள்‌ ஒரு காரியப்பாடாக அபிரயிக்கப்பட்டவை என்று 
சொல்லிற்றத்தனை யொழிய தயாளுத்வத்திற்கு ஐகரர்திகமான அக்கம்‌ 
அபிகயரூபமாகச்‌ சொல்லப்படவில்லை, சாமக்ருஷ்ணாதயவ தாரங்களொன்றும்‌ 
மெய்யே இடையாதென்றும்‌ * சாமாதஇகளைப்போலே யிருக்கவேணும்‌, ராவணாதி 
களைய்போலே யிருர்தால்‌ கேடுவிளையும்‌ ' என்னு இதமுணர்த்‌ ததற்காகவே 
கதைகள்‌ சொடுக்கப்பட்டனவென்‌ அம்‌ சொல்லுமவர்களைக்‌ காணா நின்றோமுக்கு 
இதில்‌ வியப்பொன்‌ துமில்லை, 


“ ஜவிகாறாய லாய. அலிசாராய சத்தாய'' என்ற ஸாமார்ய வார்த்‌ 
தையொன்றையே பத்றிரின்று விசேஷ குணங்களை இல்லை செய்கை ஸமஞ்ஜஸ 
மன்று. ஆச்ரித ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷங்களில்‌ எம்பெருமானுக்கு விகார முண்‌ 
டாவ தில்லை யென்று சொல்லுதல்‌ எம்பெருமானை காஷ்ட லோஷ்ட ப்ராயனாக 
இசைர்தளமக்றுப்‌ பர்யாயமாமத்தனை. * ஏறாளு மிறையோனு மென்றெ திரு 
வாய்‌ கழிதல்‌ மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌, “படகாகத்‌ தணைக்டெர்த பறாவரைத்தோள்‌ _ 
பசம்புருடன்‌" ” என்றவிடத்து ஈடு முப்பத்தாறாயிரத்‌ இலே இருவனச்‌தாழ்வா? 

ஜேட்டை ஸ்பர்சத்தாலே ஏகரூபமான விக்ரஹ.த்‌.ஓக்குப்‌ பிறக்கும்‌ விகாரத்தைச்‌ 
சொல்லுறது. கர்ம நிபந்தசமான விகாராஇகள்‌ இல்லை யென்ற வித்தனை 
போக்‌? ஆச்ரித ஸம்ச்லேஷத்‌இில்‌ விகாரமில்லை யென்னில்‌ அவ்வஸ்‌ தவை அணைய 
ஆசைப்பட வேண்டாவே” என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள௮. இல்கனே விரிப்‌ 
பிற்‌ பெருகும்‌. அடியார்க்கு வாவென்று இரங்குகை எம்பெருமான்‌ பக்க 
லிலே யதார்த்தமே யென்றும்‌ ௮.அ.தான்‌ ந்த குணமே யென்றும்‌ கொள்க. 
ஹா ஹா! என்னும்‌ வடமொழி அவ்யயங்கள்‌ ஆவா வெனத்திரிக்தன. (௨) 


உடையானை யோலிநீ ருலகங்கள்‌ படைத்தானை * 

விடையானோடவன்று விறலாழி விசைத்தானை * 

அடையார்‌ தென்னிலங்கை யழித்தானை யணியழுக்தூர்‌ 

உடையானை * அடியேனடைக்‌ தம்ந்தபோனேனே. (௩) 
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938 பெரிய திருமோழி எ-பத்‌இ. ௬-திரு சிங்கமதாயவுணன்‌. 


உடையானை ஸர்வஸ்வாமியானவனும்‌ 


ஒலி நீர்‌ ல ட. [அய்‌ பகைவர்‌ கிறைக்திராக்றெ 
உலகங்கள்‌ ( கடல்‌ சூழ்க்த உலகங்களைப்‌ ப்‌ ல்‌ சென்னிலல்ளையை 
படைத்‌ படைத்தவனும்‌ வலசை | அழியச்‌ செய்தவனும்‌ 
தானை அழித்தானை மி ல்‌ 
அன்று பாணாஸாா யத்தத்தினன்‌ இ | அணி அழிய இருகழுக்கான 
்‌ ்‌ 2 ந்தார்‌ ப்பிடமாச வுடையணு 
டைன்‌. வலிகள்‌ தேத்த. | அலக்‌ 1 க்கல்‌ 
தட ( ஓடும்படி தக] ட. 
விறல்‌ அழி  வவிமிச்ச இருவாழியை த்‌ எண்கின்‌ சரன்‌ 5 
்‌ உய்க்கு உற்‌ og 
விசைத்தானை $ வேசாசப்‌ 0 t உற்ழிவித்து விட்டேன்‌, 


பிரயோடித்தவனும்‌ 


௪௧ 8 ம வகி விஷமா சனா * என்ன சுருதி சொன்னபடியே ஸ௪ 
லத்தையும்‌ கன்‌ உடைமையாகம்‌ கொண்டிருப்பவனும்‌, எல்லாம்‌ உபஸம்ஹரிச்சுப்‌ 
பட்டுக்‌ கரண சுளேபரங்களை யிழக்‌ அ இறகொடிர்த பறவை போலிருக்குமளவில்‌ 
அவற்றை மீண்டும்‌ ப்ரவ்ருத்கிக்கு ஸமர்த்தமாம்படி. செய்தருள்பவனும்‌ 
தன்னால்‌ சாட்டுக்கு ரக்ஷசராக நிறுத்தப்பட்டவர்கள்‌ தாங்களே ஆஸாரப்ரக்ருதி 
களோடே கூடிச்‌ தீங்கு செய்ய வருமீளவிலும்‌ அவர்களைச்‌ சிகதிச்து நாட்டை 
ரகழித்தருள்பவனும்‌, பிரதி கூலர்களைக்‌ குடியோடே களைச்தொழிப்பவனுமான 

ர பெருமானைத்‌ இருவழுர்தூரிலே ஸேவிக்கப்‌ பெற்று க்ருதார்த்தனானே னென்‌ 
இஞ்‌, 

உடையான்‌--ஸ்வாமி, ஒவிநீர்‌--ஐலிக்சன்ற நீரையுடைய, டல்‌. 
விடையான்‌--௪ருதை வாஹசஈமர்க வுடையவன்‌, சிவன்‌. இரண்டா மடியில்‌ 
பாணாஸாுர யுத்த சரித்திரம்‌ அறியத்தக்கது, அடையார்‌ தன்னை வர்க அடை 
யாதவர்கள்‌, பகைவர்‌ என்றபடி. அவர்களுடைய தென்னிலங்கை யென்றது 
அவர்கட்கு இருப்பிடமான இலங்கை என்றயமி. கை லஸ்‌ (௩) 

குன்றால்மாரிதடத்தவனைக்‌ குலவேழமன்று 

பொன்றாமை * அதனுக்கருள்சேய்த போரேற்றை * 

அன்றாவின்‌ நறுகேய்யமர்ந்துண்ண அணியழுந்தூர்‌ 


நின்றானை * அடியேன்‌ கண்ட்கோண்ட நிறைந்தேனே. (௪) 
5 | 2 ௮௫ போர்‌ செய்யவல்ல சாளை 
இன்கம்‌ (த லர்‌ | போர்‌ கத்தம்‌ 
மாரி ... பெருமழையை அவின்‌ ய்‌ ந பசவின்‌ மண செய்யை 
'தடத்தவனை தடை செய்தவனும்‌ அமந்து! எ ட 
ல்‌ . ஏ றெந்தமுலத் அப்‌ பிறச்த லை வீரும்பியமுதசெய்ய 
குலம்‌ கேழும்‌ சஜேச்திராழ்வாண்‌. ர்‌ ௮ம்‌ ம 
பர்‌ | அன்ற அன்றேபிடித்‌த 
த (முதலைவரய்ப்பட்‌ட) அணி அழயெ திறாவழுச்துரில்‌ 
பொன்றுமை | முடித்து போகாமல்‌ 1 இழுக்தார்‌ கிற்பவனுமான 
அன்த அக்கறித்த பெருமானை 


| நின்றானை 
| அடியேன்‌ கண்டுகொண்டு; 


நக்க தாள்‌, 
சினந்த ட அதற்கு அருஸ்புரிர்லனும்‌ | ஏதைக்தேன்‌ குறையத்தவனாளேன்‌, 


அழுள்செய்த 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 9839 


* * *_ தலைக்காவலாக வைக்கப்பட்டிரும்‌ க இர்நிரன்‌ பரிக்கோப த்தினால்‌ 
பெருமழையை ஏழுகாள்‌ பெய்வித்தவன்‌ து கோவர்த்தன மலையைக்‌ குடையாக 
வெடுத்அப்‌ பிடித்து ஆய்ப்பாடியைக்‌ காத்துருசினவனும்‌, ஈற்குலத்திற்‌ பிறச்து 
பகவானை அர்ச்ப்பதையே போதுபோர்காகக்‌ கொண்டிருக்கு கஜேர்திராழ்‌ 
வாலுக்கு மடுவின்‌ கரையிலே புள்ளேறி வத்து அருள்‌ செய்தவனும்‌, இன்னமும்‌ 
இப்படிப்பட்ட ஆபத்துக்களைப்‌ போக்கவல்ல ஆண்‌ புலியும்‌, பக கெய்யை 
விரும்பி அது செய்ய ஆமமுவியப்பனாப்த்‌ இிருவழுர்தாரில்‌ இதய ஸக்கிதி 
பண்ணி யிருப்பவனுமான பெருமரனைக்கண்டு குறைகளெல்லாம்‌ இரந்து 
ிறைத்தே னென்கி,ரர்‌. ்‌ 

பொன்றாமைபொன்அதல்‌ அழிதல்‌. அதனுக்கு அருள்சேய்த--௮௮ 
தன்‌ கையிற்‌ பித்தா வைத்துச்கொண்டிருக்‌ ச தாமரைப்பூவைத்‌ திருவடிகளிலே 
அமைர்ப்பிக்கப்‌ பெத்துக்‌ கொள்வதாறெ அமுளைச்‌ செய்தவனென்ச. இருவாய்ப்‌ 
பாபயின்‌ ஸ்தானத்நிலே இருவழுர்தூரைம்‌ இருவுள்ளம்‌? பத்தினானென்ப.அ. 
மூன்றாமடியின்‌ கருக்கு ்‌ (2) 

கஞ்சனைக்‌ காய்ந்தானைக்‌ கண்ணமங்கையுள்‌ நின்றானை * 

வஞ்சனப்பேய்முலையூயோர்‌ வாய்மடத்‌ குண்டானை * 

சேஞ்சோல்கான்மறையோர்‌ தேன்னமுக்தையில்‌ மன்னிரின்ற * 


அஞ்சனக்குன்றந்தன்னை யடியேன்‌ கண்டகோண்டேனே. (௫) 
கஞ்சனை கம்ஸனை உண்டானை  அபஹரித்தவனும்‌, 
சாய்க்தனை சதித்‌ தொலைத்தவலும்‌ டட... அனிய செடற்கள்கிவுதர்த 

்‌ செம்‌ சொல்‌ இரண்டடம்‌ அடா சஸ்பு 
எண்ண. இருச்சண்ணமங்கையில்‌ கால்‌ [வ்ந்து கதாங்றாம்‌பது 
மலங்கையுள்‌ பவனும்‌ மறையோர்‌ வல்ல வைதிகர்கள்‌ 
நின்றானை வாழ்‌ 
உஞ்சனம்‌. வஞ்சனையையுடையளான தென்‌ அழுக்தையில்‌ மன்னி கின்ற; 
க பேய்ச்‌ 
பேய்‌ பய்ச்சியினுடைய அஞ்சனக்‌  மைமிலைபோன்‌ 2 
முலையூ3ி முலைவழியே குன்றம்‌ ! வடிவழசையுடையனு 
தன்னை மான பெருமானை 


வாய்‌ மடுத்து வாய்வைத்து 


உயிர்‌ (அவளத) பிரரணனை அடியேன்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 


உ ௫ *_ மன்‌ இறத்தில்‌ கொடிய இங்குகளை யிழைத்த கம்ஸனைச்‌ றி முடித்‌ 
தவனும்‌, அக்கஞ்சனால்‌ ஏவப்பட்டு முலைகொடுக்‌.துக்‌ கொல்லவந்த பூதனையை 
முலையுண்றெ பாவனையில்‌ முடித்தவனும்‌, பமமவைதிகர்கள்‌ வாழ்றெ திருவழும்‌ 
அரில்‌ ஒரு அஞ்சனமலை நிற்குமாபோலே 'கிற்பவனுமான பெருமானை அடியேன்‌ 
ேவிக்கப்பெற்றே னென்றாராயிற்று, 

ஆழ்வார்‌ திருவழுர்தா செம்பெருமான்‌ திறத்தில்‌ மிக்க ஈடுபாடு கொண்‌ 
டிருப்பதைக்‌ கண்ட திருசண்ணமங்கை யெம்பெருமான்‌ *இவ்வாழ்வார்‌ நம்மை 
மறந்தொழிவரோ என்னவோ” என்று இடுககட்டுச்‌ சடக்கென ஓடிவர து எதிரே 


940 பேரிய திருமோழி ௭-ப,ர.சு. ௬-இர சிங்கமதாயவுணன்‌. 

நிற்க, “கண்ணமங்கையுள்‌ நின்றானை! என்றோர்‌ என்று அழயெ மணவாளச்‌ 

சியருடைய சஸோக்தி. க ன்‌ ப ப்‌ (௫) 
பேரியானை யமரர்தலைவற்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ * 


உரியானையுகந்தானவனுக்கும்‌ உணர்வதணுக்‌ 
கரியானை * அழுந்தூர்மறையோர்கள்‌ அடிபணியும்‌ 


கரியானை * அடியேன்‌ கண்டுகோண்கேளித்தேனே. ௬) 
கை ஞ்‌ டு அதியக்கூடாதவ 
எல்லாரிலும்‌ னும்‌ 
பெரியானை { கேம்பட்டவனும்‌ அரியானை 
F | அழுக்கர்‌ இருவழுந்தூரிலே 
அமரர்‌ ல்‌ க 
f தேவேக்திரனுக்கும்‌ ல்‌ 
லை. 
சத்த} தைம்‌ நின்ன 
யார்கள்‌ 


பிரமனுக்கும்‌ ப்ரஹ்மா வுக்கும்‌ 
அடி பணியும்‌ இருவடிதொழப்பெற்ற 


யானை உரி யானைத்தோலை உகந்கி 
உகந்தானவ சரிக்செற லெபிராலுக்‌ | ரியானே நீலகிறத்தனுமான 
ஓக்கும்‌ கும்‌ ‘ பெருமானை 


அடியேன்‌ கண்டுகொண்டு களித்தேன்‌. 


உ ௪ ௪1, “யாங்கடவு ளென்றிருக்கு மெவ்வுலூற்‌ கடவுளர்க்கு மாங்கட 
வுள்‌ ரீ” என்றெபடியே தெய்வங்களுட்‌ பெரிய தெய்வமாயிருப்பவலும்‌, இக்தி 
ரன்‌ பிரமன்‌ வென்‌ என்னப்படுறெ மேலை விண்ணோர்களாலும்‌ உள்ளபடி யறியக்‌ 
கூடாத ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களை யுடையவனும்‌, இருவழுர்அரில்‌ வை இசர்கள்‌' 
அடிபணிய 2ற்பவனுமான நீஸமணி வண்ணனை அடியேன்‌ லேவிக்கப்‌ பெற்றுப்‌ 
பமாஈக்தமடைக்தே னென்றறுர்‌. 

இப்பாட்டை இலம்‌ முறைமையில்‌ நெகொளாகவே ஒரு விபரீதம்‌ ரேர்ச்‌ 
இருக்கன்‌; “பெரியானை, அமரர்‌ தலைவத்கும்‌ பிரமனுக்கு முரியானை!! 
என்றே பலரும்‌ ஐ.துவர்கள்‌ : 3பரியானை, உரியானை, அரியானை, சுரியானை, 
என்று ப்ராஸமாக கிறுத்துவ அழகு என்று நினைத்தனர்‌ போலும்‌. இது 
அர்த்தத்திற்குச்‌ சேராது. பெரியானை, அரியானை. கரியானை, என்னும்‌ பதக்‌ 
கள்‌ போல்‌ £ உரியானை? என்பன எம்பெருமாலுக்கு விசேஷண மாவதன்று. 
(உரியானை புகக்தானவன்‌! என்று இறா சொல்லாய்‌, வட மொழியில்‌ க்குத்தி 
என்னப்படுெ. லெனைச்‌ சொல்லுறத ; அகவே, “பெரியானை, 


வாஸா$* 
, உரியானை யுகந்தானவனுக்கும்‌ உணர்வதனுக்‌ 


அமரர்‌ தலைவற்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ 
கரியானை?” என்று ஓதல்‌ தகுதி. 

உரியசணை பானை உரி என்று மொழி மாற்றுக. சிவபிரான்‌ கடன மாடும்‌ 
போது யாளையுரியைப்‌ போர்த்திக்‌ கொண்டு கடன மாடுவனென்ப. 


கரியான்‌--*சருமை” என்னும்‌ பண்படியாப்‌ பிறந்த பெயர்‌, (௬) 


£1. இருவசல்கச்‌ கலம்பகம்‌. 1. 


்‌ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 941 


திருவாழ்மார்வன்றன்னைத்‌ திசைமண்ணீரேரி முதலா * 
உருவாய்நின்றவனை ஒலிசேரும்மாருதத்தை * 
அருவாய்ரின்றவனைத்‌ தென்னழுந்தையில்மன்னிரின்ற * 


கருவார்‌ கற்பகத்தைக்‌ கண்ட்கோண்கேளித்தேனே. (௭) 
இரு வாழ்‌ பிசர்ட்டிலாத்றெ தவி செழும்‌ (சப்சத்தையும்‌ குணமாக 
ரில்‌ இரும்ம்ல்‌ கல்ல வடைய்கிர்க்குகள்‌ 
தன்னை | யுடையவனும்‌ குத்தை ( திர்லரதகனும்‌ 
இசை இச்குக்களென்ன அரு ஆய்‌ i 81 ்‌ த 
ன்‌ யாயிருப்பவ, 
ப்ள பூமியென்ன கின்‌ தவனை ந 50 ல்க 
ன்‌ அவன தென்‌ ஓழுக்தையில்‌ மன்னி கின்ற; 
ம்‌ ன்‌ ன்‌ வேர்ப்பற்றையுடைத்தான 
1 
ரி அர்கியென்ன (அரத! ப க்கும்‌ 
முதலா யெ இலைமுதலான கற்பகத்தை | பேமன்றவனுமான 
உரு ஆய்‌ பதார்த்தங்களாய்‌ | பெருமா. 
1 


கின றவனை நிர்பவனும்‌ கண்டுகொண்டு களித்தேன்‌, 


ர உ பபறுகலகில்லே ஸிழையுமென்று அலர்மேல்‌ மங்கை யுறைமார்பா? 
என்பதம்‌ ்ப்போதும்‌ பெரியபிசாட்டியா ரிருக்து வாழப்பெற்ற . இரு 
மார்பை யுடையவனும்‌, பஞ்ச பூதங்களுக்கும்‌ அர்தர்யாமியா யிருந்து உலக 
வாழ்க்கையை கிர்லஹிப்பவனும்‌, இருவழுர்‌தூரிலே ஸர்கிதி பண்ணிக்‌ கல்பவ்ரு 
கதம்போலே ஸர்வாபேசுதிதங்களையும்‌ தலைக்கட்டிக்‌ கொடுத்தருள்பவனுமான. 
பெருமாளைக்‌ கண்டு களித்தே சென்றோர்‌. 

ஒலிசேரும்‌ மாருதத்தை க “சூகாஸா தாய । வாயொர ழீஃ। சுமெ 
ராவ குஹ வரயிவீ” என்ற உபமிஷத்‌ கசமத்திலே வாயுவானது ஆகாசத்‌ 
இல்‌ ன்றும்‌ பிறர்ததாதலால்‌ பூர்வ பூர்வ பூதங்களின்‌ குணமும்‌ உன்தரோத்தர 
பூதங்களில்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ கணக்கிலே வரயுவுக்குத்‌ தன்‌ குணமான ஸ்பர்ச 
மும்‌, தனக்குக்‌ காரணமான ஆகாசத்தின்‌ குணமாகிய சப்தமும்‌ உண்டென்க, 
“ பூரிலாய வைர்‌தமாய்‌ '? என்ற திருச்சந்த விருத்த முதற்பாசுரத்தில்‌ * சிறந்தகா 
லிரண்மோய்‌ ”” என்ற இம்காண்‌ ௪. 

கருவார்கற்பகத்தைக * கரு ? என்னு கர்ப்பத்தைச்‌ சொல்லுறத; அடி. 
யுடைத்தான கல்பல்ருசுத மென்கை, ஸ்வர்க்க லோகத்தில்‌ ஆலம்பன மொன்று 
இன்றியே கிற்றெ கற்பகத்தருபோ லல்லாமல்‌ பூமியிலே வெர்ப்பத்‌றுடைத்தான. 


எ) 


கற்பகமாம்‌ எம்பெருமான்‌. லக ட்ட ase 


நிலையாளாக என்னையுகந்தானை * நிலமகள்தன்‌ 

முலையாள்வித்தகனை முதுகான்மறை வீதிதோறும்‌ * 

அலையாருங்கடல்போல்‌ முழங்கும்‌ தென்னமுக்தையில்‌ மன்னிநின்ற * 
கலையார்சோற்போருளைக்‌ கண்டகோண்டு களித்தேனே. . : (அ 


942 பெரிய திருமோழி ௭-பத்‌.த. ௬-தரு, சிங்கமதாயவுணன்‌. 


என்னை, என்னை முக நால்‌ பராதனமான்‌ கால்‌ 
மனற] வேதங்களும்‌. 


நிலை ஆன்‌ ஆக கிலைகின்ற அடியவனாக 
சக்த அருவ அலை ஆரும்‌ ) ௮லைகள்கிரம்பிய கடல்‌: 
உகத்தானை தம்ப ன்னும்‌ சடல்‌ போல போலப்‌ பெருமுழக்கம்‌ 
ப்தி, ல்‌ முழங்கும்‌) செய்யப்பெற்ற 

நிலம்‌ ரத்‌ பூமிப்பிசாட்டியினுடைய | தென்‌ ஒழுக்தையில்‌ மன்னி நின்ற; 

ல்‌ ஆ்த்தட்ங்களை , சாஸ்த்ரங்களில்‌ சிறைச்‌ 
க திரும? ப்பது | க்‌ அள்ள சொற்களுக்குப்‌ 
ஆள்‌ ஆளவல்வ | தொல்‌] பொருளாயிருப்பவனு 
வித்தகனை மைர்த்தனும்‌, | க மான பெருமானை 


வீதி தொறும்‌ தெருக்கள்‌ தோறும்‌ கண்டு கொண்டு களித்தேன்‌. 


உ ட நிலையாளாக என்னை உகந்தானை ஐச்வரியம்‌ முதலிய க்ஷாத்ர 
பலன்களை விரும்புமவர்கள்‌ அப்பலன்‌ 'கைபுகுமளவும்‌ ஆஃ்பட்டிருக்க பலன்‌ 
கைபுகுர்தவாறே அகன்று பேோவர்கள்‌ ; அடியேன்‌ அப்படியன்‌ நியே எம்பெரு 
மானையே உபாயமும்‌ உபேயமுமாகப்‌ பற்தினவனாதலால்‌ என்‌ தறடைய அடி மைக்கு 
ஒருசாளும்‌ குலைதல்‌ இல்லை ; த.ழிவில்‌ காலமெல்லாம்‌ உடனாய்மன்னி வழுவிலா 
வ்டிமை செய்யும்‌ ி,ச்ய்கரனாக என்னைத்‌ திருவுள்ளம்பற்தினா। னென்டிழுர்‌, 

நிலமகள்தன்‌ முலையாள்‌ வித்தகனை--* ஸ்ரீபூமிப்பிராட்டியினுடைய இரு 
முலைத்‌ தடதிஅக்கு ஆனைக்குக்‌ குதிரை வைக்கவல்ல-ஆச்சர்ய| பூதனை?” என்பது 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன ஸ்ரிஸூக்தி, இதில்‌, ஆனைக்குக்‌ குதிரை 
வைக்கை யென்பது ௪அரங்க ஆட்டத்தின்‌ முறைமைப்‌ பேச்சு. அல்வாட்டத்தில்‌ 
அரசன்‌, மர்திரி, ஆளை, குதிரை இத்யாதி காமங்கள்‌ காய்களுக்கு வழங்கும்‌. 
அனை அர்ப்ப்லமென்றும்‌ குதிரை பிசபலமென்றும்‌ அஇிற்கொள்வர்‌ ; அதுபோல, 
இங்கு ச்ருங்காசவிலாஸ சேஷ்டிதங்களில்‌ பூமிப்‌ பிராட்டியை ஆனையின்ஸ்‌ கான 
த்திலே நிறுத்தி எம்பெறாமான்‌ குதிரையின்‌ ஸ்தானத்திலே நிற்பனென்றால்‌ 
ஹலோ ழகேளிகளில்‌ பூமிப்பிசாட்டிக்குச்‌ தோலாதவன்‌ என்றவாறு. “முலை ஆள்‌ 
வித்தகனை '' என்ற சொல்யைத்‌ இல்‌ இடைத்த பொருளாமி. 

[மூதகான்மறை யித்யாதி.] இருவழுர்‌ தூர்த்‌ . இருஙீதிசள்தோறும்‌ வேத 
கோஷம்‌. சடலோசைபோல்‌ முழங்குமாம்‌. இப்படிப்பட்ட இருப்ப தியிலெழுர்‌ 
தருளியிருக்கு மெம்பிரானைக்‌ கண்டுகளித்தே னென்றாராயிற், 

கலையார்சொற்பொருளை -ஸகலசாஸ்‌.த்சங்களிலுமுள்ள கைல சுப்தங்களுக்‌ ' 
மானேயிழே பொருள்‌. ஸகல கலைகளாலும்‌ புருஷார்‌,த்‌சமாகப்‌ பிரதி 
பாதிக்கப்படுபவன்‌ என்றுமாம்‌. மூன்றாமடியில்‌ “அலையார்கடல்‌”” என்றும்‌ 
பாடமுண்டு. க ்‌ ட்‌ 2. 52 (௮) 

பேரானைக்‌ குடைந்தைப்பேருமானை * இலங்கொளிசேர்‌ 

வாரார்வனமூலையாள்‌ மலர்மங்கைகாயகனை ப 

ஆராவின்னமுதைத்‌ தென்னழுக்தையில்‌ மன்னிரின்ற * 
பா. தாரார்கருமுகிலைக்‌ கண்டகோண்ட களித்தேனே. (௯) 


கும்‌ எம்பெரு 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 948 


இருப்பேர்ககரில்‌ பள்ளி மலர்‌ மங்கை  பெரியபிசாட்டியார்க்கு 
பேரனை 1 க ்‌ 
கொண்டிருப்பவனும்‌ காயகணை வல்லபனும்‌ 
ச 'இருச்குடக்தையில்‌ தன்‌ எவ்வளவு அஅபவித்தாலும்‌ 
குடம்ஸத்‌ பெருமைசளெல்லாம்‌ ரர இன்‌ த்ருப்திபெறருடியாத 
பெருமானை | தோத்ற சயளித்‌ சமுதை| இனிய அமுதம்‌ 
இருப்பவனும்‌ போன்‌ தலும்‌ 
இலக்கு ஒளி | விளங்குனெ ற கத்தியோடு | தென்‌ அழுங்தையில்‌ மன்னி கின்ற--; 
சற்‌ சனை 33 மனழைகாலத்‌அச்‌ சாளமேகம்‌ 
லார்‌ ஆர்‌ சச்சுகிறைத்த ம்பத்‌ போன்‌,றவனுமான்‌ 
ட்‌ அ | பலே தவனு, 
பக்‌. க டர ௫ பெருமானை 
வனம்‌ அழயெ முலைகளை யுடைய 
முணயான்‌ னான | சண்டிசொண்டு களித்தேன்‌. 
ஈச உட இரழுப்பேர்‌ க கரி.லும்‌ திருக்குடக்தையிலும்‌ அரவணையின்மீக 
பள்சிகொண்டிருப்பனனும்‌, கில்யயுவ தியான பெரியபிசாட்டியார்க்குகாயகனும்‌, 
“எப்பொழுதும்‌ மாள்‌ திங்களாண்ழியூழி தொம்‌, அப்பொழுதைக்கப்‌ 


” என்னுமா போலே எவ்வளவு அனுபவித்தாலும்‌ 


பொழு தென்னாசா வமுதமே 
கார்காலத்துக்‌ காளமேகம்‌ 


இருப்தியுண்டாகாத அமுத மாயிருப்பவனும்‌, 
போலத்‌ இருவழுர்தூரில்‌ ஸேவை ஸாதிப்பவனுமான பெருமானைக்கண்டு 
களித்தேன்‌. 
பேரான்‌ அ அப்பச்குடத்தான்‌. 
திறல்முருகனனையார்‌ தென்னழுக்தையில்‌ மன்னிநின்ற * 
அறமுதல்வனவனை யணியாலி யர்கோன்‌ * மருவார்‌ 
கறைகெடுவேல்வலவன்‌ கலிகன்றிசோல்‌ ஜஐயிரண்டூம்‌ * 


(௯) 


முறைவழுவாமைவல்லார்‌ முழுதாள்வர்‌ வாணுலகே. ்‌ (5௦) 
௦ ல்‌ ப 
இதல்‌ தப்பட்ட கடு வேல்‌ மீண்ட 'வற்படையை 
முருகன்‌ { ஸாப்ரஹ்மண்யன்‌ வலவன்‌ ஆனவல்லவரான 
அனையார்‌) போன்றவர்கள்‌ கிறைச்த | கலிகன்றி ஆழ்வார்‌ 
தென்‌ அமுச்தையில்‌, மன்னி கின்ற; | சொல்‌ * அருளிச்செய்த 
அறம்‌ முதல்ல ஸகலதர்மங்களுக்கும்‌ ஐ இரண்ம்‌ இப்பத்‌.சப்பாசசங்களையும்‌ 
மூலசாசணமான 
பணை. - ள்‌ வி முறை ல்‌ 
பருமன்‌ விஷயமாக, ] முதைதப்பாமல்‌ 
ணி ஆலியர்‌ | அழிய இருவாவிப்பதியி அவ்ர்‌ 
அணி ஆலியர்‌ வ்‌ டம்‌ 
சோன்‌ 'லவ்ளார்க்குத்தலைவசாங்‌. | “லார்‌ அுதலாவவர்கள்‌ 
மருவார்‌ பகைவருடைய வான்‌ உலகு பரமபதத்தை 
கறை ரக்தக்சறையையுடைத்தான | 6௮ பூர்ணமாக 
ஆள்வர்‌ ஆளப்பெறுவர்‌. 


* ௪ ௧_ மடுக்கல்‌ தேவலேகாபதியான ஸுப்ரஹ்மண்யனிற்‌ குறையாத 
வர்கள்‌ வாமுமிடமான இருவழுர்‌ அரில்‌ தர்ம ஸம்ஸ்தாபசத்திற்கு வேர்ப்பற்றாக 
எழுச்‌ தருளி யிராகின்ற ஆமருவியப்பன்‌ விஷயமாகத்‌ இருமங்கையாழ்வா சருளிச்‌ 


944 பெரிய திருமொழி எ-பத்து. எ-திறா திருவுக்கும்‌. 


செய்த இத்திருமொழியை முறை தவறாது ஓிபுணருமவர்கள்‌, பசமப கத்தத்‌ 
'தாங்களிட்ட வழக்காக நிர்வஹிச்கப்‌ பெறுவர்களென்று பயனுரைத்‌துத்‌ தலைக்‌ 
கட்டினராயிற்று. 

கறை நெடு வேல்‌- பகைவர்களைக்‌ கொன்று ஏறின ஈத்தச்கறையோடு கூடின 
வேற்படை. :* தரனுகற்த வூபெல்லாம்‌ தன்‌ தாள்பாடி. ” என்கிறபடியே இவ்ய 
தேசா.நபவமே போதுபோக்கா யிருக்குமிவர்க்கு வேற்படையில்‌ ரத்தக்கறை 
கழுவுவதற்கு அவசாசமில்லையாம்‌. ய வ ஒல்‌ (௧௦) 

அடிவரவு: சிக்சமத கோ உடையான குன்றால்‌ கஞ்சனை பெரியானை இராகிலை 
பேரானை திறல்‌ இரு. 

ஆருந்திருமோழிஉரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


ஸ்ரீ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 
ஏழாம்பத.த--ஏழாத்‌ இருமொழி, 


இருவுக்குநீ இிருவாதிய செல்வா, 


உரையவதாரிகை:- ழ்த் திருமொழியில்‌ * சுண்டுகொண்டு நிறைந்தேனே ” 
என்றும்‌ ** சுண்டு கொண்டு களித்தேனே '' என்றும்‌ பரமாஈக்தம்‌ பொலியப்‌ 
பேனர்‌; இல்வாரர்கம்‌ ஈமக்கு நித்யமாய்ள்‌ செல்லுமோ வென்று ஆசாய்ந்க 
பார்த்தார்‌ ; பஞ்சேர்திரியங்சளுடனே கூடத்‌ கம்மை இர்கிலத்திலே நிறுத்தி 
யிருக்கக்காண்சையாலும்‌,, இவ்விர்‌ இரியங்கள்‌ தாம்‌ விஷயம்‌ தாங்கனிலேருகயைப்‌ 
பிறப்பித்த ஹிம்ஸிக்கக்‌' காண்சையாலும்‌ இவறத்றோடே கூடிலாழ்ல.து ஒரு 
வாழ்ச்சியோவென்று திருவுள்ளம்‌ சொர்க 'இவ்லிர்‌ இரியங்களால்‌ படும்பாட்டைப்‌ 
போக்யெருள வேணுமென்று ஆமருளியப்பன்‌ இருவடிகளிலே வேசத்தமரம்‌ 
போலே விழுர்து சரணம்‌ புகுகிறார்‌ இத்திறாமொதியில்‌, 
ஈம்மாழ்வாரும்‌ இருவாய்மொழியின்‌ எழாம்பத்திலே 4 உண்ணிலாவிய 
ஜவரால்‌ குமைதித்றி யென்னையுன்‌ பாதபங்கயம்‌, ஈண்ணிலா வகையே ஈலிவா 
னின்ன மெண்‌ ணின்றாய்‌ '' என்று தொடங்கி ஒரு திருவாய்மொழியாலே, 
இர்திரியங்கள்‌ படுத்தும்‌ பாடு பொருமே வருந்திக்‌ கூப்பிட்டார்‌; இவ்வாழ்‌ 
வாரும்‌ ஏழாம்பத்‌ (இலே யாயிற்று ௮ங்கனம்‌ கூப்பிட ௮. . 
திகுவுக்குக்‌ திருவாகியசேல்வா ! 
தெய்வத்தக்கரசே ! சேய்யகண்ணா ! * 
உகுவச்செஞ்சுடராழி வல்லானே | 
உலகுண்டவோருவா ! திருமார்பா | * 


“ திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 


ஒருவற்காற்றி யுய்யும்வகையன்றால்‌ 
உடனின்றைவ ரேன்னுள்புகுந்து * ஒழியாது 
அருவித்தின்றிட அஞ்சி நின்னடைந்தேன்‌ 


அழுக்தூர்மேல்திசைநீன்ற வம்மானே! 
இரவுக்கும்‌  ஸ்ரீமஹஹாலஷ்மிக்கும்‌ மேல்‌ தசை ) மேலைத்திசையில்‌ 
2 2 நமீ கின்ற | எழுக்தருளியிருக்கும்‌ 
தகு ஆசிய உஞ்ம்கானான்‌ அம்மானே பெருமானே |, 
செல்வா செல்வனே | ஒருவற்கு ஒரு இக்திரியத்‌தக்கும்‌ 
தெய்வத்‌ நித்யஸ9ரிகட்குத்‌ ஆத்தி உய்யும்‌ 'தப்பிப்பிழைச்கும்வழி 
கக்கு அரசே தலைகனே | வகை அன்று ( இல்லை; 
பது $ புன்டீகாஷனே ! ஆல்‌ அக்தோ 1; 
கண்ணா Hi 2a 
ட ப ட. ஐவர்‌ ஜச்‌.௮ இந்திரியங்கள்‌ 
உருவம்‌ அழிய வடிவையுடைத்தாய்‌ உடன்‌ கின்று: செருக்லொருக்கு 
செம்‌ சடர்‌ செல்விய சுடர்மயமான. 
ல னுள்‌ ச்கவிலே 
ன்ற என்னுள்‌ எனபக்க ன்‌ 
கழி ்‌] ்‌ கலு புகுந்த] வந்த புறக்க 
வல்லானே ஸமர்த்தனே | ஒழியாத. ஓயாமல்‌ [எப்போஅம்‌] 
உலகு அ ணை து அருவி ' அலைத்து 
ஒருமா த 9 2யனே | இன்றிட செருக்க 
இருமி. $பிசாப்துவைத்‌ அவன்‌ அஞ்சி (அதற்கு) அஞ்சி 
 பந்தளைப்ட்னு கின்‌ உன்னைச்‌ சரணம்‌ 
அழுக்குர்‌ இருவமுக்தூரில்‌ அடைக்தேன்‌ புகுச்தேன்‌. 


945. 


ட *_முன்னடிகளில்‌ எம்பெருமானுடைய பெருமைகளைச்‌ சொல்லி 
யேத்தி, இப்படிப்பட்ட கீ அடியேனைப்‌ பஞ்சமஹா பாதகர்‌ கையிலே காட்டிக்‌, 
கொடுத்துக்‌ கொலைசெய்விக்கை தகுதியோ? பிரானே ! உன்னைச்‌ சரணம்‌. 


புகுகன்றேன்‌, ருபை செய்தறாளாய்‌ என்றோர்‌ பின்னடிகளில்‌. 
திருவுக்கும்‌ திருவாகிய செல்வா !-- எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீக்கும்‌ 


ஸ்ரீயாயிருப்ப 


சென்றால்‌ என்ன கருத்தென்னில்‌ ; ஸ்ரீ என்றாலும்‌ திரு என்றாலும்‌ * அதிசய 
த்தை விளைப்பவள்‌ ' என்று பொருள்‌ கொள்ளத்‌ தக்கது; எல்லார்க்கும்‌ அதிச 
யத்தை வீளைப்பவளான அவள்தனக்கும்‌ அதிசயத்தை விளைப்பவன்‌ எம்‌. 


பெருமான்‌ என்றவாறு, இவ்வருளிச்செயலை அடியொற்றியே 


ஆஅளவக்தார்‌ 


ஸ்தோத்ர சத்தத்தில்‌ உ கபய என்றும்‌, ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட 
ஸ்‌. தவத்தில்‌ “ கா௦ஹி மியி யதா ஹு ஈடா வாவ? என்றும்‌, பட்டர்‌ 
ஸ்ரீகுணசத்ஈ கோசத்தில்‌ * ரிய ஸ்ரீ: ஸ்ரீ மெய * என்று மருளிச்செய்தது. 
பிசாட்டிக்கு எம்பெருமானுடைய ஸம்பக்த,த்‌ இனால்‌ அதிசயம்‌; எம்பெருமானுக்‌ 
குப்‌ பிராட்டியின்‌ ஸம்பச்தத்தினால்‌ அதிசயம்‌ என்றுணர்க. பிராட்டிக்கு எம்‌ 
பெருமானுடைய ஸம்பக்தத்‌ இனால்‌ அதிசயம்‌ என்பதற்கு மேலுதாஹரிக்கப்‌ 
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946 பேரிய திருமொழி ௭-பத்‌அ. எ-று. திருவுக்கும்‌, 

பட்ட ஸ்ரீஸஓக்திகள்‌ ப்ரமாணம்‌ ; எம்பெருமானுக்குப்‌ பிராட்டியின்‌ ஸம்பர்த 
'ததினால்‌ அதிசயம்‌ என்பதற்கு, 1. “தஹ செய்யி க தஜொ யஹ ஹா 
ஒ.நகா.தஜா! என்னும்‌ ஸ்ரீராமாயண வசம்‌ ப்ரமாணம்‌, 

தெய்வத்துக்கு அரசே --தெய்வமென்றஅ ஜாத்யேஃ வசம்‌ ; தெய்வங்கட்கு 
என்றபடி ; அயர்வறுமமரர்க ளதியஇயே என்கை, 

[ ஒருவற்கு இத்யாதி, ] பஞ்சேர்ிரியங்களூள்‌ தனித்தனி ஓவ்வொரு 
இச்‌இரியத்‌இத்கே ஆடல்‌ சொடுப்பஅ அரிஅ 3 அப்படி யிருக்க ஐர்‌.து இர்‌ இரியல்‌ 
களையும்‌ உடனிருத் இனால்‌, அவை தாம்‌ £ எனக்கு வேண்டிய விஷயத்தைக்‌ காட்டு, 
எனக்கு வேண்டிய விஷயத்தைக்‌ காட்டு * என்று மூலையடியே இழுத்துச்‌ கொலை 
செய்தால்‌ சான்‌ எங்ஙனே வாழ்வது? இவை இன்னமும்‌ என்னை எவ்வாறு 
நலியத்‌ தேடுகன்றனவோவென்று சாலவும்‌ அஞ்சி, அஞ்சஞார்க்குப்‌ புசலிடமான 
உன்‌ இருவடிகளை வர்து பற்றினேன்‌ ; நியோ தெய்வத்அக்கரசு ;-- இர்‌ இரியன்‌ 
களுக்கு வசப்பட) த ஒரு காட்டை ஆள்பவன்‌ ; என்னையும்‌ அர்தநாட்டிலே 
புகுவிக்க வல்லையல்லையோ? செய்ய கண்ணனான வனச்கு அத்‌ இறாக்கண்களாலே 
குளிரக்‌ கடாகஷித்தருளி 1 அங்க ணிரண்டுல்‌ கொண்டு எங்கள்‌ மேல்‌ 
ரோக்குதியேல்‌, எங்கள்மேற்சாப மிழிர்து” என்றெயடியே இத்துன்பத்தைத்‌ 
இர்க்க வல்லையல்லையோ ? செஞ்சுடராழி வல்லானான நீ இவ்வைவர்‌ மேல்‌ ஆழி 
விடுத்துக்‌ காரியஞ்‌ . செய்ய மாட்டிற்றிலையோ 1, அன்றொருசால்‌' உலகுண்டு 
கோக்கனொயென்று ஏட்டுப்‌ புறத்திலே கேட்டுப்‌ போகாமே இன்று என்னைக்‌ 
காத்தறாளாய்‌, இருமார்பனான நீ அத்திராவின்‌ பரிகரமான அடியேணுச்கு 
இத்தனை யருள்‌ செய்கை மிகையோ என்றாராயிற்று. 

. மூன்றாமடிபில்‌ “உப்பும்‌ வகை யென்றால்‌” என்றே எங்கும்‌ பாடம்‌ வழங்‌ 
வருகின்ற அ ; இப்பாடத்திற்கு ஒரு பொருளும்‌ சொல்லப்‌ போகாது.) - வியாக்‌இ 
யானத்திற்கும்‌ இணங்காத : 44 ஒருவற்கு ஆடல்‌ சொடுத்தி உஜ்ஜீவிக்கும்‌ படியா 
யிருக்கற இல்லை!” என்பது பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸுக்தி, ஆகவே, 
 ஒருவற்காத்தி உய்யும்‌ வனக அன்றால்‌ ”” என்னும்‌ பாடமே பொருந்தக்‌ தக்கது 
என்று அழயெ மணவாளர்‌2ய ஏருளிச்‌ செய்யும்படி, * அன்ற அல்‌ * என்று. 
பிரிக்க : ஆல்‌--ஐயோ வென் றபடி. 

ஐவர்‌-—.அஃறினையான பஞ்சேர்‌ இரியங்களை * ஐவர்‌ * என்று உயர்த்திக்‌ 
கூறிய, அவற்றின்‌ மேல்‌ தமக்குள்ள ஒற்றமிகுதியையும்‌, அவற்றின்‌ 
கொடுமைக்‌ கனத்தையும்‌ காட்தெற்‌ கென்க: இணைவமுவமைதி, 1 (க) 


பந்தார்மெல்விரல்‌ நல்வளைத்தோளி 
பாவைபூமகள்‌ தன்னோமூடனே 

வந்தாய்‌ * என்மனத்தே மன்னிரின்றாய்‌ 

£ மால்வண்ணா! மழைபோலோளிவண்ணா ! * 


1, தாண்மகாண்டம்‌-- இராவணனை சோக்‌ மாரீசன்‌ சொன்னத. ்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை- 947 


சந்தோகா ! பெளழியா | தைத்திரியா ! 
சாமவேதியனே ! நெடமோலே | * 
அந்தோ ! நின்னடி.யன்றி மற்றறியேன்‌ 


அழுக்தூர்மேல்திசைநின்ற வம்மானே ! (௨) 
பக்தி ஆர்‌ பச்தபொருமந்திய மெல்லிய 
மெல்‌ விரல்‌ (. சைவிரல்களையுடையளும்‌ ன்‌ சாக்தேரச்ய உபசிஷத்தை 
சச்தோசா 4 
தல்‌ வளை தல்ல வளை களையணிக்த { உணர்ம்தவனே ! H 
தோளி தொள்சளை யுடையளும்‌ பெளழியா { செளஷீதப்ராஹ்மண 
பாவை பதமைபோன்‌ றவளுமான ' மேணர்க்தவனே | 
ள்‌ ம தைத்திரிய உபநிஷத்‌ 
மம்‌ ஒழ பெரியமிசாட்டியாசோடு தைத்திரியா 1 வற்வரி து 
தன்னல கூட எழுக்தருனினவ ட்‌ 
உடனே 7. அம! வி 
அத்தால்‌ ஓய்‌ வேதியனே ்‌ ஸாமவேத முணர்க்தவனே | 
எல மனத்தே என்கெஞ்சிலே பொருச்தி நெ மாவே ஸர்வஸ்மாத்பானே ! 
மன்னி யெழுக்தருளியிருக்கு க்கல்‌ தார ்‌ க 
கின்றாய்‌ ( மவனே! முக்தார்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே [_; 
தக்‌. கறுத்தகிறத்‌னை கின்‌ அடி. 
மால்‌ வண்ணா ர கனல்கான்‌ ந்‌ உன. இருவடிகளையன்‌ நி 
க மேகம்போன்ன மற்று } வேறொருபுசல்‌ 
க்‌ வ { குனிர்ச்து அழயெ அதியேன்‌ ] அதிதேனில்லை, 
ன. ஃடிவையுடையவனே | 


௪ உ ௧௨1, “ அரவத்‌ தமளியினோடு மழயெ பாத்கடலோடும்‌, அரவிந்தப்‌ 
பாவையுர்தா ஹூ பகம்படி வச்அுபுகுக்‌த....பள்ளிகொள்‌ இன்‌ ற பிரானை! என்னுமா 
போலே பிராட்டியையும்‌ உடனழைத்‌அக்கொண்டுவர்‌ த அடியேனுடைய 
மனத்திலே மன்னி நிற்பவனே !, ஆர்த்தர்களை ஏகஷிக்கைக்குப்‌ பால்‌ 
கான ஸர்வத்ஞத்வத்தை யுடையவனே |, ர்வஸ்மாத்பரனே ! “அடியேன்‌ 
உன்னுடைய திருவடிகளன்‌ றி வேறொரு புசலிறாப்பதாகச்‌ கனவிலும்‌ கருதுகின்‌ 
'திலேன்‌ ; அடியேன்‌ போல்வாசைக்‌ காத்தறாள்வதற்கென்றே இருவழுச்தூரில்‌ 
நித்ய ஸ்திதி 'பண்ணியிருக்கின்ற வுனக்கு, பஞ்சேர்திரியல்களின்‌ கையிலே 
படுகொலைப்‌ படாதபடி என்னைச்‌ காத்தருள்கை மிகையன்றுகாண்‌ என்றாராயிற்று. 

“ பந்தார்‌ மெல்விரல்‌ '” என்ற அடைமொழி மடக்தையர்ச்கு இயற்கையாக 
"இவெசாம்‌ , சேலைகள்‌ ஆபரணங்கள்‌ முதலியவற்றை வருணித்துச்‌ சொல்வது 
போல விளையாட்டுக்‌ கருவிகளையிட்டு விசேஷிப்பஅம்‌ சவிமரபு. அ ௨) 

கெய்யாராழியுக்‌ சங்கமூமேக்தும்‌ 

நீண்டதோளடையாய்‌ | * அடியேனைச்‌ 
செய்யாதவுலகத்திடைச்‌ செய்தாய்‌ சகா 
்‌ திறுமைக்கும்‌ பெருமைக்கு முள்புகுந்து * 
1. பெசியாழ்வார்‌ இருமொழி 5210. 


949 பெரிய திருமொழி எ-பத்து, ௭-இரு திருவுக்கும்‌. 
பொய்யால்‌ஐவரேன்‌ மேய்குடியேறிப்‌ 
'போற்றிவாழ்வதற்கஞ்சி நின்னடைந்தேன்‌ * 
ஐயா ! நின்னடியன்றி மற்றறியேன்‌ 


அழந்தூர்மேல்‌ திசைநின்ற வம்மானே ! (௩) 
ஐயா ஸ்வாமி ! ஐவர்‌ பஞ்சேர்திரியங்கள்‌ 
அழுக்தூர்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே !-; | பொய்யால்‌ கீருத்ரிமத்தோகடி. 
கெய்‌ ஆர்‌ செய்யிட்டிருக்ச ற இமைக்கும்‌ 3) சற்றின்பவாழ்வுக்கும்‌ 

அழியும்‌] சச்சாத்தையம்‌. பெருமைக்‌ ( பேரின்பவாழ்வுக்கும்‌ 
சங்கமும்‌ ஸ்ரீபாஞ்சதர்யத்தையும்‌ கும்‌ உள்‌ பொவரச என்னுள்ளே 
எக்கும்‌ 'தரித்திருக்ன்‌ற புக்கு] பகுக்க 
கீண்ட தோள்‌ $ பெரிய இருக்கைகளை 1 என்‌ மெய்‌ என்‌, சரீசத்திலே 
உடையாய்‌ யுடையவனே ! குடி ஏறி  குடியேறியிருக்க 
பேன உனச்சே உரியவனான போத்தி அவற்றை தருப்தியடையச்‌ 
என்ர என்‌திறத்தில்‌ wa செய்‌ வாழ்வதற்கும்‌. 
ட வி 
உலசத்திடை இல்வுலசத்திலே. ்‌ அருசி ட பகவ்பட்டி 
! த்தேன்‌; 
செய்யாத செய்யத்தகாதவற்தை. | சின்‌ அடைந்தேன்‌; 
செய்தாய்‌; யெல்லாம்‌ செய்தாய்‌; | சின்‌ அடி அன்றி மற்று அறியேன்‌, 


* * * இருவாழி தஇிருச்சங்குகளைப்‌ பூவேச்‌.தமா போலே ஏந்தி 
நிற்பவனே ! அடியேன்‌ திறத்தில்‌ இவ்வுலகத்துச்‌ செய்யத்‌ தகாதவத்றைச்‌ 
செய்அ வைத்தாய்‌ ; (அதாவது) உண்டியே உடையே உசுக்தோடுமிம்‌ மண்ட 
லத்தவர்களைப்‌ போலே என்னையுமாக்‌? யிறாக்‌ தால்‌ இவ்விருள்தருமா ஞாலத்திலே 
இர்திரியங்களுடனேகூட என்னை வைத்திருப்பது தகுதியாகும்‌; என்னையோ 
அடியவனென்று பேர்‌ ச௬மக்கும்படி பண்ணிவைத்து அடிமைத்‌ தொழிலுக்கு 
இடையூறான இர்திரியங்களூுடனே நிறுத்தி வைத்திருச்கன்றாய்‌ ; இதுவோ 
செய்யத்‌ தக்கது; இக்திரியல்களுடனேகூட வைப்பதாயிருர்கால்‌ அடியவனாக்‌ 
காதே ஸம்ஸாரியாக்கி லைக்க வேணும்‌ ; அடியவனாக வைப்ப தானால்‌ இக்‌.திரிபல்‌ 
களை யொழித்து வைக்கவேணும்‌; அடியவனாகவும்‌ ஆக்‌ இக்‌ இரியங்களையும்‌ 
உடன்‌ நிறுத்‌ இனால்‌ இஃது என்‌ கொல்‌ 2. 

* இக்திரிபங்களுடன்‌ வைத்ததால்‌ என்ன கெடு ? நல்லசுதைகளைக்‌ கேட்கச்‌ 
செவி வேண்டாவோ? ஈல்ல அ. இிகளை வாயாசச் செ 


ல வாய்‌ வேண்டாவோ 0; 
£6 கண்டோங்‌ கண்டோங்‌ கண்டோம்‌ கண்ணுக்‌ இனியன கண்டோம்‌"! என்று 
காண்பதற்குக்‌ கண்‌ வேண்டாவோ 2, திவ்ய தேசங்களுக்கு ஈடர்து செல்லக்‌ 
கரணகளே பசல்கள்‌ வேண்டாவோ ; இவை யெல்லாம்‌ கன்மைக்கு வேணுமென்ன 
தானே உமக்கு இர்திரியங்களைத்‌ தக்கது; 4 விலிதா சலெஹவஃப திறீமுராய 
நிடுவகி.த-5௦7 என்றது அறியிசோ ? ? என்று எம்பெருமான்‌ இருவுள்ளமாக. 
அதற்கு மறுமொழியாசக்‌ கூறுகின்றார்‌ சிறுமைக்கும்‌ பெருமைக்கு முள்புகும்‌ 
தென்று தொடங்கி. இக்திரியங்களோ வென்னில்‌, சித்தின்பத்தைப்‌ பெறுத்து 


திவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்ததீபிகை: 949 
தற்கும்‌ பேரின்பத்தைப்‌ பெறுத்‌கதற்கும்‌ பொதுவாயிசா கின்றன ; ஸமித்து 
வெட்டுதற்கும்‌ தந்த வாள்‌ சானே இலர்க்குக்‌ கண்ணைக்‌ கலக்கிக்சொன்ன 
உறுப்பானெ ற இல்லையோ ? ஸாதகத்வம்‌ பாதசுத்வம்‌ என்ற இரண்டு தன்மை 
களும்‌ வாளுக்கு இருப்பது போல, இச்‌ திரியங்கட்கும்‌ அத்தன்மைகள்‌ உள்ளன 
வன்றோ? 1, “ அன்பாழியானை யணுகென்னும்‌ கா அவன்றன்‌, பண்பாழித்‌ 
தோள்பசவி யேத்தென்‌ னும்‌, முன்பூழி காணானைச்‌ காணென் இங்கண்‌ செவி 
கேளென்னும்‌, பூரேம்பூண்டான்‌ புகழ்‌? என்றெபடியே பகவத்‌ விஷயத்திற்‌ 
படிந்து பேரின்பம்‌ பெஅவிக்கவும்‌ இவை வல்லன; விஷயாக்தரங்களில்‌ கொண்டு 
மூட்டிச்‌ சிற்றின்பம்‌ பெறுளிக்கவும்‌ இவை வல்லன. [சிறுமைக்கும்‌ பேருமைக்கு 
முள்‌ புகுந்து என்றதன்‌ உட்கருத்து இஅ.] இப்படிப்பட்ட இச்‌ இரியங்கள்‌ 
ஈல்லெண்ணமின்‌ நியே வஞ்சசுத்தோடு என்னுட்‌ புகுர்‌ இருப்பதனால்‌, அவை 
இழுக்கக்‌ கொண்டு போகும்‌ வழிகளிலெல்லாஞ்‌ சென்று அவற்றுக்கு வேண்டிய 
இரைகளைல்‌ தந்து ஆராதிப்பதற்கு அடியேன்‌ அசக்த னதலால்‌ அவற்றால்‌ 
நலிவுபடா நின்றேன்‌ ; அச்ஈலிவு நிர உன்னை வந்து சரணம்‌ புகுர்தேனென்றா 
சாயிற்று, 


*உ நெய்யா ராழியும்‌ என்ற விடத்‌. தப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொ 
னத்தில்‌ கடைக்‌ து பற்றற கெய்யிட்டி ருக்க திவ்யாயுதங்களை ஙுடயைவனே!? 
என்ற வாக்யெங்கட்குப்‌ பின்‌ காணப்படுறெ (£ நெய்‌ கூர்மை ; ஆர்தல்‌_மிகுதி ; 
கூர்மைமிக்சுதிராவார்றி. ”' என்ற வாக்யம்‌ இடைச்‌ சொருகலாய்‌ வந்த தென்பர்‌ 
பெரியோர்‌. 


செய்யாத உலகத்திடைச்‌ செய்தாய்‌-- (செய்யாத ' என்பது உலகத்துக்கு 
விசேஷண மென்று பலரும்‌ மயங்குவர்‌ ; வ்கைன்‌ அ; * உலகத்‌. இடைச்‌ செய்‌ 
யாத செய்தாய்‌” என்று அர்வயம்‌. இரண்டனுருபு தொக்க எ இர்மறைவினை 
யாணையும்‌ பெயர்‌. 


குடியேறி ஏறி எச்ச,க்திரிபு. க ட்‌ ட வாண (உ 


பரனே ! பஞ்சவன்பேளழியன்‌ சோழன்‌ 
பார்மன்னர்மன்னர்தாம்‌ பணிந்தேத்த 
வரனே ! * மாதவனே ! மதுசூதா ! 
மற்றோர்கல்‌தணை நின்னலாலிலேன்‌ காண்‌ * 
நரனே ! காரணனே ! திருகறையூர்கம்பீ ! 
எம்பெருமான்‌ ! உம்பராளும்‌ 
அரனே ! * ஆதிவராகமுனானாய்‌ ர்‌ 
அழுந்கூர்மேல்‌ திசைநின்ற வம்மானே ! ட்‌ (௪) 


1. முதல்‌ இருவுக்தாதி. 


950 பெரிய திருமொழி எடபத்து, எரு. திுவுக்கும்‌. 


பரனே பசமபுருஷனே ! இடைய இருதைதரி லெழுச்தருனி 
ப ன்ட்ஸ்‌ பஞ்சகனென்றும்‌ சம்பீ ஒக என்‌ 
பஞ்சவன்‌ பெழிபவென்‌ அம்‌ பரிபூர்ணனே | 
பெளழியன்‌ ole [மி 
என்னை சாழனென்‌ ஐம்‌ பெயர்‌ | எம்‌ ம்க்‌ க்‌ 
மன்‌. கெண்ட பெருமான்‌ ] “க்குத்‌ த! 
பார்‌ மன்னர்‌ 4 பூமிக்கு சாஜாதிராஜர்‌ உம்பர்‌ அஞர்‌ | சலலதகை துனஸ்க! 
மன்னர்‌ தாம்‌ ( சளானவர்கள்‌ , அரனே  ேதீரனுக்கு அசிதர்யா 
Rane மியானவனே ! 
பணிந்த பணிக்கு அதிக்கும்‌ ச ட ம்‌ 
த்தம்‌ { தண்ர்‌ முன்‌ முன்பொருகாலத்தில்‌ 


ஆதி வராகம்‌ [ ஆதிவாரஹ மூர்த்தியாய்‌ 


வ்ச்னே இறந்தவனே ! | கணும்‌. அலதரிச்தகனேப்‌ 
மாசவனே... இருமாலே| முக்தார்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே 1; 
மதுவென்னு மசரனைக்‌ நின்‌ அலால்‌. உன்னையொழிய 
அன்ரி { சொன்‌ றவனே ! கற்ற தச 
8 ச ர வேறொரு நல்ல ரக்ஷசனை 
நானே கரகாசாயணவ தாரம்‌ தணை 
காரணனே செய்தருளினவனே |: இலேன்‌ ,உடையேனல்லேன்‌. 


* ௪ த்தார்‌ மிக்காரை புடைய னாகாதவனே !, பஞ்சவ னென்றும்‌ 
பெளழிய னென்றும்‌ சோழ னென்றும்‌ சொல்லப்படுகிற ராஜாதி ராஜர்கள்‌ 
'பணிச்கேத்தும்‌ படியாக வுள்ளவனே | , 'இருமாலே, வேதவிளக்கைக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு: உலகமெங்கு மிருள்மூட்ச்செய்த ம.துகைடபர்களைக்‌ கொன்றெ 
'மித்தவனே !, ஸ்ரீ பதரிகாச்ரமத்தில்‌ தரனென்னுஞ்‌ சிஷ்யனாகவும்‌ காசாடண 

ட னென்னும்‌ ஆசார்யனாகவும்‌ வடிவெடுத்து ஆசார்ய சிஷ்யக்ரமத்தை யுணர்த்தித்‌ 
இருமந்‌ இரசத்தை வெளியிட்ட ருளினவனே | உன்னையன்‌ ஜி மற்றொரு ஈற்றுணை 
யுடையேனல்லே னென்றேறோர்‌, 


முதலடியில்‌ * மன்னர்‌ மன்னர்‌” என்ற அ மன்னர்க்கும்‌ மன்னர்‌ என்றபடி, 
பரன்‌, வரன்‌--வடசொற்கள்‌, 


இவ்வாழ்வார்‌ வாக்கின்‌ அ இருகறையூர்‌ ஈம்பி அாஅபாசுரங்கள்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டிருந்தும்‌ ' இருப்‌ பெறாதவனாய்‌ மீண்டும்‌ வர்து முகங்காட்டினன்‌ 
போலும்‌, திருநறையூர்‌ நம்பீ ! என்சறொர்‌, ஆழ்வார்‌ திருகறையூர்க்கு எழுக்‌தருள்‌ 
வதற்கு முன்பும்‌ எஇர்கொண்டு சென்றான்‌ ஈம்பி; இருவிண்ணகரில்‌ ஆழ்வார்‌ 
எழுந்தருளி யிருக்கும்போது கம்பி. எதிர்கொண்டு. செல்லவேயன்றோ 
ம இருரறை யூர்த்தேனே வருபுனல்‌. சூழ்திரு விண்ணகரானே ! என்று 
'இருவிண்ணகர்ப்பதிகத்திற்‌ பேசலாயிற்று; ஆழ்வார்‌ இருகறை யூரினின்று 
மீண்டு இருவமுக்ூர்‌ செல்லுமளவும்‌ கூடவக்து வழிவிட்டுத்‌ இரும்புசை 
யாலன்றோ இங்கு :: இருகறையூர்‌ ம்பி !.......அழுர்‌.தூர்‌ மேல்திசை கின்ற 
அம்மானே ! ”” என்று பேசலாயிற்று என்று அழயெ மணவானச்‌ யொர்‌ சஸமாக 
வபச்ிளிச்கக்‌ கேப்டிருகிகை லை வ வை ல்‌. ஒட ஜீஜி 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை- 951 


லிண்டான்‌ விண்புக வேஞ்சமத்தரியாய்ப்‌ 
பரியோன்மார்வகம்‌ பற்றிப்பிளந்து * 
பண்டானுய்ய வோர்மால்வரையேந்தும்‌ 
பண்பாளா ! பரனே ' பவித்திரனே ! * 
கண்டேன்நான்‌ கலியுகத்ததன்‌ தன்மை 
கருமமாவத மென்றனக்கறிந்தேன்‌ * 
அண்டா ! நின்னடியன்‌ நிமற்றறியேன்‌ 


அழுக்தூர்மேல்திசைரின்ற வம்மானே ! பதன்‌ (௫) 
விண்டான்‌. பசைவனான இரணியன்‌ பண்பாளா... சீர்மையைய/ணடையவனே ! 
லிஸ்‌ வீரஸ்வர்ச்சம்‌ சென்று பரனே சிறந்தவனே ! 

சரபு சேரும்படி 2 
பவித்திரனே பரிசத்தனே | 


வெம்‌ ஈமத்து வெவ்விய போர்க்களத்திலே. முடற அண்டங்கட்கு இறைவனை! 


த சல்சமாய்த்தோன்‌ 
அரி ஆய்‌ கரசில்சமாய்‌3தோன்றி அழுக்துர்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே !-; 


பரியோன்‌ ( பருத்தவமனையுடையனான | ியுகத்த ர இச்சலியுகத்தின்‌ 


அல்தினால்லு டைப்‌ தன்‌ தன்மை ஸ்லபாவத்தை. 
மார்வசம்‌ மார்பை ்‌ 
க 1 ந கான்‌ கான்‌ தெரிக்க 
பத்நிபிளர்து பிடித்துச்சழித்தவனாயும்‌, கண்டேன்‌ கொண்டேன்‌ ; 
பஸ்கி முன்பு [ச்ருஷ்ணாவதராத்‌ | ஏன்‌ தனக்கு எனக்கு i 

கில்‌ கருமம்‌ கதக்‌ ்‌ 
ஆன்‌ உய்ய பசச்கன்‌ ஜீலிக்கும்படி. ஸர்‌ து 
தர்மால்‌ வரை ஒரு பெரிய மலையை அதிக்தேன்‌ அறிர்து கொண்டேன்‌ ; 
எச்கும்‌ எடுத்தப்பிடித்த கின்‌ அடி அன்றி மற்று அறியேன்‌]. 


* டி *-ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்கு இரணியனால்‌ தேர்ந்த ஈலிவுகளைத்‌ 
தவிர்த்தருளின போலவும்‌, இருவாய்ப்‌ பாடிக்கு இர்திரன்‌ வித்த பெரு 
மழைத்‌ திக்கை மலையெடுத்துக்‌ காத்தது போலவும்‌ அடியேனுக்கு இர்‌ இரியங்க 
ளால்‌ கேர்ச்த துயரத்தைத்‌ தொலைத்தருளவே ஹு மென்றார்‌. 

விண்டான்‌--தன்னை விட்டு நீங்னெவன்‌ என்று பொருள்‌ பட்டுப்‌ பகைவனை 
உணர்த்தும்‌ சொல்‌ இது. அமர்க்களத்தில்‌ மாண்டொழிர்தவர்கள்‌ வீ ரஸ்வர்க்கம்‌ 
புகுவர்களென்பஅ சோத்கொள்கை யாதலால்‌ உ விண்புக ” எனப்பட்ட௮. 

கண்டேன்‌ நான்‌ கலியுகத்ததன்‌ தன்மை--மஹா பாரதத்தில்‌ மோக்ஷதர்ம 
த்தில்‌ “_த_த$ சுலியாமெ ஷாவெ......லவிஷூ) அ)பறொ._தற? என்று 
சொல்லியிறாக்றெபடியே தலைழோக கடக்கும்‌ கலியுசத்‌ தன்மைகளைச்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌ : இப்படிப்பட்ட நிலைமையில்‌ ஈமக்குச்‌ செய்யத்தச்சகே.து என்று 
ஆராய்ர்‌ அ பாச்த்தவளவில்‌ உன்‌ இருவடிகளை ஆச்சயிப்பதே கறாமம்‌ . என்று 
இணிர்‌து கொண்டேன்‌ ; அத்துணிவுக்டோக உனது இருவடிகளை யன்றி 
வேறொன்ையு மறியா தவனா யிருக்கன்றே னென்றாசாயிற்று, ற . 


952 பெரிய திருமொழி ௭௮1,ச்து, ௭-இரு திருவுக்கும்‌. 
விண்டான்‌, பரியோன்‌ என்ற சொற்கள்‌ இரணியனைக்‌ குறிப்பன. 
கலியுகத்ததன்தன்மை கண்டேன்‌ ௪ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ லெறுப்பைப்‌ 
பிறப்பித்து ஆத்மஹாகியை விளைப்பதே இக்கலியுகத்தின்‌ தன்மையென்று 
தெரிக்து சொண்டேனென்கை, கருமம்‌--வடசொல்‌ ; ௧82, அண்டா 
அண்டங்கட்கு அதிபதியே ! என்றும்‌, இடையனாகப்‌ பிறக்தவனே | என்றும்‌ 
பொருள்படும்‌. Set ட்ப வி வ லில்‌ (௫) 


தோயாவின்‌ தயிர்‌ நேய்யமுதண்ணச்‌ 
சொன்னார்சோல்லி ௩கும்பரிசே * பேற்ற 
தாயால்‌ ஆப்பண்டிருக்‌ தழுதேங்கும்‌ , 
தாடாளா ! தரையோர்க்கும்‌ விண்ணோர்க்கும்‌ 
சேயாய்‌ ! * கிரேததிரேததுவாபர 
கலியுகமிவைநான்கு மூனானாய்‌ ! * 
ஆயா ! நின்னடியன்றி மற்றறியேன்‌ 


அழுந்தூர்மேல்‌ திசைநின்ற வம்மானே ! (௬) 
ல எதையும்‌ வாய்வச்சபடி. தரை gl 2 ட 
ப] சொல்லுடிறவர்கள்‌ பரிகள்‌ புமியீலுள்ளவர்சள்ச்கும்‌ 
சொல்லி வசைகூறி விண்ணோர்க்‌ 4 விண்ணுலகத்‌திலுள்ளவர்‌ 
ஈகும்‌ பரிசே இரிக்கும்படியாக கும்‌ களுக்கும்‌ 
தோயா இன்‌ ( ஈன்றாகத்தோயாத இனிய சேயாய்‌ இட்டச்கூடாதவனே | 
தயிர்‌ செய்‌ தயிரையும்‌ கெய்யையும்‌ | முன்‌ முன்னமே 
ரு மு செய்ய ்‌ 
உண்ண ( (அப்பொழு) ஈ சம்சு இரத இருதயுசம்‌ த்ரேதாயுகம்‌ 
பெற்ற 4 ir | த்வாபரயுகம்‌ கலியுகம்‌ 
கல்‌ $ (தாயாகிய யசோசையினால்‌ [இல்‌ ்‌ என்னுமிந்த நான்கு 
ர்புண்டு கட்ண்ட | கான்கும்‌. | பசக்சனாச்கும்‌ 
ஆப்பு ல்ல கிர்வாஹசனான னே | 
இருந்த போசமாட்டரதே நின்‌ அ ஆனாய்‌] 
அழுகி ஆயா கோபாலச்ருஷ்ணனே ! 
பமா விச்சவிச்சழுத அழுக்தார்‌ மேல்‌ இசை[கின்ற அம்மானே !-; 
தாடானர பெரியோனே | கின்‌ அடி அன்றி மற்று அதியேன்‌—. 


எ ௪ ௧_உன்மேல்‌ ஏதாகிலும்‌ பழிசொல்லியே பொழுதைப்‌ போக்க 
நினைத்திருப்பாருடைய வாய்க்கு ஈல்ல இரை கிடைக்கும்படி தோயாத தயிரையும்‌ 
கெய்யையும்‌ களலாடியுண்டு யசோதை யிலே பிடியுண்டு தாம்பினால்‌ கட்டுண்டு 
நம்முடைய ஸெளலப்ய குணம்‌ நன்கு வெளியாசப்‌ பெற்றது என்று 
செஞ்சனுள்ளே பெருமகிழ்ச்சி டெக்கச்‌ செய்தேயும்‌ வருர்நினவன்போல 
அபிகயித்‌.அ விக்விக்யெழுத பெருமானே ! , இச்கிலத்திலுள்ளா சாசவுமாம்‌, 
விண்ணுலகத்திலுள்ளாசாகவுமாம்‌, யாராயினும்‌ தம்முயற்கியாலே உன்னைப்பெற 


ப்‌ ஆல்‌ ணு 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீமிகை. £53 


கினைப்பாசாயின்‌ அவர்கட்கு எட்டாதபடி. அரரஸ்தனாயுள்ளவனே! க்ருதத்ரேதா - 
தீவாபர கலியுகங்களென்‌றெ நான்கு புசுங்களையும்‌ தானிட்ட வழக்காக நிர்‌ 
வஹிக்குமவனே ! இருவழுர்‌,தூர்ப்‌ பெருமானே ! உன்‌. திருவடிகளை யன்றி 
மற்றறொன்‌.றும்‌ கானறியே னென்றாராயிற்று. 
ஈதோயா இன்‌ தயிர்‌ ' என்றும்‌, * தோய்‌ ஆவின்‌ தயிர்‌ ' என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌; 
இரட்டுற மொழிதலாகக்‌ கொண்டு, சிலகிடங்களில்‌ தோயாதபசுவின்‌ தயிரை 
ஙுண்பனென் னம்‌, சலவிடங்களில்தோய்க்த பசுவின்‌ தயிரை யுண்பனென்அன்‌ 
கொள்ளலாம்‌. சொன்னார்‌ ௪வாய்வர்தபடி சொல்லித்‌ திரிகின்‌றவர்கள்‌ என்றவாறு, 
யசோதைப்‌ மீமாட்டியைப்‌ பெற்றதாயென்ற அ-பெற்ற தாய்போலப்‌ பரிவுடன்‌ 
வளர்திமையத்றியென்க. 
க்ருத* என்னும்‌ வடசொல்‌ ₹ கிரேத ' என விகாரப்‌ பட்டது, *யுகமிவை 
நான்கும்‌ முன்னானாய்‌ ' என்று விளிப்பதன்‌ கருத தாவ.து--கலியுகச்திலும்‌ 
இருதயுக ரீதியை ஈடை பெறுத்தவல்ல சக்தி னக்கு இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
என்னைக்‌ கலிதலிவுக்கு ஆளாக்தெ அன்பப்படு த அவதேன்‌ ? என்பதாம்‌. .... (௬) 
கறுத்துக்கஞ்சனை யஞ்சமுனிந்தாம்‌ ! 
கார்வண்ணா ! கடல்போலோளிவண்ணா ! * 
இறுத்திட்‌ டான்விடையேழு முன்வேன்றாய்‌ ! 
எந்தாய்‌ ! அந்தரமேழுமுனானாய்‌ ! * 
போறுத்துக்கோண்டி.ருக்தாற்‌ போறுக்கோணாப்‌ 
போகமேநுகர்வான்புகுக்து * ஐவர்‌ 
அறுத்துத்தின்றிடவஞ்சி நின்னடைக்தேன்‌ 


அழுந்தூர்மேல்‌திசைநின்ற வம்மானே ! (ஸ்‌ 
சஞ்சனை சம்ஸனை ்‌ i 
அஞ்ச அவன்‌ பயப்படும்படி. அழுக்துர்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே |; 
கறுத்து கோபித்து பொறத்அக்‌ ] (வருகி) ஸஹித்துச்‌ 
முனிக்தாய்‌ கிரஷித்தவனே | பஸ்ஸ கொண்டிருப்போ 
ர மேசம்‌ போல்‌ குளிர்ச்த ம்‌ மென்றாலும்‌ ஸஹிச்ச 
கார்‌ வண்ணா பொறுக்க 
வடிவையுடையவனே ! ஏனா முடியாதபடியான 
கடல்‌ போல்‌ கடல்போன்று அழயெ போகமே மல க்கல்‌ 
ஒளி வண்ணா வடிவையுடையவனே | த, ஜல்‌ 
ன்‌ முன்பொருகால்‌ அகர்வான்‌ பெலுவிப்பதற்கரக 
ற்‌ ஐவர்‌ பஞ்சேக்திரியல்கள்‌ 
எழும்‌ எழுஎருஅகளையும்‌ புகும்‌ என்னிடம்‌ வச்‌. சேர்க்க 
இத்திட்ட [ முறித்து வென்றவனே! | அத்து ஹிம்வித்து ஆச்ம 
வென்றாய்‌. இன்றிட சாசத்தைப்பண்ண 
எத்தரய்‌. பணர்‌ ॥ அஞ்சி (அதத்குப்‌) பயப்பட்டு 
முன்‌ மு.ற்சாலமே தொடங்‌ கின்‌ ப ஆட்ட 
அக்தரம்‌ மெதூலசங்களேமுச்கும்‌ க்ஸ்‌ உன்னை ஆச்யயித்தேன்‌, 
எழும்‌ ஆனாய்‌ 1 கியாமகனானவனே |, 
120 


954 பெரிய திருமோழி எ-ப,த்‌அ. ்‌ எ-தறா திருவுக்கும்‌. 


௩ * *_உன்பக்கலில்‌ ஈல்லெண்ணற்‌ கொண்டு வாழ்ந்து போகலாமா 
யிருக்க அது செய்யாதே தியபும்‌ இயைக்‌ கொண்ட கம்ஸன்‌ அஞ்ச யொழியும்படி 
அவனைச்‌ செக்கு நிக்ரஹித்தவனே ; ஈப்பின்னைப்‌ பிசாட்டியோடு கலஙிசெய்ய 
இடையூரறாயிறாக்த எழு விருஷ.பங்களையும்‌ வலியடக்கி அப்பிராட்டியை த்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டவனே !, பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ ஸுவர்லோகம்‌ ஸத்யலோகம்‌ 
மஹோலோகம்‌ ஜ்£லோசும்‌ தபோலோகம்‌ ஸத்யலோகம்‌ ஆதிய மேலேழுலகக்களை 
யும்‌ நிர்வஹித்அ நடத்தமவனே !, பல்லைக்கடித்‌துக்கொண்டு பொறுக்திருப்போ 
மென்றாலும்‌ பொறுத்‌ இருக்கமுடியாத த$ச்கா.அபவற்களை நான்‌ அடைக்‌ இடும்‌ 
படி. பஞ்சேர்திரியங்கள்‌ என்‌ அஇள்புகுச்‌ ௮ ஹிம்ஸிக்க, அர்த ஹிம்ஸைகளுக்கு 
அஞ்சி உன்‌ திருவடிகளிலே வர்க புஞுக்தே னென்றாராயிற்அ. 

போகம்‌--லொம மென்ற வட சொல்விகாரம்‌ ; ௮அபவம்‌ ; துன்பங்களின்‌ 
அதுபவ மென்பஅ அர்த்தாத்‌ ஸித்தம்‌. நுகர்வான்‌--சான்‌ ௮.அபவிக்கும்படி 

த்‌ வி கச 1] (௪) 


செய்வதற்காக. ன 


நேடியானே ! கடியார்கலிநம்ப ! 
நின்னையே நினைந்திங்கிருப்பேனை * 
கடி.யார்காளைய ரைவர்புகுந்து 
காவல்சேய்த வக்காவலைப்பிழைத்து * 
குடிபோந்தன்னடிக்கீழ்‌ வந்துபுகுந்தேன்‌ 
கூறைசோறிவை தந்தேனக்கருளி * 
அடியேனைப்‌ பணியாண்ககொளைர்தாய்‌ ! 
அழுக்தூர்மேல்திசைநின்ற வம்மானே ! (a) 


.... 9 எல்லார்க்கும்‌ மேற்‌ 
கெடியானே ர எர்த்‌ புகுச்ச என்னிடம்‌ செருமல்‌ 
(என்னை உன்னிடம்‌ வர 

கவொட்டாதபடி) தடை 


கடி (பூமிக்கு) அரணாயெ | காவல்‌ செய்த 


ஸழுத்ரத்தில்‌ (பள்ளி ச்‌ காவலை: ம்‌ ட்ட 5 
ஆர்கலி SS 1 ்‌ செய்த அக்தச்‌ சிறைக்குச்‌ 
கம ம்‌ ] 3 
வல்‌ த அ னே உன்‌ அடிழ்‌ உன்‌ இருவடிகளின்‌ ழே 
அழுக்குர்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே !-; ப்பி செள குடியிருச்சச்‌ கருதி 
க்‌ க்‌ இயானித்தச்‌ புகுக்தேன்‌ உத்து சேர்க்தென்‌ ; 
இங்கு ட i எனக்கு. அடியேனுக்கு 
ந ர்கள்‌ | இக்கு இருக்ற என்னை | பறை சோறு ( அணியும்‌ சோறுமாயெ 
கடியார்‌ க்ரூசங்களாயும்‌. ரா னி ச்ச்‌ குவடிகளைத்‌ 

ற்‌ 4 (ஹிம்ஷிப்பதி. 6) பெளளன்‌) | அடியேனை அடியேனை நித்ய 
காளையர்‌ பருவ முன்னனவாயு ணி நடு ஓல்‌ ல ன்‌ 
பரவ 6 பணி ண்டு ்சரனாக்க்‌ கொள்ள 

த ரக! ருக்‌. சொன்‌ ( வேணும்‌. 


- ஐவர்‌ பஞ்சேர்திரியல்சள்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 955 


ஈட -தர்கலி என்று கடலுக்குப்‌ பெயர்‌ ; இருப்பாத்கடலை நினைக்கிறது. 
ஆர்த்தர்களுடைய கூக்குரல்‌ கேட்டுப்‌ பதறி யெழுந்து வந்து ரச்ஷிப்பதற்காக ம 
இருப்பாற்கடலில்‌ உறங்குவான்‌ போல்‌ யோகு செய்யும்‌ பெருமானா யிருக்றெ 
படியை அுஸக்இத்து அத்திறுக்குணத்தி லீடுபட்டி ருக்சன்ற அடியேனைப்‌ 
பஞ்சேர்‌இரியங்கள்‌ சிறைப்படுத்தி ஈலிர்த ஈலிவுக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்து உன்‌ 
திருவடிகளிலே வர்த சேர்ந்தேன்‌; இனி அடியேனுக்கு வேண்டிய கூறை சோறு 
களைக்‌ கொடுத்தருளி மித்யகைங்கரியல்‌ கொண்டருள்‌ வேணுமென்‌ றோர்‌, 


பஞ்சேர்திரியங்களுக்குக்‌ கொடுத்த * காளையர்‌ என்னும்‌ விசேஷண 
த்தின்‌ கருத்தைப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வெளியிட்டருளுறொர்‌ காண்மின்‌ ;-- 
“செஞ்சில்‌ ஈன்மையின்‌ திக்கே பிறரை ஈலியகளிய இளகிப்பதியாரின்றபருவத்தை 
யுடைய ஐவர்‌ ”” என்பத வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தி, “ காளையே ௭௫௮ பாலைக்‌ 
கதிபன்‌ நல்லிளையோன்‌ பேராம்‌? என்பது நிகண்டு; ஈல்விளையோனென்ற 
பொருள்‌ இல்குக்கொள்ளப்பட்டஅ.; ஹிம்ஸிக்குக்‌இற,த்இல்‌, மூப்பு இன்றியே 
யெளவனங்கொண்டிருக்றெ இச்‌ திரியங்களென்‌ றபடி.. 

கூறைசோறிவைதந்தேனக்கருளி 1. “உண்ணுஞ்சோஅ பருகுகிர்த்‌ இன்‌ 
னும்‌ வெத்திலை மெல்லாங்கண்ணன்‌'” என்றும்‌ 2, ஈகூறைசோ.றிவைவேண்டுவ 
இல்லை” என்‌ றும்‌ சொல்லுமாபோலே கூறை சோறு முதலிய போக்ய போகோப 
காரணங்களில்‌ விருப்பமற்திருக்ள்‌ ற இவ்வாழ்வார்‌ கூறை சோலுகளை விரும்ப 
ப்ரஸச்தி யில்லாமையாலே “எனக்குச்‌ கூறையும்‌ சோறுமாயிருக்றெ இச்திருவடி 
சளைத்‌ தந்தருளி! என்று உரைச்சுப்பட்டன. ஈவாஹுடிவஹவா*தி.கி வ 
3ஹா.தா ஹால்ல வாஸாதேவஸ்‌ ஸர்வமிஇி ஸ மஹாத்மா ஸுஅர்லபஃ?? 
[எல்சைப்பொருளும்‌ எம்பெருமானே யென்‌ திருக்கும்‌ மஹாத்மா ைப்பதரி] 
என்ற தோசார்யனுடைய குறைதீரவிதே ஆழ்வார்கள்‌. இருவவ தரித்தருளிற்அ. 

அடியேனைப்‌ பணியாண்டுகோள்‌--சாஜகுமாசனாய்ப்‌ பிறச்து முடியிழக்‌ த 
போகும்‌ தெளர்ப்பாக்ய சாலிகளைப்‌ போலாகாமே அடியேனான நான்‌ அடிமைத்‌ 
தொழில்‌ செய்த ஸ்வரூபம்‌ நிறம்‌ பெறுமாறு செய்தருளா யென்றெ.அ. ஸ்ரீவி 
ஆணாழ்வானுக்கு வரத புகுரலாம்படி கடற்கரை வெளியிலே வர்க நகின்றாப்‌ 
போலே எனக்கு உறவு முறையார்‌ கைவிட்டவன்று வந்து ட்டலாம்‌ படி 
யன்றோ நீ இருவமுக்‌ அரில்‌ வக்கு நித்றெ.து, இர்நிலையி.லும்‌ அடியேன்‌ இழக்க 
போசலாமோ வென்றெ ஐ ஈற்றுவிளியினல்‌, ட்ட ன்ஸ்‌ (௮) 


கோவாயைவரென்‌ மேய்குடியேறிக்‌ 
கூறைசோறிவை தாவென்றுகுமைத்துப்‌ 

போகார்‌ * கானவரைப்போறுக்ககிலேன்‌ 
புனிதா ! புட்கொடியாய்‌ ! நேமோலே ! * 


1. இருவாய்மொழி 6-7-1, 2. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 5-1-_க்‌. 


956 பெரிய திருமோழி ௭-ப.த்‌.. ௭-திறா திருவுக்கும்‌. 


தீவாய்நாகணையில்‌ துயில்வானே ! 
திருமாலே ! இனிச்செய்வதோன்றறியேன்‌ * 
ஆவாவேன்றடியேற்‌ கிறையிரங்காய்‌ 


அழுக்தூர்மேல்திசைரின்ற வம்மானே ! (௯) 
புனிதா பரிசத்தனே! குமைத்த  ஆடர்த்துச்‌ கொண்டிருக்க 
புள்‌ கொடியாய்‌ சருடச்வஜனே! பொகார்‌ விட்பெ்போடன்‌ றனவில்லை ; 
நெடமோலே ஸர்வாதிகனே! நான்‌ அடியேன்‌ 

ட (பசைவர்மேலே) கெருப்பை வ்விந்திரியல்களின்‌ 
சீ வ்‌]. உமிழ்தித கர்ப்பமாக. (அரகர 4 கக்‌ 
மில்வானே படுக்கையில்‌ சயனித்‌ பொறுக்க 
அயில்வ! இருப்பவனே! லேன்‌ ஸஹிச்சமாட்டன்‌ நிவேன்‌ ; 
! க்தூர்‌ ல்‌ தீ ப்‌ ட்‌ 
இருமாலே!, அழுக்குர்‌ மேல்திசை நின்ற உன்னையே புசலாக சான்‌ 
அம்மானே; இனி அடைக்தேனான பின்பு 
ஐவர்‌ பஞ்சேக்திமியங்கள்‌ செய்வ (என்னுடைய ஹிதத்அக்‌ 
ல்‌ என்னை சியமிப்பனலாய்க்‌ ஒன்று. | சாக) நான்‌ செய்து 
சா ஆய்‌ கொண்டு அறியேன்‌ ந ஒன்று 
எண்‌ மெம்‌... என்‌ சரீரத்தில்‌ ்‌ ம தன்தன்‌... 
கபற குடிபுகுக்க அடியேற்கு அடியேன்‌ விஷயத்தில்‌ 
ன்‌ வென்ற 
ற சன்‌ 1 ச ஆ ஆ என்று ஐயோ! 
இவ்‌ தா கல்‌ சோற்றையும்‌ | இறை இதி. ருபைசெய்தருன 
தன்ன கப்ஸ்‌ 'இரக்சாய்$ வேணும்‌. 


உக ஈடழழ்ப்பாட்டில்‌ “ஹவர்‌ புகுர்‌.து காவல்செய்த வக்காலலைப்‌ பிழைத்‌ 
ன்னடிக்ழ்‌ வந்து. புகுந்தேன்‌!! என்று இர்‌ திரியங்களுக்கு 
ஒருவாறு தப்பிப்பிழைத்ுத்‌ இருவடிவாரத்‌ இலே வர்து சேர்ர்ததாகச்‌ சொன்‌ 
ர்‌; அததான்‌ இர்கிலத்‌திலேயாகையாலே இக்திரியங்களின்‌ ஈலிவு தொடர்க்தே 
யக்கண்டு மீண்டும்‌ கதறுறோர்‌, அடியேன்‌ உன்னொரு 
வனையே ஸ்வாமியாகக்‌ கொண்டவனே யன்றி ஐவரை ஸ்வாமியாகக்கொண்டவ 
னல்லேன்‌; மப்படியிருக்லும்‌ ஐவர்‌ என்னை. அடச்சியாள்பவ.சாக கின்று என்னட 
லிலே குடிபுகுக்க தங்களுக்கு வேண்டிய இரைகளைப்‌ பெறவேண்டிக்‌ குமைத்க 
ஒரு தகொட்ப்பொழுதுங்‌ கால்வாங்குகின்‌ திலர்‌ ; நான்‌ அவர்களுடைய சலிவைப்‌ 
பொழுக்கமாட்டுகின்‌ நிலேன்‌ ; அழுர்தூர்‌ மேற்றிசை நின்றவம்மானே | நீயோ 
விரோதிசளைப்‌ போக்க ஆச்ரிதரை ரசுதிப்பதைத்‌ தன்‌ பேறாக நினைக்கும்படியான 
பரிசுத்தியை யுடையையாயிறுக்கின்றாய்‌ ; இர்த கிலைமைக்குச்‌ கொடிகட்டி வாழ்‌ 
இன்றாய்‌ 5 அடியவர்களோடு நித்ய ஸம்ச்லேஷம்‌ பண்ணியிருப்பதே உனக்குத்‌ 
தொழில்‌ என்பது விளங்க அடியவர்களில்‌ தலைவனான இருவனர்தாழ்வானை 
விட்டுப்‌ பிரியா திருக்ன்றாய்‌ ; அடியவர்கட்குப்‌ புருஷகாரம்‌ செய்யவல்ல பிராட்‌ 
டியிடத்தில்‌ மால்‌ கொண்டிருக்கன்றாய்‌ $ நி 'இப்படிப்பட்டவனான பின்பு என்‌ 
னுடைய காரியம்‌ நீ செய்யவேண்டு மத்தனையல்லது சான்‌ செய்வ தொன்றநி 
யேன்‌; நீ தானும்‌ மிகையாசச்‌ செய்யவேண்டுவ தொன்றுமில்லை; ஐயோ 
வென்று இருவுள்ளத்‌, இலே சிறிது இரங்யெறாளினாற்‌ போஅமான ௮ என்றோர்‌. 


தக்‌ குடிபோக்து 


வருவதாயிருக்‌றெபடி 
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தீவாய்‌ நாகணை 1. “ஆங்கார வாசமது கேட்டு ௮ழலுமிழும்‌ பூங்காசரவு!? 
என்றெபடியே பகவத்‌ விரோதிகள்‌ யாரேனும்‌ வந்து புகுர்தார்களோ வென்று 
அஸ்தாதகே பயசங்கை பண்ணி விஷாக்கியைக்‌ சக்குவதே தொழிலாயிராப்பனாம்‌ 
ஆதிசேஷன்‌. 
நரகள்‌ அணை, 'நாகவணை' என்றாக டஇவண்வெ* *காகணை” என்றானது 
தொகுத்தல்‌ விகாசம்‌. di க Si வ (௯) 
அன்னமன்னு பைம்பூம்போழில்‌ சூழ்ந்த 
அழுந்தூர்‌ மேல்‌ திசைரின்ற வம்மானை * 
கன்னிமன்னு திண்டோள்‌ கலிகன்றி 
ஆலிகாடன்‌ மங்கைக்குலவேந்தன்‌ * 
சொன்னவின்தமிழ்‌ ஈன்மணிக்கோவை 2 
தூயமாலை யிவைபத்தம்வல்லார்‌ ளி 
மன்னிமன்னவரா யுலகரண்டூ ்‌ 
ன்‌ மானவேண்குடைக்கீழ்‌ மகிழ்வாரே. (௧௦) 


த பு 
அன்னம்‌ அன்னப்‌ பறவைகள்‌ சல்சன்தி ரவர்‌ 


மன்னு பொருர்திவாழ்றெ சொன்ன அருளிச்செய்த 
பைய ப | » மதுரமான தமிழ்ப்பாஷையி 
பொழில்‌. தது இன்‌ தமிழ்‌ { கவரி! 
கழகத்‌ 


நல்‌ மணி த்‌ ரத்னமாலை 
போலச்‌ ெர்த 
{ பரிசுத்‌ சமான இக்தச்‌ 


அழுக்கும்‌ * இருவழுக்தூரில்‌ சோவை 


மேல்‌ இசை "| மே3வத்‌இச்டில்‌ எழுந்தருளி | அய மாலை சொல்மாலைகள்‌ பத்தை 


சின்ற] யிருக்ன்ற இவைபத்சம்‌| பூம்‌ ஸ்‌ 
அம்மானை எம்பெருமானைக்குதித்த- | வல்லார்‌: ர்க்‌ 
மன்னவர்‌ ஆய்‌ பிரபுக்சலாய்‌ 


மன்னி ரெடகொன்‌ வாழ்க்த 


மன்னு யுடைய தோள்களை 
லெரகல்களை அரசாட்‌ி 


கன்னி ஒருகாளு மழியாத மிடுக்கை 
இண்‌ தோள்‌ { யுடையசாய்‌ 


உல ண்டு 4 
வி த தபல? இத்து பல்‌ செய்து சொண்டு 
ஆலி காடன்‌ ட த 
தலைவராய்‌ மானம்‌ பெரிய 
மங்கை இரும்சையிலுள்ளார்க்கு | வெண்‌ குடை ர வெண்குடை கிறலிலே 
குலம்‌ குலக்‌ ரமமாகவக்த ழ்‌ இருக்க 
வெக்தன்‌ ராஜாவான மஒழ்வார்‌ மழெப்பெறுவர்‌, 


ட * * அன்னப்பறவைகள்‌ கித்யவாஸம்‌ பண்ணுறெ பூக்கள்‌ நிறைந்த 
சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்ட திருவழுர்தூரில்‌ மேலைத்‌ இசையில்‌ நின்றதிருக்‌ 
கோலமாக ஸர்கிஇ பண்ணியிருக்கும்‌ ஆமறாவியப்பன்‌ விஷயமாகத்‌ இருமங்கை 
யாழ்வா சருளிச்செய்த இத்‌ திருமொழியை இதி யுணரவல்லவர்கள்‌ இஹலோக 


1. சான்முகன்‌ இறாலக்தாதி, 


958 பெரிய திருமோழி எ-பத்த. ௮-திறா செங்கமலத்திருமகளும்‌. 


ஸம்பத்‌ இலும்‌ குறைவத்திருப்பர்களென்று பயனுரைத்துத்‌ 'தலைக்கட்டினாசா 


(௯௦) 


__இருஏுக்கும்‌ பர்தார்‌ செய்‌ பானே விண்டான்‌ தேயா கறுத்து செடி 


யிற்று. 


அடிவரவு: 
யானே கோவாய்‌ அன்னம்‌ செங்கமலம்‌. 


ஏழாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சமணம்‌. 


ஸ்ரீ: க்‌ 
ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்‌அ--எட்டாத்திருமொழி, 


செங்கமலத்‌ திருமகளும்‌. 


உரையவதாரிகை:--பஞ்சேச்‌ திரியங்களின்‌ வலிமையை நினைந்து அஞ்சிக்‌ 
கலங்யெ ஆழ்வார்‌ எழ்‌.ச்திருமொழியில்‌ எம்பெருமானைக்‌ குறித்து ஓலமிட, 
"அவன்‌ “நிர்‌ இங்கனே கூப்பிடுறெதென்‌? பிரமன்‌ முதலியோரும்‌ தமது ஆபத்தை 
அறிவிக்கும்போது அக்கரையில்‌ கின்று கூப்பிமோலு அவர்கட்கும்‌ ட்ட வொண்‌ 
னாதபடி பாற்கடலிற்‌ பள்ளிகொள்ளுகன்‌ ஐ. நாம்‌ உமது குறையைத்‌ தீர்க்கைக்‌ 
காசுவன்றோ இருவமுர்‌ தூரில்‌ வர்க நின்றோம்‌' என்று தனது நிலையைக்‌ சாட்‌ 
டி.க்கொடுக்க; அதனை ய.தஸர்்‌ தித்து த்ருப்தராய்ப்‌ பிறரைப்பார்த்து £இவனல்‌ 
லது ஆச்ரயணீயனில்லை ; எல்லாரும்‌ இவனையே ஆச்சயித்க உய்யப்பாரால்‌ 
கோள்‌" என்று உபதேசிக்கறொர்‌ இத்‌ திருமொழியில்‌, (பாசுரச்தோனும்‌ “காண்‌ 
மின்‌' என்றது உபதேச ஸூசகம்‌,) ந ட்‌ ௩ 


செங்கமலத்‌ திருமகளும்‌ புவியும்‌ செம்போன்‌ 

“திருவடியி னிணைவருட முனிவரேத்த * 
வங்கமலி தடங்கடலு ள௩க்தனேன்னும்‌ 

வரியரவி னணைத்துயின்ற மாயோன்‌ காண்மின்‌ * ட்‌ 
எங்குமலி நிறைபுகழ்‌ நால்வேதமைக்து 

வேள்விகளும்‌ கேள்விகளு மியன்றதன்மை * 
அங்கமலத்தயனனையார்‌ பமிலுஞ்சேல்வத்து 

அணியழுக்கார்‌ நின்றுகந்த வமரர்கோவே. (௧) 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 959 


(அத்தலத்தில்‌ 1 
உலசத்தவர்களே |) . வாழ்க்கையையே பெறாப்‌ 
‘ ன்‌ ததும்‌ ிதைக்து ண்ட பேறாக நினைத்‌) 
ரி ்‌] எவலிட்‌, இழ்‌ ்‌ 
எங்கும்‌ மலி .. பரவிய ர்த்தியை சம ழ்னெற 
ண்ட பகம்‌ யூடைய நான்கு ்‌ கித்யஸடரிகளுக்கு த்‌ 
க வேதங்களும்‌ அமசர்‌ கோ தலைவனை எம்பெரு 
்‌ மான்‌ (யாவனென்னில்‌,) 
ெள்விகளும்‌ } பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களும்‌ | செம்‌ சமலம்‌ | செர்தாமரைமலரில்‌ 
(மீத. தம்‌ இன்றியமையாத) இரு சசனாம்‌$ வாழ்னெற ஸ்ரீதேவியும்‌ 
கேள்விகளும்‌. { தற்கேன்விகளும்‌ புவியும்‌ பூமிதேலியும்‌ 
(ஆயெ இவற்றை) செம்‌ பொன்‌ ( (தன) வெக்தபென்மய 
3 இயற்கையாகவே இரு அடியின்‌ { மான இரண்டுதிருகட 
து { அதிக்‌ தள்ள இணை ௨ரட சளையும்‌ தடவவும்‌ 
தன்மை குணத்தையுவடயராய்‌ முனிவர்‌ எத்த { கர்‌ 


[ (எம்பெருமானுடைய) 
அம்‌ கமலத்து | அழ சாபீகமலத்தில்‌ 
அயன்‌ 4 தோன்‌ நியவனாய 


வங்கம்‌ மலி 4 அலைகள்கிரம்பிய பெரிய 
தட கடலுள்‌ இருப்பாற்கடலில்‌ 


f அனையார்‌ |' பிசமனையொத்தவசான அனந்தன்‌ 1 இருவனக்தாழ்வா. 
ப அர்த என்னும்‌ வரி ( னென்தெபுல்ளிகனை , 
பயிலும்‌ கித்யவாஸஞ்‌ செய்றெ அவின்‌ யுடைய ஸர்ப்பசயன த்‌ 
ணை] இல்‌ 


செல்வத்து சிறப்பையுடைய 


பள்ளிகொண்ட 2 
அணி அழகிய அமித 1 ததமாசெய்லின்ற 
அழுர்சர்‌... இருவழுக்காரில்‌ பர டம்‌ [oe - 
கின்று வக்அமின்‌ அ ய்‌ குணமுடையவன்‌ ; 

காண்மின்‌ காணுங்கள்‌, 


ஈ உ ஈ_ இருப்பாற்கடலிற்‌ பாம்பணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளுகின்ற்‌ வ்யூஹ 
மூர்த்தியே தஇருவழுக்தூரில்‌ அர்ச்சாவதார ரூபியாய்‌ எழும்‌ தருளியுள்ள தேவாதி 
தேவனாவன்‌ என்றோர்‌. ஸ்ரீதேவியும்‌ பூதேவியுமான இரண்டு ர௦ணைவியரும்‌ 
இிருவடிவருடவும்‌ ஸசகர்‌ முதலிய தேவரிஷிகள்‌ அதிக்கவும்‌ எம்பெருமான்‌ 
பாற்கடலில்‌ யோசகித் திரை: யமர்னெறனனேன்க, ட்‌ 

திரு மகள்‌ செல்வத்திற்கு உரிய மகள்‌; லக்ஷ்மி. வங்கம்‌--* ௨௦.ம£ 
என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு: “மஹா ஊதி-வ-॥ா? என்பது அமர 
கோசம்‌, இனி, வங்கம்‌ என்பதற்கு மரக்கலம்‌ என்ற பொருளு மூண்டு, 
அ௩ந்தன்‌எக்கரலத்தும்‌ அழிவில்லாதவன்‌, இப்பெயர்‌ ஆதிசேஷனுக்கு 
முண்டு, இருமாலுக்கு முண்டு; “அரக்க னென்னும்‌ மாயோன்‌” . என்று அக்வ 
யித்துப்‌ டெரருள்‌ கொண்டால்‌ திருமாலைக்‌ குறித்‌ ததாகும்‌. தேசம்‌ காலம்‌ வஸ்‌. 
என்ற மூவகையாலும்‌ எல்லையில்லாதவன்‌ என்பஅ இத்திருகாமத்‌இன்‌ பொருள்‌; 
அதாவ இ-*இன்னதேசத்திலுள்ளான்‌, இன்னதேசத்திலில்லை' என்றெ பரிச்‌ 
சேத மில்லாமையாலே தேச பரிச்சேத மற்றவன்‌ ; (இன்ன காலத்திலுள்ளான்‌, 


960 பெரிய திருமோழி எ-பத்௮. ௮-இரு செங்கமலத்திருமகளும்‌. 


இன்ன கரலத்இிலில்லை' என்றெ பரிச்சேத மில்லாமையாலே கால பரிச்சேத 
மற்றவன்‌ ; (இன்ன வஸ்‌.துவைப்‌ போனுள்ளான்‌” என்ப, இல்லாமையர்லே வஸ்து 
பரிச்சேத மற்றவன்‌. (இன்ன வஸ்‌.துவாக உள்ளான்‌, இன்ன வஸ்‌.தவாக : 
இல்லை! என்ப இல்லாமையாலே வஸ்து. பரிச்சேத மற்றவன்‌. என்பஅ முண்டு,) 
மாயோன்‌ மாயையை யுடையவன்‌ ; மாயையாவது-க௯ூடாததையும்‌ கூட்டு 
விச்குர்‌ இறம்‌. 
வேதங்கள்‌ வேறொரு பிராமாணத்தை வேண்டாது ஸ்வயம்‌ ப்ரமாண 
மாக மிற்குஞ்‌ இிறப்பையுடையனவாதல்பற்றி *எங்குமலி கிறைபுகழ்‌ நால்வேதம்‌” 
என்றார்‌. ““எங்குமலி ரிறைபுகழ்‌”” என்த தொடரை அயனனையார்க்கு' விசேஷண 
மாக்‌? யுசைப்பத மொக்கும்‌. ச 
ஜந்து வேள்விகளாவன-ப்‌ஹ்மயஜ்ஞம்‌, தேவயஜ்ஞம்‌, பூதயஜ்ஞம்‌, பித்‌ 
ருயஜ்ஞம்‌, மதஷ்யயஜ்ஞம்‌, என்பனவாம்‌. வேத மேசதுதல்‌ பிசமயஜ்ஞம்‌ ; 
யாகஞ்செய்தல்‌ தேவயஜ்ஞும்‌; பலியீ தல்‌ பூதயஜ்ஞம்‌ ; மித்ருக்களையுத்ஜேித்துத்‌ 
தர்ப்பணம்‌ விடுதல்‌ பித்றாயஜ்ஞாம்‌ ; விருர்இனர்க்கு உணவளித்தல்‌ மனுஷ்ய 
யஜ்ஞம்‌. . ்‌ 
கேள்வியாவத--கேட்கப்படும்‌ நூத்பொருள்களைச்‌ க.ற்றறிச்தார்‌ கூறக்கேட்‌ 
டல்‌; இது, கற்றவர்க்கு அக்கற்தகனாலாயெ அறிவை உலுதிப்படுத்தவும்‌ 
கல்லாதவர்க்கு அல்வதிவை உண்டாக்கவும்‌ வல்லது. வேதம்‌ முதலியன அவ்‌ 
வூரிலுள்ள அந்‌ தணர்களிடம்‌ இயற்கையில்‌ நிறைர்‌ இருத்தலால்‌ அவர்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ பிரமனை யொத்திஞாப்பசென்கறது. அன்றியே, தமது தவ வலிமையால்‌ 
அவ்வூரிலுள்ள அர்தணம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ பிசமனைப்‌ போல ஸ்ருஷ்டிக்க வல்லவ 
செனினுமாம்‌. பயிலுதல்‌_எப்பொழுஅம்‌ நெருங்கி வஸித்தல்‌, ௮ணி--இர்‌ 
நிலவுலகத்திற்கு ஆபசணம்‌ போன்ற, அழுர் தூர்‌ எனினுமாம்‌. (க) 
முன்னில்வுலகேழு மிருள்மண்‌ உயுண்ண 
முனிவரோட தானவர்கள்‌ திசைப்ப * வந்து 
பன்னுகலை நால்வேதப்‌ போருளையேல்லாம்‌ 
பரிமுகமாயருளியவேன்பரமன்‌ காண்மின்‌ * 
செந்நெல்மலி கதிர்க்கவரிவீசச்‌ 
சங்கமவைமுரலச்‌ செங்கமலமலரையேறி* 
அன்னமலி பேடையோடு மமருஞ்சேல்வத்த 


அணியழுக்கூர்நின்‌ நகந்த வமரர்கோவே* ௨) 
செர்றெல்‌. செக்நெற்பயிரின அ (கெல்‌) 
மலி கதிர்‌ $ கிரம்பிய சதர்ன்‌ தன்னம்‌. க்கள்‌: 
சாமாக்கள்போல்‌ மலி (தம்மிடத்தில்‌ அன்பு) 
சவ்‌ அசைக்தாடா கிற்சவும்‌ பெடை . { மிக்குள்ள பெண்‌ 
யோடும்‌ ( ணன்னம்சடனே 


சங்கம்‌ அவை நட்‌ டத்‌ 
மால சங்கங்கள்‌ ஒலியாகிற்கவும்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தத்பிகை. 961 


செம்‌ கமலம்‌ ! செந்தாமரைமலர்சளின்மீ அ 

மலனா எறி ஒ.திவீற்றிருக்கப்‌ ச 

அமரும்‌) பெற்ற க்‌ க 
செல்வத்க. இதப்பையுடைய வக்க ஆ சவலை | அது 
னர்‌ கின்‌ - ப க. 
அணி அழுக்தூர்‌ ன்‌ ச அமரர்‌ கோ-; ஜனன வனம்‌ 
ம்‌ rae i] (அங்கங்களாகிய) சாஸ்‌.இிரல்‌ 

முன்‌ முற்காலத்தில்‌ கலை { களையுடைய 

எழ்‌ உலகும்‌ ச்‌ ச எழுலகங்களை யும்‌ 
MT க ள்‌ நால்‌ வேதம்‌ கான்குவேதங்களின௮ 
இருள்‌ (அஜ்ஞாகமாறெ) அம்தகார 

மானு பொருளை t அர்த்தல்களையெல்லாம்‌ 
எல்லாம்‌ 


மண்டி { மிகுந்து தன்வசமாக்ச்‌ ன்‌ ௦ 
உண்ண 1. கொள்ள பறி முகம்‌ ஆய்‌ ஹயச்சீவூர்த்தியாய்‌ 


மீட்க்கொணர்ந்தறானிய 


ன (அதனால்‌) அருளிய 
த்‌ முனிவர்களும்‌ அசுசர்களூம்‌ | எம்‌ பரமன்‌ கமத இறத்த கடவனாவள்‌. 
சி யப ( அதிவுசெட்டுச்சலல்க, 


௩ ஈ ஈ_ இருவழுர்தூரி லெழுக்தமருளியுள்ள எம்பெருமானைப்‌ பாற்கடலிற்‌ 
பள்ளி கொண்டிருக்கின்ற பாமனாகக்‌ £ழ்ப்பாசுரத் நில்‌ துஸக்இத்த ஆழ்வார்‌, 
தாகம்‌ பண்‌ 


இப்பானர த்தில்‌, அத்திறாப்பாற்கடவினின்‌ ௮ அவதரித்க வேதப்‌, 
ணின ஹயக்ரிவனாக நஸ்‌ இக்றொர்‌.. 


ஞானதீபத்திற்கு முதல்‌ துணையான வேதங்களை யிழர்ததனால்‌ எல்லாவுல 
கங்களும்‌ அல்ஞாகார்தகாரத்தால்‌ மழுங்கவும்‌, அவத்றிலுள்ள முனிவர்‌ முதவி 
யோர்‌ இகைக்கவும்‌ ரேர்ர்த தென்க, வேதங்கள்‌) வியாகரணம்‌ சக்தஸ்‌ 
திருக்கும்‌ ஜ்யே ஈதிஷம்‌ கல்பம்‌ என்னும்‌ ஆற! அங்கங்களை யுடைமையால்‌ பன்னு 
கலைகால்வேதம்‌' எனப்பட்டது. குதிரையின்‌ முகத்தைபுடைய எம்பெருமானை 
உ பரிமுகம்‌ ' என்றர்‌; இலக்கணை, ராஜரிஹ்மமாெ வெண்சாமமை விசவும்‌ 
வாத்தியங்கள்‌ ஒலிக்கவும்‌ ஓரரசன்‌ தனஅ பட்டமஹிஷியுடனே சிங்காசன த்‌ 
இன்‌ மீது விற்றிருத்தல்‌ போல, இத்திராப்ப தியில்‌, செர்கெற்‌ கதிர்களாகிய 
சாமரைகள்‌ வீசவும்‌ சங்கங்கள்‌ முழங்கவும்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ தமன பேடை 
களுடனே செச்தாமரை மலர்களில்‌ ஏதி விற்றிறாக்கு மென்பது மின்னடிகளிற்‌ 
கூறிய வருணனையின்‌ கருத்து. t 

ஏழலகு- பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ சுவர்லோகம்‌ மஹாலோகம்‌ ஜுலோகம்‌ 
தபோலோகம்‌ ஸ,த்யலோகம்‌ என்னும்‌ மேலேமுலகம்கள்‌.. இசைத்தல்‌ எனி 
னும்‌ இகைத்தல்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌. மூன்றாமடியில்‌ “கதிர்கவரி”” என்று பாட 
மின்றியே ““கதிச்க்க வரி? என்று பாடமாயின்‌, “செர்கெற்‌ பயிர்களானவை 
தமது கதிர்சனாயெ தவரியைவீச' என்று பொருள்‌ காண்க. ' சங்கம்‌--கீர்வாமு 
'யிர்களிலொன்று., ஜல்‌ எ ன ஸ்‌ உ 
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962 பெரிய திருமோழி எ-பத்து.. அ-திறா: சேங்கமலத்திருமகளும்‌. 
குலத்தலைய மதவேழம்‌ பொய்கைபுக்குக்‌ ஸில்‌: 
கோள்முதலை பிடிக்கவதற்‌ கணுங்கிரின்று * ட்‌ 
நிலத்திகழும்‌ மலர்ச்சுடரேய்‌ சோதீ! என்ன ம 
நெஞ்சிடர்‌ தீர்த்தருளியவேன்‌ நிமலன்காண்மின்‌ * 
மலைத்திகழ்சந்தகில்‌ கனகமணியுங்கோண்‌ட 
வந்துந்தி வயல்கள்தொறும்‌ மடைகள்பாய? 
அலைத்துவரும்‌ போன்னிவளம்‌ பேருகுஞ்சேல்வத்து 
அணையழுக்தூர்ரின்றுகந்த வமரர்கோவே. = (க) 
மலை ஸஹ்யமலையினிடத்அ ( ச்சா த்‌ 
இசழ்‌ பொருர்திலிளக்குன்ற | குலம்‌ தலைய. i த்க்‌ ந 
சக்க சந்தன மரங்களையும்‌. ! மதம்‌ வேழம்‌ | முதல்கொண்ட 
அடல்‌ அடற்கட்டைகளையும்‌ | [ சஜேக்திராழ்வான்‌ ம்‌ 
சனல்‌ பொன்னையும்‌ பொய்சைபுக்கு பாய னத்‌ தா 
ச சட்‌ ல ப்‌ வலீமையையுடைய முதலை 
மணியும்‌ த்னங்களையும்‌ கோள்‌ | யான அ (தன்னைப்‌) 
கப்பர்‌ } இரட்டிக்சொணர்ர்கு பி பிடித்திழுத்ததனால்‌ 
க்கு அதற்கு 2 
உந்தி தள்ளி அணல்‌ அம்ருதலைக்கு அஞ்சி சின்னு 
னன % 
அவதிகள்‌ ஓம்‌ ஏ சழனிசளிலெல்லம்‌ மில இகழும்‌ நிலாவினக்குனெற 
ப மலர்‌ ப. ரவுதவையுடைய 
மடைகள்‌ நீர்படயும்‌ வழிகளிலே டர்‌ சக்நிரனை 
பாய ப பரய்ச்து செல்லும்படி. என்‌ ஓத்த 
அலைத்த அலையெறிர்‌ த கொண்டு 1 ஒளியை 
வரும்‌ வாராகின்‌ முள்ள சோதி [சண்ணளிக.ய] 
பொன்னி கரவேரியினால்‌ ( புடையகனே! 
ம்‌ ன்‌ அதி என்ன என்று தலமிட்டுத்‌ அச்ச, 
பெருகும்‌ t செழிப்பு விகப்பெத்த செஞ்ச இடர்‌ ( (அந்தக்கஜேர்திரன 
த { ச்‌ ) 
ட a ப ர்த்தி மணத்‌ துன்பத்தை 
அட்டி ட பச ௪௫ ழ்‌ அருளிய | சிக்யெருளிய 
அணி அழுக்தூர்‌ கின்று உகக்த அமரர்‌ கோ; ன டப 
(யரவனெனில்‌ ;) எம்‌.கிமலன்‌. (7 இரட்ட பட்ட 


௪ * ஈடழழ்ப்பாசரத்தில்‌ ௮ஜ்ஞாசம்போம்படி வேதப்‌ச.தாரம்‌ பண்ணிய 
படியை, அருளிச்செய்த ஆழ்வார்‌, அக்த வேதத்தின்‌ முக்கிய தாத்பர்யமான 
கைங்கரியத்தைச்‌ செய்சையில்‌ அதற்கு.சேறாம்‌ இடையூறுகளை யொழித்க அக்‌ 
கைங்கரியத்தைத்‌ தானே கைக்கொண்டருளுமவன்‌ எம்பெருமானென்பதை 
உணர்த்தமாறு ஸ்ரீ கஜேக்‌திராழ்வான து வரலாற்றை இப்பாசுரத்‌ இல்‌ உபதேசிக்‌ 


இன்றாசென்க. 


“குலத்‌ தலைய மத வேழம்‌! “நிலத்‌ இிகமும்‌”மலர்ச்சுடரேய்‌” என்‌ ற பாடக்களே 
ஜியாக்யொனத்திற்கு மிகப்பொருத் தமான பழைய பாடங்கள்‌. “கொலை ச்தலையு'! 


தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. ப்ச்‌ 963 
என்றும்‌ £நிலைத்திகமும்‌ மலர்ச்சுடரே”” என்னும்‌ இலர்‌ ஓதுவர்‌ ; கான்கு அடி 
களிலும்‌ ௭.துகையில்‌ லைகாரம்‌ வழுகல்‌ கன்னு என்பர்‌, : இப்பாடத்தித்கு, 
கொலைதலைய--கொல்லுதல்‌ தொழிலைத்‌ தன்னிடத்தே யுடைய என்று பொருள்‌: 
ஈகோடு கைம்‌ முதலா வொன்பதுறுப்பினுல்‌ கோறல்‌, வல்ல, நீடுயச்‌ மா? என்ற. 
படி யானை கால்கள்‌ கான்கு அக்கை யொன்று தந்தம்‌ இரண்டு மஸ்தகம்‌ ஒன்று. 
வால்‌ ஒன்று என்னும்‌ ஒன்பது உறுப்புக்களினாலும்‌ கொல்லுர்‌ ,தன்மையதாதல்‌ 
அதிக. நிலை திகழும்‌ மலர்‌ சுடரே ௪ கிலையாக விளங்குகின்ற பரவு. தலைபுடைய 
ஒளிவடிவ மானவனே ! என்றபடி. 

கோள்‌ முதலை-மலையொ,த்த யானையையும்‌ ,சன்னிலமான நீரிலே யிழுத்துச்‌ 
செல்லும்‌ பேசாத்றலமைந்த முதலை என்கை, நிமலன்‌--ஒரு குத்தமும்‌ தன்‌ 
னிடத்தில்‌ பற்றப்‌ பெறாதவன்‌, ட 

நில--சிலா; ££ குறிய தன்‌£ழ்‌ ஆக்குலுகலும்‌ ?? என்பது. கன்னூல்‌. - 

[மலைத்திகழ்‌ இத்பாஇ.] ஸஹ்ய பர்வத த்தினின்று உத்ப்த்தியாபெ்‌ பெரு 
வெள்ளமாய்ப்‌ பெருவெரும்‌ விசையில்‌ குறிஞ்சிகிலக்‌ கருப்பொருளாகய சக்த 
னம்‌ முதலியவற்றைப்‌ புரட்டி யடித்துக்‌ கொண்டுவருல்‌ காவேரி சான்‌ கொணர்க்து 
வரும்‌ சந்தனம்‌ முலலியவைகள்‌ கழனிகளில்‌ நீர்மடை வழியாகப்‌ பாய்‌,சலி 
னல்‌ மிக்க, வளத்தை யுண்டாக்ப்‌ பெருஞ்சிறப்யை இத்‌ இருவமழுக்தூர்க்கு. 
விளைக்குமென்க, எமலைத்தலைய சுடற்காவிரி, புனல்‌ பசந்து பொன்‌ கொழிக்‌ 
கும்‌” என்றெபடியே தான்‌ பெருகும்‌ பொழுது பொன்னைக்‌ கொழித்துக்‌ 
சொண்டு வருதலால்‌ காவேரிக்குப்‌ பொன்னியென்அ பெயர்‌. இ-உடைமைப்‌ 
பொருள்‌" காட்டும்‌ பெண்பால்‌ விகுதி. எம்பெருமான்‌ தான்‌ : பெருக்‌ அயர்‌ 
இனால்‌ வருர்குனெற அன்பராள்ள விடங்களித்‌ சென்று பாதுகாப்பது போலவே 
இக்காவேரியின்‌ வெள்ளமும்‌ வேண்டுமிடங்களிலெல்லாம்‌ வந்து பாயுமென 
ஈயச்தோன்‌ அமாறு இங்கு அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளமை உய்த்துணரத்‌ 


தக்கது. ச ப ர்க க ச (௯) 
சிலம்புமுத்ல்‌ கலனணிக்தோர்‌ சேங்கண்குன்றம்‌ 
திகழ்க்ததெனத்‌ திருவுருவம்‌ பன்றியாகி * 
இலங்குபுவி மடக்தைதனை யிடக்தபுல்கி 
எயிற்நிடை வைத்தகுளியவேம்‌ மீசன்‌ காண்மின்‌ *. 
புலம்புசிறை வண்டோலிப்பப்‌ பூகம்தொக்க 
பொழில்கள்தோலும்‌ குயில்கூவ மயில்களால *.-, .. 
அலம்புதிரை புனல்புடைசூழ்ந்தழகார்சேல்வத்து 
அணியழுக்தூர்கின்றுகந்த வமரர்கோவே. (௪) 


அதர்‌ சிதை புலம்பு ரில்சாசஞ்செய்யுக்தன்மை 
பெயின்‌ 4 ] சோக்களிகெல்கும்‌ வண்டு ஒலிப்ப) யனவான வண்டுகள்‌. 
எல்‌ தொறும்‌ . தலிச்சும்‌ 


பூசம்‌ தொக்க பாச்குமர்ல்சள்‌ கிறைர்‌ இவ்ள ்‌ இட்ட 


964 பெரிய திருமோழி எபத்து. ௮-திறா செங்கமலத்திருமகளும்‌. 
குயில்‌ கூவ குயில்கள்‌ கூலவும்‌ 
மயில்கள்‌ ஆல மயில்கள்‌ கூத்தாடவும்‌ . 
த அலைன்‌ற அலைகளை கு மஹரவராஹரூபியாய்‌, 
அலம்பு திசை | "படைய காவிரியின்‌ ன 
ந்த தந்த ரீரானத பக்சங்களிலே | இலக்கு புவி ] விளக்குடன்‌. 
சுற்றிப்பாய்தலினால்‌ மடந்தை தனை | பூமிப்பிசாட்டியை 
அழகு ஆர்‌ அழகு மிக்றுக்ன்ற (அண்டபித்தியினின் றல்‌ 
செல்வத்து சறப்பையுடைய இடந்த { கோட்டாத்‌) 
ப்ட்‌ தது ்‌ 3 குத்திய 
அணி முக்தார்‌ கின்று உசந்த அமரர்‌ கோர |... ்‌ 
(யாவனெனில்‌ ;) புக்க அணைக்க 
செம்‌ சண்‌ ஜர்‌ ந சிவந்த கண்களை வில்‌ (சனத) சோரதர்தத்ி 
குன்றம்‌ | யுடையதொரு மலை எத்தி { னிடத்தில்‌ 
சிலம்பு முதல்‌ | தண்டைமுதலிய - வைத்து ழை ்தருளினவளான 
சலன்‌ | ஆபரணங்களைப்‌ அருளிய “தசம்‌ 
அணிந்து) பூண்‌ எம்‌ ஈசன்‌ எமதுதலைவனாவன்‌, 


சிசழ்ர்தி ர வினல்குவ,தபேசல 


* 1 ஈ_ழழ்ப்பாட்டில்‌ நிலத்‌ இகழும்‌ மலர்ச்சுடரேய்‌ சோதி!” என்று 
பெருமிடறசெய்அ கூப்பிட வர்து உபகரித்தவ னென்றீர்‌; ஸம்ஸார ப்ரளயல்‌ 
கொண்டிருக்றெ எங்களுக்கு அங்கன்‌ கூப்பிடக்‌ கூடுமோ? என்னும்‌ சங்கையிலே, 
ிரெளயத்‌ இலசுப்பட்டுக்‌ கூப்பிட வ,தியாத பூமியை யெடுத்தாற்போலே ரம்மை 
யும்‌ எடுக்கவல்லவன்‌ கெர்‌ என்று வராஹ வ்ருத்தாக்துத்தை அருளிச்செய்‌ 
இறார்‌ இப்பாசரத் இல்‌. 

“6 இலம்பு முதற்கலனணிக்கோர்‌ செங்கட்‌ குறதம்‌ '' என்றது மஹா வரா 
ஹத்தக்கு அழூதோபமை [இல்பொருளுவமை]யாம்‌, ££ செங்கற்குன்‌ றம்‌ ?” 
என்றபாடமே விபாக்யொன த்திற்கு இணல்யெது: இவர்‌, ரத்னங்களையுடைய 
மேருமலை யென்று பொருள்‌, கலன்‌--கலம்‌ என்பதன்‌ ஈற்றுப்‌ போலி, 

பின்னடிகள்‌ இத்தலத்இன்‌ நிலவள நீர்வளங்களைக்‌ காட்டும்‌. ,தலுதல்‌- 
ஆரவாரித்தனுமாம்‌. ்‌ (௪) 


சினமேவு:மடலரி௰ ணுகுவமாகித்‌ 
திறல்மேவு மிரணியன தாகங்கீண்டூ * 
மனமேவு வஞ்சனையால்‌ வந்தபேய்ச்சி 
மாளவுயிர்வேளவியவேம்மாயோன்‌ காண்மின்‌ * 
இனமேவு வரிவளைக்‌ கையேந்தங்கோவை 
. யேய்வாய மரகதம்போல்‌ கிளியினின்சோல்‌ * 
அனமேவு கடைமடவார்‌ பயிலும்செல்வத்து 


அணியழுந்தூர்ரின்‌ றுகந்த வமரர்கோவே. (ட) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீமிகை 


ச்‌ 
[ கூட்டமாக அணியப்பெத்த 
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அணி ழுக்தார்‌ கின்று உசக்த அமரர்‌ கோ-; 


இனம்‌ மேவு | கோடுகளை யுடைய க 4 
வரி வளை சை) வளையல்களையணிந்த | கக்கன்‌ 1) 
எந்தம்‌ | (தமத) சைகளிலே சனம்‌ மேவும்‌) 22 23 -க்கொண்டுள்ள 
எக்தப்‌ பெற்தஅம்‌ டச்‌ வலிய 579ல்க 
து பக்கர்‌ 8 அரியின்‌ வன்‌, 
மாவை எய்‌ ( கொல்லைச்சனியையொத்த | மை டு] சேர்த்தியாய்‌ 
வாய 1 வானயயுடைய,தம்‌ குலம்‌ ஆ 
்‌ க ள்‌ இதல்‌ மேவும்‌ 9) மிச்ச பராக்ரமமமைக்த 
மரகதம்‌. ன போலப்‌ உன வன்‌ நன்‌ ன 
போல்‌ | பச்சை கிறமுடையதமான ஆசம்‌ ண்டு மலர்க்‌ விக்க 
ஒளியின்‌ ஒனியைப்போன்‌ ஐ மனம்‌ மேவு ) மனத்‌இித்கொண்டுன்்‌ன 
இன்சொல்‌ மதுரமான சொற்களையும்‌... | வஞ்சனையால்‌ 6 கஞ்சசச்குணத்தோட 
்‌ ட ்‌ லந்த). (தன்னோச்சொல்ல) வந்த 
அனம்‌ அன்னப்பேடை போன்ற கல்‌ 
மேவும்‌ கடை கடையழகையுமுடைய | பேய்ச்‌ பூசனை பென்னும்‌ 
மடவார்‌ இளமசளிர்‌ ன்‌ pa 
ப்மிலும்‌ 4 ய சத்‌ பொருந்தப்‌. | உயீர்‌ (தவத) உயிரைக்‌ 
பதற வெனவிய கவர்க்த 
செல்வத்து. றெப்பையுடைய எம்‌ மாயோன்‌ சாண்மின்‌-. 


* * உ நர்‌ இமாழ்வானைப்‌ போல அ.அகூலராகாமலும்‌ ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்‌ 
மூயைப்போல ஓருவகையான செறாங்யெ உறவுமுறையில்லாமனு மிருத்தலோடு 
அவனை அணுகுதற்குக்‌ கூடரதபடி. விரோதியான இவினையு மிருக்கன்‌ற . எங்களை 
அவ்‌ வெம்பெருமான்‌ எவ்வாறு. பாதுகாப்பன்‌? என்று ஒரு ஆசங்கை தோன்ற, 
ஹிசண்பாஸுரன.து. வரலாற்றைக்‌ கூறும்‌ முகத்தால்‌ இர்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ 
விரோத சிசலைலைன்‌ அவ்‌ வெம்பெருமான்‌ என்று எடுத்அுக்காட்டுகின்றா 
சென்க. ௮ 

ஸர்வசக்ஷகளும்‌ பரமதயாளுவுமான எம்பெருமான்‌ தனன அடியவனான 

* ப்ரஹ்லாதன்‌ பக்கலிலே இரணியன்‌ செய்த கொடுமைகளைக்‌ கண்டு பொறுக்க. 

மாட்டாமல்‌ பெறாஞ்சிற்றத்தையும்‌ அதற்கு ஏற்றவாறு பெருவலிமையையுங்‌ 
கொண்டு ஈரரிங்கமாகத்‌ இருவவதரித்தன னென்பார்‌ தினமேவு மடலரியி 
னுருவமாகி'” என்றும்‌, அச்த கஈரரிங்கத்‌இன்‌ வெருவத்தக்க வருவத்தைக்‌ கண்‌ 
டும்‌ பிற்காலியாத மிடுக்கை யுடையவன்‌ இரணியனென்பார்‌ “திறல்‌ மேவு 
மிரணியன்‌”” என்று மருளிச்‌ செய்தார்‌. அரி--ஹரி என்ற வடசொற்‌ சிதைவு. 
(யானை முதலிய 'பெரிய மிராணிகளையும்‌) அழிக்கவல்ல சென்று: சிங்கத்திற்கு 
ஆசசணயியெதிர்‌, ஹவ்‌ மானுவடஸிா? ஹயா என்றபடி உனுப்புக்க 
ளெொல்லாவற்றினுஞ்‌ நெக்ததான தலை சிங்கத்தின்‌ தலையாக அமைச்‌ இருத்தல்‌ 
பத்தி கரில்கத்தை “அரி! என்றே கூறினர்‌, 

பூதனை, தன்‌ கொடுமையை வெளிக்காட்டாது. மனத்திலே கொண்டு அன்பு 
மிக்க தாய்‌ வடிவத்தோடு வர்தவளாதலால்‌ :“*மனமேவு வஞ்சனையால்‌ வத்த: 


பேய்ச்சி” என்றார்‌. 
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இளியைப்போன்ற இன்‌ சொல்லையும்‌ ௮ன்னப்பேடை: போன்ற மென்ன 
டையையுமுடைய மடவார்‌ நிறைர்‌ அள்ள அ தருவழுர்‌தாசென்பது பின்னடிகளிற்‌ 
கூறியன, சியின்‌ வெர்த வாய்க்குக்‌ கொவ்லைப்பழமும்‌, மேனியின்‌ பக கிறத்‌ 
இக்கு மரகத ஈத்னமும்‌ உவமையாம்‌, அனம்‌-— அன்னம்‌ என்பதன்‌ தொகுத்‌ 


தல்‌. மடவார்‌ மடப்பத்தை யுடையவர்‌; மடப்பமாவது- அறிக்‌ தும்‌ அலியா 


தத போலிருத்தல்‌. (௫) 
வானவர்தம்‌ தயர்தீர வந்துதோன்றி 
மாணுருவாய்‌ மூவடி மாவலியைவேண்டி * 
தானமர வேழுலகு மளந்தவேன்றித்‌ 
தனிமுதல்‌ சக்கரப்படையேன்‌ தலைவன்‌ காண்மின்‌* 
தேனமரும்‌ போழில்தழுவு மேழில்கோள்வீதிச்‌ 
செழுமாட மாளிகைகள்‌ கூடந்தோறும்‌* - 
ஆனதொல்சீர்‌ மறையாளர்‌ பயிலஞ்சேல்வத்து 
அணியழுந்தூர்‌ நின்றுகந்த வமரர்கோவே. (௬) 
ட . [தேன்‌ எப்போதும்‌ அயர்‌ திர வருத்தம்‌ சீக்கும்படி. 
தேன்‌ அமரும்‌. pp 
'தன்‌ அமறா। பொருந்தியுள்ள வர்ற (வரமானாய்‌) வச்ச 
சாத்த தோல்‌ ரித்‌ 
பொழில்‌ ம | சோலசளரத்குழப்பட்ட சோன்கில்‌. அகசரித்ச 
தல்‌ வடக்‌ ந பிரமசாசியாய்‌ 
எழில்‌ கொள்‌ அழகைச்சொண்ட ஆய 
வீடி தெருச்சளிலேயுள்ள மா வவியை தன்கை 
மூ. படி மூன்‌ மடி கிலத்தை 
செழும்‌  சேயித்ச வயரிசை வேண்டி | வேண்டிப்பெற்று 
ன்‌] 4. வீடுகளிலும்‌ நெந்த 
மாளனசைகள ( லீமிகளிலும்‌ (அவனா கொடுக்சப்பட்டவுடனே), 
்‌ தான்‌ தானே 
கூபம்‌ ்‌ க 
அ ்‌ னி ந 
ண்‌ மற்றுமுள்ள இடங்களிலும்‌ ம்‌ (தன அ சாலடியின்‌ ஜ்‌), 
க்க அடங்கும்படி 
[கல்லி யொமுச்சல்களாற்‌ 
தன தோல்‌ | இறப்புப்‌ பொருக்திப்‌ , ஒழேழ்‌ மேலேழ்‌ 
சர்‌ பழமையான இர்த்தியை | ஏழ்‌ உலகமும்‌ ] என்னும்‌ எல்லா 
, மறையாளர்‌ ] யுடைய வேதம்வல்ல அளந்த) வுலகங்களையும்‌ அளர்‌அ 
பயிலும்‌ | அந்தணர்கள்‌ கெரும்‌. ,தனசாக்ச்கொண்ட 
வஹிக்சப்பெற்ற 
[ வெத்தியையுடையதும்‌ 
செல்வத்து றப்பையுடைய வென்றி தனி | ஒப்பற்ற அம்‌ (ஆயுதங்‌. 
அனி அழுக்கர்‌ கின்ற உசத்ததுமார்‌ கோல; | 84 ச்ம்‌ சி ாதானமுமான 
(யாவனென்னில்‌ ;) [ சையிலேச்திய 
வானவர்‌ தம்‌ தேவர்சனுடைய எம்‌ தலைவன்‌ எமத ஸ்வாமியரவன்‌. 


ஈ ௪ ஈடடழ்ப்பாட்டினால்‌ எம்பெருமான்‌ விரோதி நிரை லெனென்று எத்‌ 
படினும்‌, அர்த எம்பெருமானைத்‌ தவிர வேறு விஷயங்களிற்‌ பற்றுக்‌ கொண்‌ 
டுள்ள எங்களை அவன்‌ பாஅகாத்தறாள்வனோ! என்று ஒரு ஆசஙக்கை தோன்ற, 
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ப்சயோஜகாக்கசபசசான  ஜெவர்களின்‌' காரியத்தைத்‌ தலைக்சட்டுசைக்காகத்‌ 
தன்னை இசப்பாள [மாசக]னாக்யெ நெக்த லேகுணமுடையவனாகையால்‌ அவன்‌ 
ப்சயோஜகாச்‌ சசபசசான உங்களையும்‌ பானுகாப்பனென்‌ அ தெரிலித்தற்காக வாம 
சாவதாரல்ராத்தாந்தத்தைச்‌ கூறுகின்றார்‌ இப்பாட்டில்‌, 
வானவர்க்கு தேர்க்த அயராவ த மூவுலகங்களையும்‌ மஹாபலி சச்சவர்த்தி 
கையிற்‌ பறி கொடுத்து அரரிழர்தமையாலான த. மாணுகு-'மாணியுரு' என்ப 
தன்‌ விகாரம்‌. அன்றியே, மாணுரு-மாட்சமை தங்கிய உரு என்றுமாம்‌; இவ்‌ 
வருவத்தர்கு மாட்சிமையாவஅ*ஆலமர்வித்‌இினருங்‌ குறளானான்‌”? என்றெ 
படியே மூவுகைத்தையும்‌ ஈரஒயிலே அடக்கவல்ல பேராருவத்தைத்‌ தன்னுள்‌ 
அடக்கிக்‌ கொண்டிருத்தல்‌: தானறிந்த ஸம்பக்தமே ஹேதுவாக எல்லை வுயிர்‌ 
சளின்‌ முடியிலும்‌ அவைகளறியாதே டெச்கையிலும்‌ தானாக அடிவைத்து 
அவத்தை ஆட்கொண்டருளும்‌ உதாசகுலைமுமாம்‌. 
மூவடி! என்பதற்கு மூவடி நிலம்‌ என்று பொருள்பட வேண்டுதலால்‌ 
நிட்டலளவையாகு பெயர்‌, தானளந்த என்றதில்‌--அவரப் க. ஸமஸ்தகாமனான 
தான்‌ தனக்கென்று ஒன்றும்‌ வேண்டாஇருக்கையிலும்‌ அசபிமானிகளாய்‌ 
ப்ரயோஜராக்தரபரர்களான தேவர்களின்‌ அயரத்தைக்‌ எண்டு பொறுக்கமாட்‌ 
உாமையாலே தானே நேரிற்‌ சென்று இரந்து அளக்த எம்பெறாமான ௮ கருணைத்‌ 
இறமும்‌ பரத்வமும்‌ ஸெளலப்யமும்‌ விளங்கும்‌, 
மண்டபம்‌ முதலிய எல்லா விடங்களிலும்‌ வேதமோ திய அந்தணர்‌ நிறைர்து 
பழகுஞ்‌ சிறப்பு வாய்ச்த,அ இருவழுர்‌தாரென்பன பின்னடிகள்‌. ௬) 
பந்தணைந்த மேல்விரலாள்‌ சீதைக்காகிப்‌ 
பகலவன்மீ தியங்காத விலங்கைவேந்தன்‌ * 
அந்தமில்திண்‌ கரஞ்சிரங்கள்‌ புரண்டூவீழ 
அடூகணையா லேய்துகந்த வம்மான்காண்மின்‌ * 
செந்தமிழும்‌ வடகலையும்‌ திகழ்ந்தநாவர்‌ 
திசைமுகனை யனையவர்கள்‌ * சேம்மைமிக்க 
அந்தணர்த மாகுதியின்‌ புகையார்செல்வத்‌ 
தணியமுக்கூர்‌ மின்றுகக்த வமரர்கோவே. (௭) 


- , செவ்விய தமிழ்ப்‌ ட (ஹோமஞ்‌ செய்வதனால்‌ 

செம்‌ தமிழும்‌ 4 பரஷையும்‌ பத்க்‌ ்‌ தோன்‌ அன்ற புகை 
ரல த்‌ 1 க்க கிரம்பப்பெற்றுள்ள 
வட சலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையும்‌. | செவத்த இறப்பையுடைய 
இசழ்க்த விளங்கு ற அணி அழும்‌ தூர்‌ சின்னு உசந்த அமார்‌ கோ-) 
காவர்‌ சாச்சையுடையவர்களும்‌ (யாவனென்னில்‌;) 
ம்‌ பக்த ்‌ 

திசைமுகனை சேனித்சனி பிரமனை அணைத்து ] பக்து பொருக்இிய மெல்லிய 
அயர்கள்‌ வகத்தவர்ககன மெல்‌ உ சைவிரல்கணையுடைய , 
செம்மைமிக்ச [ கற்குணல்கள்‌“கிறைக்த விரலான்‌ | சதையின்‌ கியித்த்ம்‌, 
அச்தணர்‌ தம்‌ | ப்சாஹ்மணர்களன சீதைக்கு தூ ] 
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அறுபட்டுக்‌) சீழ்‌ விழுக்‌ 


ல்‌ த்கு ரேசாக) மேலிடத்‌ கல்‌ ல - { 
சதங்கள்‌ | சக்கு ) ம்‌ புரண்டு வீழ 
அயல்காத | இலே (அச்சத்தின்‌) வ 
பல ஸுிர்யனும்‌ ஸஞ்சரிக்க : கால்லுக்கன்மைபுலனை 
இலங்க. | மாட்டாத இலச்சைச்கு அடிகணையால்‌॥ அம்பினால்‌ 
[ அரசனான: இசாகணனஅ | எய்‌, பிரயோடுத்த 
மழட. அழிவில்லாத வலிய | உகந்த மஇழ்ந்த 
ஒரெங்சன்‌ | கோள்களும்‌ தலைகனம்‌. | அம்மான்‌ தலைவனாவன்‌, 


* ஈ *_ எம்பெருமான்‌ ப்ரயோஜகார்தரபமர்களிடத்‌.து அன்புகொண்டு 
தன்னை யொசகனாக்கியும்‌ அவர்கள்‌ தொழிலைச்செய்து முடிக்கைக்கு ஹேஅ 
எதென்ன, பிராட்டியினிட,த்தில்‌ மிக்க ௮ன்புகொண்டிருத்தல்‌ போலவே சேதா 
செல்லாரிடத்திலும்‌ மிக்க ௮ன்புசொண்டிரப்பதே ஹேது என்று தெரிவித்தற்‌ 
காசு, அப்பிரான்‌ பிராட்டியைச்‌ சிதையினின்‌ அ. மீட்பதன்‌ திமித்தம்‌ ராவணஸம்‌ 
ஹாாஞ்‌ செய்தவசலாற்றைக்‌ கூறுகின்றார்‌ இப்பாசுஎத்தில்‌. 

ச்தை-- ஸீகா? என்ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌; அச்சொல்லுக்கு--கலப்பை 
யூழுபடைச்சால்‌ என்னு முதலிற்‌ பொருள்‌. ஜரகமஹாமராஜன்‌ யாகஞ்‌ செய்‌ 
தற்குச்‌ சாலையமைத்தத்பொருட்டு நிலத்தையுழுதபொழுது அப்படைச்சாலி 
னின்று : தோன்தியவளாதலால்‌ பிராட்டிக்குச்‌ சீதையென்ன பேராயிற்னு3 
இடவாகு பெயராயெ காரணக்குறி, இத்திருமாமம்‌_—இவள்‌ மற்றையோர்‌ போல 
ஒரு 'தாயின்வயிற்றினின்‌ அ பிறர்தவளல்லளெனப்‌ பிராட்டியின.து அயோகிஜ,த்வ 
மாயை இருவவதாசச்சிறப்பு்‌ தோன்தகின்றது. சீதைக்காகி என்றது தை 
யைச்சிறையினின்று மீட்பதற்காக என்றபடி. 

இராவணனிடத்‌அ அச்சத்தால்‌ மற்றையிடங்களித்போலச்‌ சூரியன்‌ தனது 
வெப்பத்தோடுசெல்லுதற்‌.கு அஞ்சி ஓடுங்கிச்‌ செல்வனென்னுங்கருஜ்‌ கால்‌ “பகல 
வன்‌ மீதியங்காத விலங்கை” எனப்பட்டது: “இருசுடர்‌ மீதினிலியங்கா முப்மதி 
சரிலங்கை” என்பர்‌ இருவெழுகத்திருக்கையிலும்‌. இராமபிரான அ இருவவதா 
சத்திற்கு முக்தித்‌ தம்மை பெதிர்த்தொழிப்பவ ரிஎலாமையால்‌ இராவணனது 
கரங்கள்‌, “அந்தமில்‌ திண்கரம்‌” என்றும்‌, பிசமாஸ்‌தரத்‌தினலன்‌. 3 மற்தைப்படி 
இராமபிசானே த்து சிகள்ளவும்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ முளைச்தனவாதலால்‌ 
அவன இரங்கள்‌ (அந்தமில்‌ திண்சிரங்கள்‌! என்றும்‌ கூறப்பட்டன புரண்ட 
வீழவீழ்ச்கு புரள ; விகுதி பிரித்கக்கூட்டல்‌. எய்து உகந்த பாகவதவிரோதி 
ஓழிர்துதனாலும்‌, 'தண்டகாரணியம்‌ புகுகையில்‌ தன்னிடத்.து முறையிட்ட முனி 
வர்க்குத்‌ தான்வாக்களி,ச்திறாக்தபடி விரோ திநிரஸாஞ்செய்இ அவர்சட்குச்‌ 
குடியிருப்பைச்செய் த சொடுத்ததனாலும்‌ இராமபிரான்‌ திறாவுள்ள முவர்தன 
னென்க. 

“செக்தமிழம்‌ வடகலையுக்‌ திகழ்ந்த நாவர்‌' என்‌ ஐதனால்‌ அத்‌திருப்ப தியி. லுள்ள 
அந்தணர்கள்‌ இராவிடவேதம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வேதம்‌ என்னும்‌ இரண்டு வேதம்‌ 
களிலும்‌ வல்லவ. சாவரென்ப அ தோன்றும்‌. தமிழுக்குச்‌ செம்மை செவிக்கனிய. 
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செஞ்சொல்லாயிறுத்தலோடு அர்த்தத்தை சேரோகக்‌ காட்டவல்லதாயிருத்தல்‌, 
ஆதிகாலத்தில்‌ ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ வட திசையில்‌ இமயமலப்பிராச்த,த்தில்‌ கங்காஜிரத்‌ 
இல்‌ காசி முதலிய இடங்களில்‌ விசேஷமாய்‌ வழங்கி வர்‌.1,சனால்‌ வடமொழி 
யென்றும்‌ வடகலையென்றும்‌ வழக்கப்படுமென்ப. 
ஆஹ தி வடசொல்‌ ; அக்நியில்‌ மர்த்ரபூர்வமாக ஹோமஞ்செய்யப்படும்‌ 
கெய்‌ முதலிய ஹவிஸ்ஸுக்கள்‌, ல்‌ ட க்க (௭) 
கும்பமிகு மதவேழம்‌ குலையக்‌ கொம்பு 
பறித்து மழவிடையடர்த்துக்‌ குரவை கோத்த * 
வம்பவிழும்‌ மலர்க்குழலா ளாய்ச்சி வைத்த 
தமிர்வேண்ணே யுண்கேந்த மாயோன்‌ காண்மின்‌ * 
செம்பவள மரதகம்‌ ஈன்முத்தம்‌ காட்டத்‌ 
திகழ்பூகம்‌ கதலிபல வளமிக்கெங்கும்‌ * 
அம்பொன்மதிள்‌ போழில்‌ புடைசூழ்க்‌ தழகார்‌ சேல்வத்‌ 


தணியழுக்தூர்‌ நின்றுகந்த வமரர்‌ கோவே. (௮) 
1 செக்கிறமான பவழத்தையும்‌ | குலைய அழியும்படி 
செம்‌ பவளம்‌ | . (பசுகிறமாண) மரகத கொம்‌ ல்‌ 
மசதசம்‌ கல்‌. த்னத்தையும்‌ காம்பு 1 (சதன்‌) தந்தல்களைப்‌ 
- முத்தம்‌ (வெண்ணிறமான) பறித்த$ பறித்தும்‌ 
சாட்ட திகழ்‌ | குத்தையும்‌ தம்மிடத்தில்‌ |, லி, 
4 பக்‌: ல்‌ ழ விடை இளமையான ஏழு ௪௬௮. 
ஜகம்‌ | த்க்‌ | அடர்ச்கர கனை வலியடக்கிும்‌ 
பல ஈதலி பல வாழைமரங்களும்‌ ம லை! ன வ்‌ குரவைச்‌ 
வளம்‌ மிக்கு செழிப்புமிகுச்ு, :* டம்‌ வட்‌ 
எங்கும்‌ எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ வம்பு அவிழும்‌ ஈறுமணம்‌!வீசுனெ ற 
இம்‌ பொன்‌ 3 அழயெ பொன்மங்மான | 551 மலர்களைச்‌ மூடியுள்ள 
மதிள்‌ மதின்களாலும்‌ சோலை குழலாள்‌ கூச்தலையுடையவளரசய 
பொழில்‌ களாலும்‌ சுற்றிலும்‌ ந்‌ 
புடை சூழ்ச்சி] குழப்பெற்று ஆய்ச்சி இர தது 
ட 
அழகு கர்‌ அதனால்‌ அழகுகிறைக்த ட்‌ நதிகளில்‌ சேமித்த) 
ல்‌ த்‌ க ரில்‌ சேமித்அ] 
ட்‌ அதப்‌ பவது. வைத்த வைத்திருக்க 
அணி அமுக்துர்‌ கின்று உகச்த அமரர்‌ கோ; தயிர்‌ சகாயம்‌ 
டட அதி ல | வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயையும்‌ 
அ மஸ்தகம்‌ பருதி, கப்‌ 1 அடம்‌ 
கும்பம்‌ மிரு 4 “பெற்ற கல்‌ & உண்டு புஜித்தும்‌ 
மதம்‌ மதத்தையுடைத்தான உகக்த மனம$ழ்க்திறாக்க 
ம்‌ (குவலயாபீடமென்னும்‌) த்‌ விித்ரசக்தியை 
வேழம்‌ யானை ரமான. யுடையவன்‌, 


9 ௪ *_ எம்பெருமான்‌ மிராட்டியிடத்திற்போலவே எல்லாரிடத்இிலும்‌ 


அன்பு கொள்கைக்குத்தான்‌ யாது காரணம்‌? என்று ஒரு சங்கை தோன்ற, 
ஆச்ரிதறாடைய ஸம்பர்தமுள்ள பொருளையொழியப்‌ பொழு அ போச்சமாட்டாத 
122 ° 


970... பேரிய திகுமோழி எ-ப.த்‌த. ௮-திரு சேங்கமல த்திருமகளும்‌. 


அவனுடைய தன்மையே அவ்வாறு அன்பு செலுத்தக்காரணமென்‌ அ தெரிவிக்க, 
அப்பிரான்‌ யசோதை வைத்திறார்த தயிர்‌ வெண்ணெய்களைக்‌ களவுகண்டு 
தன அ ஜீவன த்தைக்கொண்ட சரிதங்க.அனெறார்‌ இப்பாசுசத்தில்‌, 
கும்பம்‌--வடசொல்‌ ; யாளையின்‌ தலைமீஅள்ள குடம்போன்‌.ற ஒருறுப்பு- 
குரலையாவ த சைசோத்தா்கூத்அ. “ஞுரவைக்கூத்தே சைகோத்தாடல்‌'* 
என்பனு திவாகரம்‌. இதற்கு வடமொழியில்‌ ராஸக்ரீடை என்னு வ்யவஹாரம்‌. 
ஒவ்வொரு ஆய்ச்சியின்‌ பக்கத்தில்‌ ஒல்வொருகண்ணனாசு உருவெடுத்து நின்று 


அடுதல்‌ என்பர்‌, “ஜம நா9௨ம_மாகஷறெ 8ரயவ? தநாயவ௦ ாவவ௦ வாண 
ரெணாஜ.நா* என்றது காண்க. பல காட்டியப்பெண்கள்‌ வட்டமாய்‌ நின்று » 
இத்திரமான தாளலயங்களுடன்‌ மெதுவாகவும்‌ உர்ஈதமாசவும்‌ கூத்தாடுதல்‌ 
குரவைக்கூத்தின்‌ இலக்கணமென்பர்‌ ஒமிழர்‌. “குரளையென்‌ பதஇ-காமமும்‌ 
வென்றியும்‌ பொருளாகக்‌ குசவைச்செய்யுள்‌ பாட்டாக எழுவரேனும்‌ எண்ம ்‌ 
மேனும்‌ ஒன்ப இின்மசேனும்‌ கைபிணைர்‌ அ தடுவது ; *குரவையென்பஅ கூறுங்‌ 
காலைச்‌, செய்தோர்‌ செய்தகாமமும்‌ விறலும்‌, எய்தக்கூறு மியல்பிற்றென்ப” 

* எனவும்‌, குரவையென்பதெழுவர்‌ மங்கையர்‌, செக்கிலை மண்டலச்‌ சுடசுக்கை 
கோத்து, அர்நிலை கொட்ப ' நின்றாடலாகும்‌' எனவுஞ சொன்னாராதவின்‌”" என்‌ 
பது லெப்பதிகாரத்து அடியார்க்கு ஈல்லாரு22. 

[செம்பவள மித்யாதி.] பாக்குமசங்களில்‌ முதிர்ச்கபழங்கள்‌-பவழத்தையும்‌, 
பசுங்காய்கள்‌_—மாகதர தீன ததையும்‌, விரிக்சபாளைகள்‌ வெண்முத்‌ அக்களையும்‌ 
நினைப்பூட்டுமென்க. ப ர வகு | (௮) 

ஊடேறு கஞ்சனோட மல்லும்‌ வில்லும்‌ ப: 
ஒண்கரியு முருள்சக6 முடையச்‌ சேற்ற* 
நீடேறு பெருவலித்தோ ளுடைய வென்றி 2 
நிலவுபுகழ்‌ நேமியங்கை நேடியோன்‌ காண்மின்‌ * 
சேடேறு பொழில்தழுவு மேழில்கோள்‌ வீதித்‌ | 
திருவிழவில்‌ மணியணிந்த திண்ணைதோறும்‌ * ந 
ஆடேறு மலர்க்குழலார்‌ பயிலஞ்‌ செல்வத்‌ 
தணியழுந்தூர்‌ நின்றுகந்த வமார்‌ கோவே. (௯) 
ப அணை | அதக ன்‌ 
பொழில்‌ கொக்கா த்‌ - [மலர்சளையணிக்த கூந்தலை 
தழுவும்‌ அணையப்பெற்ற மலர்‌ குழலார்‌ ( புடையமகளிர்‌ 
எழில்‌ வ அழகே 122 அதது பயிலும்‌ செருக்கியிருக்சப்பெற்ற 
செல்வத்து சிறப்பையுடைய 


இரு வீழவில்‌ இருவிழாச்சளிலே 


்‌ அணி அழுர்குர்‌ கின்று உசந்த 
ல்‌ சி | ரத்னங்கள்‌ பதிச்கப்பெற்ற அமரர்‌ கோ; 
ட சதக இண்ணைசளிலெல்லாம்‌ (யாவனெனில்‌ 3) 


தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 971 


உடைய 6௦. ம்ப 
ணாத [த 
'கஞ்சனொ$ எறியுள்ள சம்ஸனும்‌ சற்ற அழித்திட்ட 
ம நற, சீ எற பெரு) மீண்டு உயர்ச்துள்ள மிச்ச 
ம்க்‌ ல பரி : வலி தோன்‌ வலிமைகொண்ட 
அது 'தறுர்யாசத்தில்‌ வைக்கப்பட்‌ உடை, தோள்களை ம்‌ 
விந்தும்‌ எத வில்லும்‌ ய து யுடையவனும்‌. 
ள்‌ வெற்றியினால்‌ விளக்கு 
ணிய அழயெ (குவலயாபீட வென்றி இன்ற புசழையும்‌ 
மென்னும்‌) யானையும்‌ கிலவு புகழ்‌ சக்கரமேந்திய அழயெ 
தேயிஅம்கை சைகளையுமுடையனு 


(குண்டு செல்லுச்‌ 


க , உ 
உருள்‌, ஏகம்‌ { 'தன்மையதான சகடமும்‌ ட்ப 


கெடியோன்‌ பரமபுருஷனாவன்‌. 


௩ உ ஈட ஆச்ரிதருடைய விசோதிகளைப்‌ போக்குக்‌ தன்மையைப்‌ பல படி 
யாகக்கூறிய ஆழ்வார்‌ இருவாழியைப்போலவே உங்களையும்‌ ஓருபோஅங்‌ 
கைவிடாதே கொள்வனெம்பெருமானென்‌ அ இப்பாசுமத்தாற்‌ கூறுன்றார்‌. 

கண்ணபிரான்‌, கம்ஸனையும்‌ அவனுலேவப்பட்ட மல்லர்களையும்‌ அவனு 
டைய வில்லையும்‌ அவன அ பிசேசணையினால்‌ வக்‌ த ௮ஸுரர்களினால்‌ ஆவேசிக்கப்‌ 
பட்ட குவலயாபீட யானையையும்‌ சகடத்தையும்‌ தொலைத்தொழித்தமை ப்ர 
ஸித்தம்‌. 

செற்றஅசெஅ--பகுதி. நெடியோன்‌ அ தரிவிக்சமாவதாசஞ்‌ செய்‌,தவனென்‌ 
அம்‌ விச்வருபல்கொள்ளுமியல்புடையவ னென்றும்‌, திருக்கல்யாண குணங்களால்‌ 
யாவரினம்‌ பெரியோனென்றும்‌, அடியார்‌ பக்கல்‌ ஆதரம்‌ மிக்கவனென்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. : 

சேடேஅழமா; இளமை, பெருமை. இருவிழாக்காலல்களில்‌ வீ தியில்‌ ஈடக்கும்‌ 
அத்திருவிழாவைக்‌ கா ணும்பொருட்டு வீ தியின்‌ இருபுதங்களிலுமுள்ள்‌ மாளிகை 
களின்‌ இண்ணைகளில்‌ ஆடலில்வல்ல மடவார்‌ ஏதியிருக்கப்பெற்ற இருவழுக்தூ 
சென்பன பீன்னடி.கள்‌. “அடு ஏறும்‌ மலர்த்குழலார்‌”_ஈஅமணம்‌ மிக்க மலர்‌ 
களைச்சூடிய கூர்தலையுடைய மடவார்‌” என்னு வியாக்கயொன த்தி இசைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள அ. க க ட (௯) 


பன்றியாய்‌ மீனாகி மரியாய்ப்பாரைப்‌ 
படைத்துக்காத்‌ துண்டூமிழ்ந்த பரமன்றன்னை * 
அன்றமரர்க்‌ கதிபதியு மயனுஞ்சேயு 
மடிபணிய வணியழுக்தூர்நின்ற கோவை ௬ 
கன்றிநெட வேல்வலவ னாலிகாடன்‌ 
கலிகன்றி யொலிசேய்த வின்பப்பாடல்‌ * 
ஒன்றினோட நான்குமோரைந்தும்‌ வல்லார்‌ 
ஒலிகடல்சூ முலகாளு மும்பர்தாமே, (௧௦) 


972 பேரிய திருமோழி எ-பத்அு. அட்திரு செங்கமலத்திருமகளும்‌. 


அன்ற முன்பொருசாலத்தில்‌ அணி இருவழுர்தரல்‌ 
த்‌ ம ப Hl அழுர்தூர்‌ ன்‌ றதிராக்கோலமாக 
பன்றி ஆய்‌ வராஹாவதாரமாகியும்‌ நின்ற 1... எழூக்தகுளிபிருக்றெ 
மீன்‌ ஆ மத்ஸ்யாவதாரமாயும்‌ 
க 5 ௦, தேவாதிதேவலுமான ழ்‌ 
அரி ஆய்‌ சஈரஹிம்ஹாவதாரமாயும்‌ சாவை 'எம்பெருமானைப்பத்றி 
பரை கிவவுலகத்தை | கன்றி கெடு ) னெக்கொண்டு சீண்ட்எ 
படைத்து ஸ்ருஷ்டித்தும்‌ வேல்‌ வலவன்‌ ] வேற்படையில்வல்லவரும்‌. 
காத்த சகதித்தும்‌. லி காடன்‌ { இருவாவிகாட்செகுத்‌ 
தலைவரும்‌ 
்‌ பிசளயசாலத்தில்‌ ட 1 
உண்டு உட்கொண்டும்‌ கலிசன்‌ நியென்னுச்‌ இருமாம 
கலிகன்றி முடையவருமான 
(அர்தப்பிரளயம்‌ கீங்னெ இருமங்சையாழ்வார்‌ 
உமிழ்ந்த { வாறே வெளிகாகொண) த இன்னோசையுடையன 
உயிழ்ர்‌தமறாளிய ஓலி செய்த { வாம்படி, பாடியருளிய 
ண்‌ ல்‌ பசம்பொருனானவனும்‌ இன்பம்‌ டூ 4 ப தமானயாடல்சளான 
அமரர்க்கு .. 4 தேவர்சட்குத்‌ தலைவனான. | ஒன்றினெட ] ஓம்‌ பத்துப்‌ 
அதிபதியும்‌  இந்திரனென்ன து ம்‌ பாசுரங்களையும்‌. 
அனு பிரம்தேலனென்ன வல்லார்‌ ஓதியுணர்ந்தவர்கள்‌ 
அவன த மகனான ஓலிகடல்‌ ஓலிச்னெற கடலாற்‌ 
சேயும்‌ கெபிரானென்ன குழ சூழப்பட்ட 
ஆய இவர்கள்‌ உலகு இவ்வுலசங்களை 
பணிய 3 சனை இருவடிகளை ஆளும்‌ ஆள்வல்ல 
ட வணங்கும்படி. உம்பர்‌ தாம்‌ தேவர்களாவர்‌, 


ஈ ௪ ஈட இருமங்கையாழ்வார்‌ இருவழுர்தூர்‌ ஆரருவியப்பனைப்பாடிய இப்‌ 
பதிகத்தின்‌ பாசுரங்களை ஓதியுணர்ந்தவர்‌ அவ்வெம்பெருமானருளால்‌ எல்லா 
வுலகங்கட்கும்‌ தலைவசாவபென்று பயன்‌ கூதினாராயிற்று, எம்பெருமானருளால்‌ 
மயர்வற மதிகலமருளப்‌ பெற்ற இவ்வாழ்வார்‌ இல்‌; இிருமொழிக்குப்பலனாக ஈச்வர 
மான உலகாளுஞ்‌ செல்வத்தைக்கூறிய து என்னையோ ? எனின்‌ ; பசுவத்‌ கைம்‌ 
கர்யத்துக்கு எல்லை மிலமான பாகவத கைய்கர்யத்தை நன்றாகச்செய்வதத்கு 
உறுப்பாயிருக்கையாலே கூறினாரென்க, a 


இருமால்‌ கான்முசக்கடவுளா நின்று ஜங்கமஸ்தாவரங்களான உயிர்களை 
யெல்லாம்‌ படைத்‌ அத்‌ தானான ; தன்மையில்‌ காப்பனென்ப.௫ம்‌, , யாவும்‌ அழியும்‌ 
பிரளயகாலத்தில்‌ ஸ்ரீம்ஹாவிஷ்ண தண்டலை யெல்லாம்‌ சனத தஇருவயிற்‌ 
நில்‌ வைத்து அப்பீரளயம்‌ நீங்கி ஸ்ருஷ்டிகாலம்‌ வர்தவாறே வெளிகாகொண 
உமிழ்வ னென்பதும்‌ நூத்கொள்கை, 

செம்மைகிறமுடை .மைபற்தி முரடன்‌ பெயரான சேய்‌ என்ற 
சொல்‌ இலக்கணையால்‌ இங்கே பலபராக்ரம ஸெளக்தர்யங்களையுடைய மகனென்ற 


பொருளில்‌ வந்தது. 


ல்‌. 
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அவதரரங்கட்கு மூலமான பாத்கடலிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ வ்யூஹமூர்த்‌ இயை 
ஒரு பாசுரத்திலும்‌, அங்கு கின்று விலங்கா௫ுத்‌ திருவவதரித்தமையை ௨. ௪. ௫. 
௧௦. ஆம்‌ பசசுரல்களாயே நான்கு பாடல்களிலும்‌, கஜேர்திர ரக்ஷணத்‌இன்‌ 
பொருட்டாகவும்‌ வாமக ராமக்றாஷ்ண ரூபமாகவும்‌ வச்து அவதரித்தமையை 
மற்றை ஜக்‌.து பாடல்களிலுமாக இவ்வாறு தாம்‌ பாடி அழுபவித்தமை தோற்ற 
*ஒன்நினோ6 நான்கும்‌ ஓரைந்தம்‌' என்‌ அ பிரி.த்தருளிச்‌ செய்‌ சாசென்னலாம்‌.(2௦) 

அடிவரவு: செல்சமலம்‌ முன்‌ குலம்‌ சிலம்பு செம்‌ வானவர்‌ பக்தி கும்பம்‌ ஊடேஅ 
பன்றி கள்ளம்‌, ்‌ 


எட்டாக்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடி.களே சரணம்‌. 


8 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்‌ அ--ஓன்பதாச்‌ திருமொழி, 
கன்ளம்மனம்விள்ளும்வை க. 
[அபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ திருப்பதிகம்‌. ] 
அவதாரிகை:-- திருவழுக்தூரில்‌ நின்றும்‌ இருச்சிறுபுலியூர்‌ச்‌ திருப்ப இயில்‌ 
ஈபெட்ட ஆழ்வார்‌, பலரையும்‌ கோக “நீங்கள்‌ பாஹ்ய குத்றாஷ்டிகளின்‌ இரனிற்‌ 
புகாமே சஅபுலியூர்ப்‌ பெருமானடிகளை யடைகர்து வாழ்ந்து போங்கள்‌” என்று 
உபதேரிப்பஅம்‌. அதனைத்தாம்‌ ௮.அஷ்டத்துக்‌ காட்டவே அமாய்ச்‌ செல்லுறொர்‌ 
இத்திருமொழியில்‌, 


கள்ளம்மனம்‌ விள்ளும்வகை கருதிக்கழல்‌ தொழுவீர்‌ | * 


வேள்ளம்முது பரவைத்திரை விரிய * கரையெங்கும்‌ 4 
தேள்ளும்மணி திகழும்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ 
துள்ளும்‌ உ என துள்ள்த்துளு முறைவாரையுள்ளீரே. (௧) 
மனம்‌. மனத்தில்‌ நின்றும்‌ க்க (அவ்வலைகளினால்‌) 
தள்ளும்‌ டடம 
கள்ளம்‌ க்குந்ரிமச்செயல்‌ கொழிக்கப்பட்ட 
வின்ளும்‌ விட்டு சீம்சவேண்டும்‌ மணி ரத்னங்கள்‌ 
வகை கருதி வசையை விரும்பி இிசழும்‌ வினங்கப்பெற்ற 
ப (எம்பெருமானுடைய) ெபுலியூர்‌ சிறுபுலியூரில்‌ -, 
கழல்‌ இருவழிகளை ஆச்ரயிக்க | லசயணத்‌ ப்‌ 
1 ப்‌ Hi சி ச்‌ சலசயனமென்ற ஸக்கி தியி 
தொழுவீர்‌ எல்ல. யிகுக்றெவர்‌ ண்ட்‌ வனா p 
முன பரவை பழையதான கடலினுடைய த்‌ | என்னுடைய 
திரை அலைகனினாலுண்டான அள்ளும்‌ ஹ்குதயத்தினுள்ளும்‌ 
க்கம்‌ த 7] ம வதன்‌ 
ததி . ததா த ட்‌ உறைவாரை பல்‌ லு 
கரை எல்கும்‌ ) கசைகளீலெல்லாம்‌ 
ன்‌ பரவாகிற்க, உள்ளீர்‌ ஈித்தனைசெய்யுல்கள்‌, 


974 பெரிய திருமோழி எ-ப.த்‌.த.-௯ இரு கள்ளம்மனம்விள்ளும்வகை, 

* * * முதல்தன்னிலே ஒருவர்க்கு அடிமைப்‌ பட்டிருப்பதற்கே இசை 
யாதவர்களை ரோக்‌கி ஸ்வாதர்திரியம்‌ கூடாது, சேஷத்வமே ஸ்வருபம்‌' என்று 
உரைக்கவேணும்‌ ; இச்சு உபதேசத்தினால்‌ சேஷத்வ த்துக்கு இசைச்‌ தவர்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானல்லாத பிறர்க்கு ஆத்மாவை சேஷப்படுத் தத்‌ தொடங்கினால்‌ அவர்களை 
சொக்கி *அர்யசேஷத்வம்‌ கூடாது, ஸ்ரீமர்காராயண னுக்கு சேஷப்பட்டிருப்பதே' 
ஸ்வரூபம்‌” என்‌,று உரைக்கவேணும்‌ ; இதுவாயிற்று உபதேச முறைமை. இப்‌ 
பாட்டில்‌, கள்ளம்மனம்‌ விள்ளும்வகை கருதிக்கழல்‌ தோழுவீர்‌ !? என்த அ 
ஸ்வ ஸ்வாதர்‌இரியத்திற்கு இசையாதே பாசதர்‌ இரிய த்திற்கு இசைர்திருப்பவர்‌ 
களை கோக்‌? * அர்யசேஷத்வப்‌ படுகுழியிற்புகாமே ஸ்ரீமர்காராயண சேஷத்வத்‌ 
இலே ஊன்றுற்கோள்‌' என்று உபதேசிக்றெபடி, மனம்‌ கள்ளம்‌ விள்ளும்வகை 
கருதி-- ஆத்மாவுக்கு ஸ்வரூபமான சேஷத்வத்தை இல்லை செய்வது பெரிய கள்‌ 
எத்தனமாகையாலே அர்தக்‌ கள்ள த்தன ச்தை யொழிக்கக்‌ கருஇப்‌ பிறர்தாளிலே 
தலசாய்க்க விறாம்புவீ. ராயின்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன,க்‌ அறையும்‌ பெருமானைப்‌ 
பணிமின்‌. என்றொர்‌. இய்லனன்றியே, ஸ்வாதர்திரியத்தையும்‌ விட்டு அக்ய 
சேஷத்வத்தையும்‌ விட்டு ஸ்ரீமர்சாசாயண சேஷத்வமே ஸ்வரூபம்‌ என்னுமள 
விலே வந்த கின்‌றவர்களையே கோக்க, அக்த ஸ்ரீமந்சாரரயணானுடைய நிலைமை 
களுக்குள்ளே இறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன,ச்‌ அறையும்‌ நிலைமையைப்‌ பத்றுங்கோள்‌ 
என்று உபதேடுக்றொரென்‌ அங்‌ கொள்ளலாம்‌. இவ்விசண்டு யோஜகைகட்கும்‌ 
இணங்க, கள்ளம்‌, கழல்‌ என்ற -பதங்களுக்குப்பொருளில்‌ வாரியுண்டு. முதல்‌ 
யோஜகையில்‌, கள்ளம்‌_— தன்னைத்‌ தனக்கே சேஷமென்‌ ௮ கொண்டிருக்கையாகிற 
கள்ளம்‌. கழல்‌-—யாரேனு மொருவருடைய பாதம்‌, இனி இரண்டாவஅ யோஜ 
கையில்‌, கள்ளம்‌_எம்பெருமானுக்கே உரித்தான ஆத்மவஸ்‌துவைத்‌ தேவதாக்‌ 
தங்கட்கு உரிமைப்படுத்‌துகையாநற கள்ளம்‌. கழல்‌--எம்பெருமானுடைய திரு 
வடிகள்‌. ன்‌ 
கடல்வெள்ளம்‌ அலையெறிர்‌.த ஈவரத்னங்களைக்‌ கொண்டு கொழிக்கும்‌ நீர்க்‌ 
சுரைகளையுடைய இறுபுலியூசென்னுக்‌ திருப்பதியில்‌ சசையனமென்னும்‌ ஸச்கிதி 
யிலும்‌ அடியேனுடைய நெஞ்சகத்திலும்‌ பொரும்‌ திவாழ்‌இன்ற 'பெருமானைச்‌ 
இர்தனை செய்யுங்களென்றாராயிற்று. 

எம்பெருமான்‌ ல்யாக்ரபாதர்‌ என்னும்‌ மாமுனிக்கு ஸேவைஸாதித்த தல 
மாதல்‌ பத்தி இவ்வூர்‌ ஹெபுலியூ செனப்படுமென்ப. சலசயனம்‌=: ஊவஸ்ய_5? 
மென்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌. சலம்‌ மாயை ; உறங்குவான்‌ போல்‌ யோகு செய்‌ 
வதத்மாக்கொண்ட சயனமாதலால்‌ மாயப்படுக்கையென்‌றெது, வ்யாக்ரபாத 
மஹர்ஷிக்குப்‌ பாலசயனமாய்‌ ஸேவை ஸாதித்தானென்க. 

சிறுபுலியூசென்பது கேேத்ரத்தின்‌ இருகாமம்‌, சலசயன மென்பது இருக்‌ 
கோயிலின்‌ : இருராமம்‌... திருக்கடன்‌ மல்லையில்‌ தலசயனப்பெருமாள்‌ டக்கு 
மிடம்‌ தலசயன மென்றதுபோல, இங்குச்‌ சலசயன ப்பெருமாள்‌ இடக்குமிடம்‌ 


சலசயன 'மென்னப்ப்டும்‌. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 975 


சும்மாழ்வார்‌ 1 இருக்கடி,த்தானமும்‌ என்‌ னுடைச்சிக்தையும்‌, ஒருக்கடுத்கு 
உள்ளேயுறையும்‌ பிமான்‌ கண்டீர்‌! என்தருளிச்‌ த பப்ளி இவரும்‌ (“சிறு 
புளிஜர்ச்‌ சலசயன தள்ளும்‌ என , அள்ளத்லுள்ளு முைவாரை”' என்றார்‌. 

* உள்ளீர்‌--ஏவற்பன்மை வினைமுற்று ; மள்ளுதல்‌_—த்யானம்‌ பண்ணுதல்‌, 

தெருவில்திரி சிறுநோன்பியர்‌ சேஞ்சோற்றோட கஞ்சி 

மருவி உ பிரிந்தவர்‌ வாய்மோழி மதியாது வந்தடைவீர்‌ ! * 

திருவிற்போலி மறையோர்‌ சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * 


உருவக்குற ளடிகளடி உணர்மின்‌ ஹணைர்வீரே. (௨) 
உணர்கீர்‌ வீவேகெளே 1, மதியாத இரஸ்கரித்‌தவிட்டு 
த (கே லையற்றுத்‌ தெருக்கள்‌ வ்‌ (எம்பெருமானனவிவே) 
தெருலில்‌ திரி { சோறும்‌ இரின்றவர்க அடைவீர்‌ லக்ன சேருங்கள்‌ ; 
த இருவிண்‌ செல்வத்தினால்‌ 


நபங்சளான விரதங்களை 


அ உடல்‌ 
ன்ற { கைக்சொண்டவர்களாய்‌ | பொலி விளங்குன்ற 


செஞ்‌ செஞ்சோற்றையும்‌ மறையோர்‌ வைஇிகர்கள்வாழ்றெ 
சோற்றொடு ட. சஞ்வையுமேண்ண பலிக்‌ ட 
கஞ்சி மருவி) அரும்பி துர்‌, துல s 
வை இககோஷ்டியிழ்‌ உழல்‌ அ ப ்‌ 
பிரிந்தவர்‌ சேராதே தணிப்பட்ட்‌ | சின்‌ வாமசாவதரரஞ்செய்தருளிய 
பணத்‌ பிரிக்தவர்களான றைகர்‌ | அடிகள்‌ ஸ்௨௱யியினுடைய 
முதலானாருடைய அடி இருவடிகளை 
வாய்‌ மொழி வாய்ப்பேச்சுகளை உணர்மின்‌  இத்தியுங்கள்‌: 


48% மண மதத்தவர்களுடைய சொற்களை மதியாமல்‌ . (அவமதித்த 
விட்டுச்‌) நிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனப்பெருமாளுடைய திருவடிகளைச்‌ சிச்தை செய்மின்‌ 
என்று விவேகெளை நோக்கி உபதேடுக்கின்றார்‌. சமணமதத்தில்‌ ப்ரஸித்தமாக 
ஒரு விரதமுண்டு ; அதாவது பெருஞ்சோ ௮ண்‌ ணுதல்‌. (இத வெஞ்சோறுண்‌ 
ஹுதல்‌ எனவும்‌ வேகு சோறுண்‌ ணுதல்‌ எனவும்‌ வ்யவஹரிக்கப்படுமாம்‌.) தயிர்ச்‌ 
சோறு, செஞ்சோறு, கஞ்சிச்சோறு, என்றிப்படி, சில சோறுகளை த்தின்ன 
கொண்டு தெருக்களில்‌ இரிக்து கொண்டிருப்பர்களாம்‌ ; ₹கருக்னொல்‌ சமண்‌ 
செய்து சோமு தண்‌ தயிரினால்‌ இரளை, மிடற்‌நிடை நெருக்குவார்‌'” என்னு ழ்‌ 
இசண்டாம்பத்திலும்‌ முதற்றிருமொழியி லருளிச்செய்யப்பட்ட.து காண்க, 
இப்படி, எதோ விசகஞ்செய்வ.தாகப்‌ பேரிட்டுக்கொண்டு செஞ்சோற்றையும்‌ 
கஞ்சியையும்‌ உட்கொண்டு தெருத்திரின்ற வை இககோஷ்ட பஹிஷ்டர்களின்‌ 
வாய்மொழிகளைத்‌ திரஸ்கரித்து விட்டு வர்‌.து உற்றது பற்றுங்கள்‌ என்றாரா. 
யிற்று, 

திருவிற்போலிமறை யோர்‌ இருஎன்‌ தஅஜச்வர்பத்தையாகவுமாம்‌, ்ரீவைஷ்‌ 
ணவல-்தமியையரகவுமாம்‌. உருவக்குறளடிகள்‌ பண்டு வாமசாவதாரஞ்‌ செய்‌ 
தருளின பெருமானே இங்கு அர்ச்சையா யெழுக்‌தருளியிருக்றுனென்கை, 

அடிகள்‌-—ஸ்வாமி, .-. ௩ ட்‌ வர வ்‌ க தவ்ய (௨) 


976 பேரிய. திருமொழி எ- பத்த. ௬-நிறா கள்ளம்மனம்விள்ளும்வகை. 
பறையும்வினை தோழுதுய்ம்மினீர்‌ பணியுஞ்சிறுதோண்டீர்‌! * 
அறையும்புன லோருபால்வய லொருபாற்போழி லோருபால்‌ * 
சிறைவண்டின மறையுஞ்சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ 


துறையும்‌ * இறையடியல்லதோன்‌ நிறையுமறியேனே.. ௩) 
ஒருபால்‌ மற்றொருபக்கத்திலுள்ன : 
பணியும்‌ ற படை கன்ம வலி சழனிசனிலும்‌ 
தொண்டீர்‌ | இத தொண்டர்களே | | ஒருபால்‌ மற்றமொருபச்கத்திலுள்ள 
கிர்‌ நிங்கள்‌ பொழில்‌ சோலைகளிலும்‌ 
ெயுலியர்ச்‌ சசையனத்‌ | றை வண்டு | சிதகுகளையுடைய வண்டுத்‌ 
தொழுத (மு இனம்‌ { இசன்சள்‌ ரில்சாஞ்‌ 
த 2 இறையும்‌ ( செய்யப்பெற்ற 
உய்மின்‌ உஜ்ஜிவிபும்கள்‌ ; த்‌ ்‌ 
ன்‌ இறெபுலியூர்‌, சலசயனத்த; 
(தொழுதால்‌) 3 நல்‌ றல 
உறையும்‌ பொருக்திலாழ்ன்‌ ற 
வினை பாவங்கள்‌ 
த ச இறை பெருமானுடைய 
பணம்‌ தயக்க பான்‌ i} அட அங்கமு: இருவற்ளயன்‌ி 
ஒருபால்‌ ஒருபக்சத்திலுள்ள ஒன்று கேஜொன்றை 
அறையும்‌ ஆ] ஒலிசின்ற ஜலத்திலும்‌. | இறையும்‌... திகம்‌ 


அறியேன்‌. அறியமாட்டேன்‌. 


உ ௫௫ சதாத்ரவியங்களிலே சொண்பெட்டுத்‌ இரினெறவர்களை யழைத்து 
வீல்கள்‌ இப்படியிராமே வகுத்த விஷயத்தில்‌ தொண்பபெடுங்கள்‌” என்னு முதலடி. 
யால்‌ உபதேசித்து மற்ற மூன்றடிகளால்‌ தமது உறுதியை அவர்கட்கு வெளியிடு 
இறார்‌. சான்‌ இருக்றெபடியைக்‌ கண்டீர்களன்றோ, நீங்களும்‌ இப்படியிருர்து வாழ 


வேண்டாவோவென்கை. 


பணியுஞ்சிறதொண்டீர்‌2*பணியும்‌' என்பதைச்‌ திறுதொண்டர்க்கு விசே ' 
ணமாக யுரைத்தல்‌ ஒன்று; (தகுதியற்ற்வர்களைப்‌ பணி௫ன்ற நீசர்களே | 
என்றபடி.) அன்‌ தியே, “பணியும்‌” என்பதையவற்பன்மைவினைமுற்றாகக்கொண்டு 
எம்பெருமானைப்‌ பணியுங்கள்‌ என்னவுமாம்‌. பணிமின்‌” என்‌ அம்‌ பாடமுரைப்பர்‌. 


இர்த்தங்களிலும்‌ வயல்களிலும்‌ பொழில்களிலும்‌ வண்டுகள்‌ ரீங்காரஞ்‌ 
செய்யப்பெற்ற சறுபுலியூரில்‌ சலசயனக்கோயிலில்‌ உறைஒன்ற பெருமானுடைய 
இருவடிகளை யொழிய மத்றொன்றும்‌ நான றியே னென்றாசாயிற்‌.று. தீர்‌,த்தங்களில்‌ 
வண்டுசள்‌ அறையுமோ வென்னில்‌ ; இரத்தங்கள்‌ மஅவோடு கூடிப்‌ பெருகுமாத 
லால்‌ மதுவில்‌ ஈசையாலே வண்டுகள்‌ வச்‌ மொய்க்குமென்க: ஈக்கள்‌ வண்‌ 
டொடு மொய்ப்ப வசம்பிகர்‌.அ, ஊக்சமே மிகுந்து உள்தெளிவின்‌றியே, தேக்‌ 
கெறிர்து வருதீவிற்‌ தீம்புனல்‌, வாக்கு தேணுகர்‌ மாக்களைமானுமே.”? (கம்பசாமா 
யணம்‌--ஆற்லுப்படலம்‌-21.) என்றஅ காண்க, ர்க ரச (௧) 


ஐ. 
21 
a 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 
வானார்மதி போதியஞ்சடை மழுலாளியோ டோருபால்‌ ்‌ 
தானாகிய தலைவன்னவ னமரர்க்கதி பதியாம்‌ * 
தேனார்போழில்‌ தழுவும்சிறு புலியூர்ச்சல சயனத்‌ 


தானாயனத * அடியல்லதோன்‌ றறியே னடியேனே. (௪) 
இருமேனியி 
ஒருபால்‌ { 1 ்‌ 
ஜெருபக்கத்தில்‌ சன்‌ கி சேன்கிறைக்த சோலைகள்‌ 
பஷி ஆசாசத்திலே பொரும்‌ 8 சழுலப்பெற்ற 
“ப மதி | “முருக சக்திரன்‌ கிழுதிக்‌ 
தப்பி அடக்யெ ஜடையை ஈழபுலியூர்‌.. இருச்‌சிஅபுலியூரிலே 
ப்பத்‌ சலசயனமென்னும்‌ இருக்‌ 
மழுவாளி மழுவேக்திய/ன வெனோடு | சலசயனத்த  சேயிலில்‌ எழுக்தருளி 
யொடு கூடி யிருப்பவனு மான 
தான்‌ ஓய ன்னு செல்வப்‌ ன்‌ ஆயன கோபாலக்றாஷ்ணணுடைய 
ச ய பூட்‌ சசைஞாயிருப்பவலும்‌, | அ: அல்லது. இருவடிகளையன்றி 
மரர்கி | தேவர்கட்கு இறைவன. [952 மதிகொல்தையும்‌ 
பூன்‌ மட்டு இர்திரனும்‌ தானா. அடியேன்‌ அறியேன்‌. 


அதிபதி ஆம்‌ (| மிருப்பவனும்‌, 

உ *_டிறு தொண்டர்சளிடத்தில்‌ ஈம்முடைய உபதேசம்‌ பலிப்பது 
அரிது என்று அணிந்து உபதேசத்தை நிறுத்தித்‌ தமத உறுதியையே இனி 
வெளியிட்டருளுறொர்‌. ஈம்முடைய உறுதியை வெளியிட்டுக்‌, கொண்டோமாடுல்‌ 
இ. கேட்டு இவர்கள்‌ திறார்‌ தக்கூடும்‌ என்னு நினைத்து அருளிச்‌ செய்கிறாராகவு 
மாம்‌. ட ்‌ 

“ஏராளாமிறையோனுர்‌ இசைமுசுனுர்‌ இராமகளுங்‌, கூறாளக்தனியுடம்பன்‌” 
என்றெபடியே சிவனுக்குச்‌ தன்‌ இருமேனியிலே ஒரு ௬௮ கொடுத்திருப்பவ 
னம்‌ தேவேர்‌ இனுக்கு அச்தர்யாமியாயிருர்‌.அ ஸ்வர்க்க லோகத்தை யாள்பவ 
இமான சிழுபுலியூர்ச்‌ சலசயனப்பெறாமானது இருவடிசளையன்தி மத்ஜொன்று 
மறிகன்‌ திலே னென்றாராயிற் று. 

எம்பேருமானுடைய ஸெளரில்ய குணத்தை” யறுபவிக்கிறார்‌ முத்லொன்‌ 
நரை யடியால்‌. தாமஸ தேவதையான ருத்சனுக்கும்‌ தன அ திருமேனியின்‌ 
வலப்பக்கத்தில்‌ இடங்கொடுத்து ஆதரிக்குமவனாம்‌ எம்பெருமான்‌. திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ' வலத்தனன்‌ இரிபுரமெரித்தவன்‌ ”” (1-8-9) என்ற பாசுரத்தின்‌ 
வியாக்கயொனத்தில்‌ 4 வடெடுகாடிம௰ தெொுழராறு ஓக்ிண௦ வாமு-தாயரி; 
_தாலு। ” என்ற மோக்ஷூதர்மவசஈத்தை பெடுத்துக்காட்டி யிருப்பது இங்கு அண 
ஸக்திக்கத்‌ தக்கது, எ தவா சாஷி.கஹெ.ந விஷு.நா உலவிஷநா। 
ஹவாமெஃ ஒகநிணெ ரா௦வொ5 நிவாஸ வறிகஜி_த2 ௫ தபஸா தோஷிதல்‌ 
தேக விஷ்ணுரா ப்ரபவிஷ்‌, .ணுசர--ஸ்வபார்ச்வே தஷிணே சம்போ? நிவாஸ: பரி 
சல்பித 3,” என்றொரு வசமும்‌ இருபத்தினாலாயிரப்‌ படியித்‌ காண்பதுண்டு, 
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[சிவன்‌ பண்ணின தவத்தினால்‌ இருவுள்ளமுவக்க திருமால்‌- அவனுக்குச்‌ ,சன.து 
வலவருகிலே வாஸஸ்தாஈம்‌ அமைத்துக்‌ கொடுத்தருளினன்‌_—என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌.] 

மழுவாளி யென்ற:விட,த்‌ தப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியானம்‌:-- 
 தமப்பன்‌ பிறரென்‌ ௮! பாராதே கொல்லுகைக்குப்‌ பரிகரமான மழுவையுடைய 
ருத்ரன்‌. ”? 

ஈற்றடியை ““சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசையனத்தானாப்‌! உனதடி யல்லது” என்னு சிலர்‌ 
ஓதுவர்‌; அப்பாடம்‌ வியாக்யொனத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருக்‌ தாது; “*க்ருஷ்ணாவ 
தாரம்‌ தீர்த்தம்‌ ப்சஸாஇத்தசென்று வெறுக்க வேண்டாதபடி பிற்பாடர்க்கும்‌ 
அஅபவிக்கலாம்படி அவ்வவதாசத்தின்படியே வர்து சாய்ந்தவன்‌ ”' என்பு 
வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தியாதலால்‌ “சலசயன த்து ஆனாயனது” என்றே 
ஓதப்பொருக்கும்‌. சர்க்‌ அ க்க ர்‌ ஆல அன க (5) D 

௩ந்தாநேட ஈரகத்திடை ஈணுகாவகை * நாளும்‌ 

எந்தாயேன விமையோர்‌ தொழுதேத்தமிடம்‌ * எரிரீர்ச்‌ 

செந்தாமரைமலரும்‌ சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * 


அக்தாமரையடியாய்‌! உன தடியேற்‌ கருள்பரியே. (௫) 
)மையோர்‌ தேவர்கள்‌ ப 
இ 1 ்‌ 1 அண்யனம்ள்‌ { சலசயனக்சோயிலிலே' 
தாளும்‌. நாள்தோறும்‌ (எழுர்தருளியிருகீ ஐ) 
[0 எம்பெருமானே ! . அழயெ தாமரைப்‌ 
ஈக என { என்று சொல்லி க அ { பூப்போன்‌ ற இருவடிகளை 
ல்‌ 2 அ யுடையவனே! 
தொழுது அடிபணிக்‌க 
ஏத்தம்‌ -  அதிச்சப்பெற்ற கக்கா லெ அழிவில்லா பெரிய 
காசத்திடை கரகத்திவே 
இடம்‌ இவ்யதேசமாய்‌ ல்‌ 
கணுகாவசை (கான்‌) சேரரதபடி. 
எறி நீர்‌ அலைமோதும்‌ சீர்‌ கில ள்‌ 
செந்தாமரை களிலே செக்தாமரைப்‌ ட்‌ நி 12 றல்‌ கருன்‌ கட்டி 
ச க க்‌ ய, ற, க்ருபை 
மலரும்‌ பூச்கள்மலரப்பெற்றதான ன்றி பிவ்ணவேணும்‌, 


ெயுலிநுர்‌ | எஅபுலியசிலுள்ளதான 
£௫ * மாறி மாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறக்‌. அ.” என்னுமாபோலே பிறப்‌ 
பதும்‌ இதப்ப.துமாய்‌ ஓய்வின்‌ நிச்‌ செல்லுகிற ஸம்ஸாசமாகிற ஈமகத்திலே அடி 
யேன்‌ புகாதயபடி உன்னடி யேனான என்‌ விஷயத்திலே அருள்புரியவேணு மென்‌ 
றார்‌. ம நந்தாகெடு காசுத்திடை ஈணுகாவகை உனதடியேற்கு அருள்புரியே ”” 
என்று அர்வயிப்ப.து. பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ எப்போதும்‌ வர்க இப்டி 
“எந்தாய்‌!” என்.றிறைஞ்சித்‌ அதிக்குமிடமாயும்‌, நீர்சில்களிலே செர்‌. தாமரைப்‌ 
பூக்கள்‌ மலரப்பெற்ற சிறுபுலியூரிலுள்ள தாயுமிருக்ற சலசயன்‌ த.திலே யெழுச்‌ 
'தருளியிறாக்கன்‌ற கமலபாதனே! நான்‌ இனி ஸம்ஸாரியாகாதபடி எனக்கு அறாள்‌ 
செய்யவேணு மென்றாராயிற்று. 
எந்தாய்‌-“எக்தை? என்பதன்‌ விளி, 22 ஸு (8) 


திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 919 


முழுரீலமு மலராம்பலு மரவிந்தமும்‌ விரவி * 
கழுநீரோ6 மடவாரவர்‌ கண்வாம்‌ முகமலரும்‌ * 
செழுரீர்வயல்‌ தழுவுஞ்‌ சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனம்‌ * 


தொழுகீர்மைய தடையாரடி தொழுவார்‌ தயரிலரே. (௬) 
. 6 பூர்த்தியாகச்‌ கறுத்திருக்கி வரும்‌ லிகிக்கப்பெற்‌ 
சழ சீலமும்‌ ட்டம்‌ ற்பல। பத்து வ [ப்‌ மக்‌ 
ட க்கு அன செழு சீர்‌ செழித்த நீர்கிறைக்த 
ஆம்பல்மவறாம்‌ ஆம்பல்‌ மலர்களும்‌ வயல்‌ வயல்களினால்‌ 
அரவிந்தமும்‌ தரமரைசனாம்‌ சமூலம்‌ சுற்றஞ்‌ குழப்பட்ட 
சழுநீரொட செல்கழுகிர்ப்‌ பூக்களும்‌ இறுபுலியூர்‌, சலசயனத்தை, 
விரவி சேர்க்து தொழும்‌ தொழுகையையே ஸ்வபாவ 
2 (அங்குள்ள) மாதர்களி நீர்மையது. { மாசவுடையவர்களி 
மடவாரலவர்‌ தீ ்‌ 
னுடைய உடையார்‌ ( ஜும்‌ 
கண்‌ கண்கள்‌ போலவும்‌ அடி இருவடிசளை 
வாய்‌ அதரம்‌ போலவும்‌ தொழுலார்‌  தெரழுமவர்கள்‌ 
முகம்‌ முகம்போலவும்‌ இயர்‌ இவர்‌ ச்கமத்றவமாவர்‌. 


ஈ க *_ இறுபுலியூரும்‌ வேண்டா; அங்குள்ள சலசயனத்‌ திருக்கோயிலும்‌ 
வேண்டா; அதிலுள்ள பெருமானும்‌ வேண்டா ; அத்திருக்கோயிலைத்‌ தொழுவ 
தையே இயற்கையா கவுடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ யாவருளர்‌, அவர்‌ இராுவடிகளே 
சரணயென்திருப்பார்க்குத்‌ துயரெல்லாம்‌ தொலைர்‌ இடு மென்௫முர்‌. 

சிறுபுலியூரில்‌ ஊர்க்கும்‌ வயலுக்கும்‌ வாசி தெரிர்து கொள்ள வொண்ணாத 
படி யிருக்கு மென்றோர்‌ முன்னடிகளில்‌; நீலோற்பலங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ அவ்‌ 
வூர்ப்‌ பெண்களினுடைய சண்களாசவும்‌, அசக்காம்பல்களைப்‌ பார்த்தால்‌ அப்‌ 
பெண்களது அதரமாகவும்‌, 'தரமனைப்பூக்சளைப்பார்த்தால்‌ அவர்கள ௮ - முகங்ச 
ளாசவும்‌ விளங்குகன்‌ தமையால்‌ உள்‌ விதிகளுக்கும்‌ வெளி நிலல்‌ களுக்கும்‌ வாசி 
தெரிவரிதாம்‌. ws se த்‌ க க (௬) 

சேயோங்குதண்‌ திருமாலிருஞ்சோலை மலையுறையு 

மாயா! * எனக்குரையாயிது மறைநான்கினு ளாயோ 2+ 

தீயோம்பு கைமறையோர்‌ சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ 


தாயோ? * உனதடியார்‌ மனத்தாயோ வறியேனே. (௭) 
சேய்‌ ஓங்கு மிகவும்‌ உயர்க்ததாய்‌ மறை கான்‌ 4 கால்‌ வேதங்களினுள்ளே 
தண்‌ குளிர்க்ததான னுளாயோ இருக்ெறாயோ ? 

்‌ 6 ள்‌ க 
இருமாலிகுள்‌ இருமாவிருஞ்சோலை த ஓம்பு ஹோமத்தியை வளர்க்கன்ற 
சோலைமால மலையிலே டள கைய்ய யார்‌ 
உறையும்‌ நித்யவாஸஞ்செய்ிற ந்தால்‌ வைதிசர்கள்‌ வாழ்ற 
ம்‌ று புலியூர்‌ pt a 
மாயா ஆச்சரியனே | அன்னக்‌ ரக பணம்‌: 
(6 தாயோ | லுள்னரயோ 
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உனது. ) பட்டை அதியேன்‌ அதிணனெறிலேன்‌ ; 
rs உன அ அன்பர்களின்‌ க ல ர 
cha ( கெஞ்சிலுள்சாயோ? | எனக்கு இத $ ஈனச்கு இதை(த்‌ தெரிய) 
ப்‌ ந உரையாய்‌ | அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌, 


ப *உஆம்வார்‌ தமக்குண்டான ஒரு ஸர்தேஹத்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
கருர்‌, திருமாலே! நீ வேதங்களிலிருக்கின்றாயா 2 இறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனக்‌ 
கோயிலில்‌ இருக்கன்றாயா ? அன்பர்தம்‌ உள்ளத்திலிறார்கன்றாயா ? இன்ன 
விடத்‌ இலிருக்கன்றாயென்‌ ௮ தெரியவில்லை; அடியேனுக்குத்‌ தெரியவருளிச்செய்ய 
வேணுமென்றைர்‌, 

இறுபுலியூர்‌ விஷயமான இத்திருமொழியில்‌ இத்தலத்துப்‌ பெருமானை 
விளிக்கவேண்டியிருக்க * இருமாலிருஞ்சோலைமலையுறையும்‌ மாயா!” என்று அழ 
கனை விளித்தது என்னோவெனின்‌ ; கால்வேதங்கள்‌, றுபுலியூர்ச்‌ சலசயனம்‌, 
அடியார்‌ மனம்‌ என்‌. அமிடங்களிலெல்லாமுள்ள எம்பெருமான்‌ ஒருவனே என்று 
உண்மையை வீளக்குதல்‌ இப்பாட்டின்‌ உள்ளூறையாதலால்‌ இருமாலிருஞ்சோலை 
லையில்‌ உறைபவனும்‌ இவனே யென்பது விளியினால்‌ பெறப்படும்‌. 

எம்பெருமானே ! வேதமும்‌ வைதிசருடைய ஹ்ருதயமும்‌ உனக்கு இருப்‌ 
டிடமென்று சாஸ்த்மல்களிலே கேட்கலாயிருக்காலும்‌ இப்போது ப்சத்யதைத்‌, இல்‌ 
"இறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன த்‌ திலிருப்பு,த்தான்‌ காணலாயிறாக்கன்‌ றது; ஆலும்‌ ப்ரத்ய 
க்ூஷப்ரமாணத்தையே ப்ரதாநமாகக்கொண்டு சாஸ்த்ரப்ரமாணங்களை உபமர்ச்‌ 
இக்கும்படியான ஸாஹஸம்‌ அடியேனுக்கு இல்லாமையால்‌ உன்‌ இருப்பிடம்‌ 
இன்னதென்னு மிடத்தை நீயே சோதிலாய்‌ இறர்து அருளிச்‌ செய்தருளா 
யென்றார்‌ என்று சிலர்‌ நிர்வஹிப்பர்கள்‌. 

இவ்விடத்தப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யோனம்‌-“இத்தால்‌ சொல்‌ 
லிற்முய்‌ ச. ஐ--ஸெளபரி பல வடிவு கொண்டாப்போலே இல்லோ- விடங்கள்‌ 
தோறும்‌ இணி அவ்வருதில்லை யென்னும்படி குறையற வர்ச்திக்றேபடியைச்‌ 
காட்டிக்கொடுத்தான்‌."' என்பதாம்‌. சாஸ்த்ரங்சலைல்கொண்டே அறியவேண்டிய 
அப்ராக்ருத 'இல்யாங்கள விக்ரஹம்ளையும்‌, கண்ணால்‌ கண்டு ௮அபலிக்கலாம்‌ 
படியான அர்ச்சாருபங்களையும்‌, செஞ்சாலே அ.அபவிக்கலாம்படி. அக்தர்‌ யாமியா 
யிருக்கும்‌ வடிவுசளையும்‌ ஒருகாலே ஸேவை ஸாதிப்பித்த படியாலே கண்டு 
ஆச்சரியப்பகேறோமென்றவாஅு, 

இப்பாசுர த்தைச்‌ றுபான்மை அடியொற்றி ஆழ்வான்‌ வரதராஜஸ்தவத்‌ 
இல்‌.“ ஐகா.நா௦ யவவாஷி ஓஹா௦ வணி_௧௦ வாணீ ௧௦ யவா$ ா.ந௦ வாஉ 
ஹ த.தாயழாஹ _நாராஷ நாவடு। சூதாயாநா௦ யடிவிவ றொ பற 
டயா ஸாமாறெ£ ஹஹ வவர கிற.கிஸுவஉ௦ பெதஷா வாஜாை 
யொலெ 7 (59.) என்‌ தருளிச்செய்‌,ச ச்லோகம்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத்தகும்‌. 

எம்பெருமான்‌ கால்‌ வேதங்களுக்கும்‌ ப்ரதிபாத்ய வஸ்‌அவாயிராப்பதே 
மறை நான்‌னெள்ளானாககை. கன்‌ = ஸ்‌ க (௭) 
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மையார்வரிரீலம்‌ மலர்க்கண்ணார்‌ மனம்‌ விட்டிட்டு * 
உய்வானுன கழலேதொழு தேழுவேன்‌ * கிளிமடவார்‌ 
சேவ்வாய்மோழி பயிலுஞ்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * 


ஐவாயரவணைமேலுறை யமலா ! அருளாயே, (௮) 
சளி இளிகளானவை வரி சேசைசளை யுடைத்தாய்‌ 
மடவார்‌ ஹ்த்ரிகளினுடைய 3 கரு செய்தல்‌. 

ட என்க கீலம்‌ மலர்‌ = 
டு கழித்த வரவில்‌ கின்று { பூப்போன்‌ றதான 
செவ்‌ வாய்‌ க்‌ 3 
தாண்டா: அண்ணுற { கண்ணையுடையசாண 
மொழி சொற்களை ஸி மாதர்களிடத்திலே 
பயிலும்‌ ஆவ்ருத்திபண்ணாகின்ற மனம்‌ மணத்தை 
இறெபுலியூர்‌, சசையனத்‌.த-; விட்டிட்டு விட்டொழித்து 
ஐவாய்‌ ஐச்‌ வாயையுடைய உய்வான்‌ உஜ்ஜிலிப்பதற்காக 
அரவு அணை { ல்‌ உன கழலே உனது திருவடிகளையே 
- மேல்‌ சயனத்தின்மீத Q 
2 சாழு,தி 3 ணை 
சி: வலன்‌ வள்‌ } வணக்டுயெழுனெறேன்‌ 
அமலா நின்மலனே | 5 (அடியேன்‌ மீ) ச்ருபை 
ழை ஆர்‌ மையணிந்ததாய்‌  ட்ட்ங்கு செய்தருள்‌. 


* * *_ மாதர்களின்‌ சண்ணழூலிபெட்டு அழிர்‌து போகாமே உன்‌ திறச்‌ 
இிலீபெட்டு உய்வு பெறவேண்டி, சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன ச்தெம்பிசானே! உன்னைத்‌ 
தொழுகின்றேன்‌ ; உபேனியாமல்‌ அருள்புரிய வேணுமென்றோர்‌. 

கிளி மடவார்‌ சேல்வாம்மோழிபயிலும்‌-- இசண்டுவகையாகப்பொருள்‌ கொள்‌ 
எலாம்‌; சொியபோன்ற மடவாருடைய இவந்தவாயில்‌ கின்று முண்டான இன்‌ 
சொற்களானவை, பயிலும்‌--ிசம்பியிருக்கப்பெத்ற சிறுபுலியூர்‌ என்றும்‌; சளி 
களரனவை மடவாருடைய செல்வாய்மொழிகளை அமவாதம்‌ செய்யப்பெற்ற 
சிறுபுலியூர்‌ என்றும்‌. ல னு ட்ட ண்‌ (௮) 

கருமா முகிலுருவா ! கனலுருவா ! புனலுருவா ! * 

பெருமால்‌ வரையுருவா ! பிறவுருவா ! நினதுருவா ! * 

திருமாமகள்‌ மருவுஞ்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * ்‌ 


அருமா கடலமுதே ! யுனதடியே சரணாமே. (௯) 

ச்‌ அப்‌ பெருத்த மேசம்‌ த்‌ a ப 
ப ச்்ன்ளுதித்‌ (தட வேளுகக பெரு மால்‌ மிகவும்‌ பெரியமலைபோன்‌ ஐ. 
ப { போன்ற வடிவை அளவர்‌ 6, உனுகத்தை தக்‌! 

ய்‌ யுடையவனே |! 
ம்‌ க மற்றுமுள்ள பொருள்களை 
தேக்க பிற உருவா யும்‌ வடிவாக 
ல்‌ உருவா அ வாண்ணாதபடி) வடையவனே! 
த, செருப்பைப்போலும்‌ 

உருவருடையவனே | உனக்கு அஸாதாரணமான 


இலலை சனிக்‌ | [சாசககள | சல்சா 


டப்லட்‌ { அடிவையுடையலனே! 


982 பெரிய திருமோழி ௭-பக்‌த. ௯-திரு கள்ளம்மனம்விள்ளும்வகை. 


இரு மா மகள்‌ $ பெரிய பிராட்டியார்‌ 
பொருக்கி வாழ்ற உனத உன்னுடைய 


மருவும்‌ 
இறபுவிதூர்‌ சலசயனத்த; அடியே திருவடிகளே 
அரு மா கடல்‌ பெறுதற்கரிய தெந்த காணப்‌ (தடியேனுக்குப்‌) 
சே தத புகலீடமாம்‌. 
ந போன்‌ றவனே ! 


ஈக கடழப்பாரத்‌இன்‌ இனிமை கனிந்த கெஞ்னெரால்‌ சன்கு ௮௮பலிக்‌ 
கத்தக்கன, ஆழ்வார்‌ தமது உள்ளன்பு கன்கு விளக்க எம்பெருமானை வாயார 
விளிக்கின்றுர்‌. சாணும்போதே கைலதரபமும்‌ தரும்படி பெரிய காளமேகம்‌ 
போன்ற இருவுருவத்தை யுடையவனே 1, தியபுச்தியையுடைய கம்ஸன்‌ போல்‌ 
வார்க்குக்‌ டெடவொண்ணாதபடி நெருப்புப்‌ போன்றிருபீபவனே !, அக்ரூரர்‌, 
விதுரர்‌, மாலாகாசர்‌ போல்வாசான மெய்யன்பர்க்குத்‌ கண்ணிர்போலே விரும்பத்‌ 
தக்க ரூபத்தை யுடையவனே !, மலைபோல்‌ எல்லைகாண வொண்ணாத ப்ரகாரத்தை 
யுடையவனே |, “நீராய்‌ நிலனாய்த்‌ தியாய்க்‌ காலாய்‌ கெடுவானாப்‌, சிரோர்‌ சடர்களி 
ஏண்டாய்‌ சிவனாயயனானாய்‌”? தாயாய்த்‌ தந்தையாய்‌ மக்களாய்‌ மற்‌.றுமாய்‌ முற்று 
மாய்‌!” இத்யாதிப்படியே எல்லாவடிவுமானவனே !, இப்படி. ஜகதாகாரஞாயிருப்‌ 
பதுக்தவிச “கூராராழி வெண்சக்கேக்தி'' என்கிற ௮ஸா,காரண வடிவுகளையு 
முடையவனே |, பெரிய பிராட்டியார்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்ற சிறுபுலியூர்ச்‌ 
சலசயனத்துப்‌ பரமபோக்யனே! உன்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ என்றாராயிற்று, (௯) 


சீரார்‌ நெமேறகில்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்த * 
ஏரார்முகில்‌ வண்ணன்றன்னை யிமையோர்‌ பெருமானை * 


காரார்வயல்‌ மங்கைக்கிறை கலியனோலி மாலை * 7 
பாராரிவை பரவித்தோழப்‌ பாவம்‌ பயிலாவே. (௧௦) 
ட சர்மைபொருக்திய சீண்ட 
சர்‌ ஆர்‌ ப { இருவீதிசளை | . 
மஅகில்‌ ( பூடைத்தான இறை தலைவரான 
இறெயுலியூர்‌  ஜெபுலியூரில்‌ | கலியன்‌ ஆழ்வார்‌ 
-.. ர சலசயனக்சோயிலிலே ஓலி அருளிச்செய்த 
சலசயனத்தி { ்‌ ப்‌ ப 
(எழுக்தருளியிருச்கன்‌ த) | ரஸ இவை இச்சொல்‌ மாலைகளை 
எச்‌ அர்‌ அழகுமிக்க பாரார்‌ பூமியிலுள்ளவர்சள்‌ 
மத்‌ ! மேசம்போன்‌ ற இரு பாவி சொல்லி 
்‌ கிறத்‌ ப 
தன்னை , றத்தையுடையனாய ரி (சப்பெருமானைதி 
, (கீத்யஸூரிகட்குத்‌ தொழுமனவில்‌ 
இமையோர்‌ | ; ட - 
பெருமானை தலைவனான இருமாலைக்‌ | பாவம்‌ பாவங்கள்‌ 
( குதித்த pee பன்‌ 
[தொலைக்‌ தபோம்‌]. 


கார்‌ ஆர்‌ வயல்‌ ப்‌ 
அசத்து) சர யுடைய திருமங்கை 


சகுமைபொருக்இய கழனி | 
| சாட்டுக்கு 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 993 
ஈ ௪ *_ செல்வம்‌ மிக்க திருவிதிகளை புடைய சிறுபுலியூரில்‌ சலசயனக்‌ 
கோயிலிலுறையும்‌ பெருமான்‌ விஷயமாகத்‌ திருமங்சையாழ்வார்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்‌ 
தருளிய இ,ச்‌இருமொழியை வாயாலேசொல்லி ஆச்ரயிக்கவே, பாபங்கள்‌ தாமே 
“தமக்கு இவ்விடம்‌ இருப்பல்ல? என்‌,று விட்டுப்போம்‌ என்று பயனரைத்ததா 
யிற்று. 
பாரார்‌” என்சையாலே பூமியிற்‌ ப்பது இ“ கற்க அதிகாரி 
கள்‌ என்றாகும்‌. ச (௯௦) 
அடிவரவு:--கள்ளம்‌, தெருவில்‌, பறை, வான்‌, கந்தர, முழு, சேயோங்கு, மையார்‌, 
கரு, சார்‌, பெரும்புறம்‌. 
ஒன்பதாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


தலா 
"ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
்‌ ஏழாம்பத்அு--பத்தாத்திருமொழி) 
பெரும்புறக்கடலை. 


[திருக்கண்ணமங்கைத்‌ திருப்பதிகம்‌.] 

அவதாரிகை:-£ழ்த்திருமொழியில்‌, சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன,த்‌ தெம்பெரு 
மான்‌ பக்கலிற்‌ சென்று “அருளாயே” என்‌ அம்‌ “அருள்புரியே' என்றும்‌ இருபை 
பண்ணுமாறு பீரார்த்தித்த ஆழ்வார்க்கு எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய படிகளை 
யெல்லாம்‌ விசதமாகக்‌ காட்டிக்கொடுத்து “ஆழ்வீர்‌! இருக்சண்ணமங்கையிலை 
வாரும்‌, பூர்ணாஅபவம்‌ பண்ணலாம்‌! என்று நியமிக்க, அப்படியே அத்திருப்பதி 
யிற்டோச்து பசமாகக்கம்‌ பொலியப்‌ பேசுகரூர்‌, ்‌ 

இத்திருமொழியின்‌ இனிமை அ.அபவரஸிகர்கட்கே ௮.நபவயோச்யமாகும்‌. 


பெரும்புறக்கடலை யடலேற்றினைப்‌ பேண்ணை 
யாணை உ எண்ணில்‌ முனிவர்க்‌ 
கருள்தருக்‌ தவத்தை முத்தின்‌ திரட்கோவையைப்‌ 
பத்தராவியை நித்திலத்தோத்தினை * , 
அரும்பினை யலரை யடி.யேன்‌ மனத்தாசையை 
அமுதம்போதி யின்சுவை ட கரும்பினைக்‌ 
கனியைச்‌ சேன்‌ நநாடிக்‌ கண்ண அ 
மங்கையுட்‌ கண்டுகோண்டேனே, (௧) 
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. நித்திலம்‌ எஞுத்துச்குவியல்‌ 
[ விசாலமான இடத்தை தொத்தினை போன்‌ நிருப்பகனும்‌ 
| பூடைத்தான கடல்‌ ப்போ ம்‌ 
பெரு புதம்‌ போலே அளவிட அரும்பினை ஆடவ பவரும்‌ 
டவலை முடியாத ஸ்வரூப தன்மையுள்ளவனும்‌ 
| ஸ்வபாலங்களை புடை. மலர்ந்த புஷ்பம்போலே 
[  யவனும்‌ அலை யெளவன பருவ 
முள்ளவனும்‌ 
{ செருக்குடைய ரிஷபம்‌ ௦ ௬ 
போல மெனாணிப்‌ அடியேன்‌ அவனுக யன்‌ 
த்‌ சல்லலும்‌ eA திலே புதிகபுதிதாசத்‌ 
தோன்று ஆசைச்கு 
ஸ்திரியைப்போல்‌ பார விசையை ( இலச்கானவனும்‌ 
பெண்ணை "தந்திரியமே வடிவா ன்‌ ன்‌ 
விருப்லேனுல்‌ அமுதம்‌... [அமுதத்தைநிசாகம்‌ 
ட்‌ கட்ட A . பொதி இன்‌ | . பாய்ச்சி அதனால்‌ வளர்க்த 
ஆணை ஸ்வதர்த்ரனாயிறாப்பலனும்‌ ட இனிய சவையை 
னிதன்‌ னர்‌! ப ம்‌ யுடைய கரும்புபோல்‌ 
முணிர்க்கு எண்ணிறக்த யோ£ிகளாக்கு கரும்பினை | பதமான வனும்‌ 
அருன்‌ தரும்‌ $ அருள்‌ தந்திம்‌ தவப்பய, கனிபோல்‌ ௮ப்போசே ௮.௬ 
ததன்‌, எனன்கலும்‌ | சனியை பவிச்சத்தக்ச போக்யனு 
முத்தின்‌ த மான எம்பெருமானை 
இரள்‌ மேத்தத்திசளிஞவாயே சென்று சாடி தேடித்திரிர் 
சோலையை | அலை போன்தவலும்‌ ர்‌ 
சன்ன ந திருக்கண்ண மல்சையிலே 
பத்தர்‌ பக்தர்களுக்கு உயிர்கிலையா மவ்கையுள்‌ 
ஆவியை யிருப்பவனும்‌ சண்‌ ப த்தா 
்‌ க்ப்‌ | ேவிச்சப்பெற்றேன்‌, 


ஈ * * ட அடியேன்‌ தேடித்திரிக்து கண்ணமங்கையிற்‌ கண்டுகொண்ட 
எம்பெருமானுடைய படிகளைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேண்மினென்கிறார்‌. 
பெதும்புதக்கடலை- புதம்‌” என்னு இடத்துக்குப்‌ பெயர்‌ ; எல்லையில்லாத 
இடத்தையுடைத்தான சடல்போன்றவன்‌: திரிதல்‌ உறைவிட. மாயிருக்து 
கொண்டு சம்பிசச்‌ தன்மையோடு கூடியிறாச்குங்‌ சடல்போன்றவன்‌. இணி, புறம்‌ 
என்பதற்கு * வெளிப்பட்ட" என்றெ பொருளும்‌ உண்டாதலால்‌, பூமியைச்‌ 
சூழ்ச்‌ திருக்கும்‌ கடல்களெல்லாவற்றிற்‌ காட்டிலும்‌ விலஸ௲ணமான கடலாயிருப்‌ 
கடல்போன்றவன்‌ என்னாத கடல்‌ சானாகவே சொன்‌ 


இத்திருமொழி முழுதும்‌ பெரும்பாலும்‌ இங்கனே 


பவன்‌ என்று முரைப்ப 
னன உவமையாகுபெயர்‌. 
மாம்‌, 

அடலேற்றினை -செருக்குக்கொண்ட விருவபம்போலே ஒருவசாலும்‌ அடர்‌ 
ச்கவொண்ணாதவ னென்கை, பெண்ணை=மே அடலேத போன்‌, நிருப்பவ 
னென்றது எதிரம்பு கோப்பலர்கட்சேயன்றி அன்புடையார்‌ திறத்இலேவக்தால்‌ 
ஸ்த்ரிகளைப்போலே பார தம்‌ திரியமே வடி.வாயிருப்பவனென்‌ றவா..ு. மதா 
யீ.நஹ௦ வகி ஜமாவெ-4சிகமிர? வ௱ாயீ௩௦ காதா ஹண.வ! 
கண; இநுஹெ? என்ற வரதீராஜஸ்தவ ஸூக்தி காண்க, ப 
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துணை அரசன்‌ அச்த£புரத்திலே மனைவிக்கு விதேயனாயிருப்பினும்‌ சிரிய 
இங்கரசனத்திலே வக்துவிற்றி.நச் கால்‌ ண்புலியாயிருப்பனன்றோ; அதுபோல. 

இருவாய்மொழியில்‌ 4 ஆனணல்லன்‌ பெண்ணல்லன்‌ அல்லா 'அலியுமல்லன்‌ '* 
என்னாகிற்க, இங்கே * பெண்ணை ஆணை? என்றல்‌ பொருர்‌.துமோ எனின்‌ ; 
பொருந்தும்‌ ; “ஜணல்லன்‌ பெண்ணல்லன்‌! என்பது தல்யாத்மல்வறப;ச்தின்‌ 
உண்மைநில்யைப்‌ பற்தினது; இங்குச்‌ சொல்வது குணத்தைப்பற்றியஅ: 
ஸ்‌ இரிலில்க புல்லிங்கங்களை யுடையவனென்றெதன்‌ அ. 

எண்ணில்‌ முனிவர்க்கு அருள்தரும்‌ தவத்தை முனிவர்‌! என்றது தன்னைச்‌ 
இச்திப்பவர்சள்‌ என்‌ றபடி; அவர்கள்‌ விஷயத்‌ திலே ரெபைபண்‌ணுமவன்‌; அவர்‌ 
களின்‌ தவப்பயனே வடிவெடுத்தது போன்றவன்‌. [முத்தின்‌ திரள்கோவையை.] 
முத்துஸாம்போலே கண்ணாற்கண்டபோதே இரமமெல்லாம்‌ அஅம்படியிருக்றெ 
வன்‌. [பத்தர்‌ ஆலியை.] தன்‌ பக்கலில்‌ பச்தியுள்ளவர்கட்குஜ்‌ தன்னைவிட்டு 
ஜீமிக்கவொண்ணாதபடி. யிருப்பவன்‌ . இருசின்‌ றஷர்ப்‌ பெருமாளுடைய திரு 
காமமும்‌ இருக்கண்ணமல்கைப்‌ பெருமாளுடைய இருகாமமும்‌ பத்தராவி யென்‌ 
பதாம்‌, [நித்திலத்‌ தோத்தினை.] ஒருவனுக்கு எராளமான மூதத்‌.துக்குவியல்‌ 
இருந்தால்‌ *ஈமக்கு நிதியுண்டு' என்று அவன்‌ விசாசமத்றிருக்கலாமன்றோ; ௮௮ 
போல்‌ எம்பெருமானும்‌ அன்பர்கட்கு. 

[அரும்பினை அலரை.] இல்விடத்தப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கி 
யானம்‌ வருமரு?-₹( இரண்டு அவஸ்தையும்‌ ஒருசாலே சூழ்த்துக்‌ கொடுக்கலாம்‌ 
படி பிருக்றெவனை ; 6 யாவாக8ாா$, ? ” என்று. 'தருவாய்மொழியில்‌ (3-1-8) 
“மலரான குகியாஅ ”” என்றவிடத்து ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌- அரும்‌ 
மினைய்லரை' என்‌ னும்படியாயிருக்கும்‌. யாவாகாதாரக * என்றெபடியே ஏக' 
காலத்திலே இரண்டவஸ்தையும்‌ சொல்லலாயிருக்கை'” என்றறாளிச்‌ செய்யப்பட்‌ 
டுள்ளது. இவற்றால்‌, யெளவாமும்‌ செளமாரமும்‌ எம்பெருமானிடத்தில்‌ குடி 
சொண்டிருப்பதாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, அரும்பு என்றது கெளமார கிலைமை 
பைச்‌ சொன்னபடி; அலர்‌ என்றது யெளவஈ நிலைமையைச்‌ சொன்னபடி என்றும்‌ 
கூறுவர்‌. இங்கு உதாஹரிக்கப்பட்ட 'யுவாகுமார:” என்றப்ரமாணம்‌ ருக்வேதத்‌ 
இல்‌ (அஷ்ட, 2-8-25.) அத்யயரம்‌ பண்ணப்பட்டு வரும்‌ வாக்யம்‌, வைதிகபது 
பாடத்தில்‌ யுவா அகுமார:' என்று பதவிபாகமுள்ள ௮. ஸ்ரீதேகென்‌ பரமபத 
ஸலோபாகத்தில்‌ ஒன்பதாவது பர்வத்இின்‌ தொடச்சுத்தில்‌ அகுமாச யுவாவாய்‌”* 
என்றும்‌ பா.அசாஸஹஸ்ச,த்தில்‌ 1. “ககாதாாய-௫_ந$” என்றும்‌ அருளிச்செய்யக்‌ 
காண்டோம்‌, இவத்றையெல்லா மடியொத்றி “புவானகுமாா$' என்றே கொள்ளத்‌ 
தகும்‌; ஈம்பிள்ளை முதலானாராடைய இருவுள்ளமும்‌ இங்கனொத்ததே. இங்மனே 
பதவிபராகமாயின்‌, “கெளமாரமின்‌ தியே யெளவனமாத்சமே யுள்ளவன்‌' என்று 
பொருளாகுமே ; கம்பிள்ளை மு,தலானாருடைய இறாவுள்ளம்‌ அப்படி. யில்லையே 
டென்று சம்க்கவேண்டா ; “அகுமார$' என்பதற்கு. ஈஷத்குமார? [ஸ்வல்பம்‌ 
செளமாசமுள்ளவன்‌] என்று பொருள்‌, [“_த தார) 8லாவறா _து ௯௦ 

me க ர்க பொருள்‌, [7 ததத சுத்‌ 
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-அஒஓ, சாட கயா விரொயயா நகுயரஷடா்‌ வசி. ிப தா, 1 என்பர்‌ 
வையாகசுமணர்‌.] கெளமாசம்‌ கழியத்தக்கசாய்‌ யெளவனம்‌ வக்கு குடிபுகத்தக்க 
தரன கடுப்பருலத்தைச்‌ சொன்னவாறு. 

[அடியேன்‌ மனத்தாசையை.] அடியேன்‌ இடைளீடான கிச்யா அபவம்பண்‌ 
னாரிற்சச்செய்தேயும்‌ இதற்கு முன்பு அஅபளித்ததியாமல்‌ அப்போது சண்ட 
தொரு வஸ்துளிற்‌ போல ஆசைப்பெருச்குச்கு விஷயமாயிருப்பவனென்கை, 

[அமுதம்பொதி இன்சுவைக்‌ கரும்பினை.] அமுதத்தைபிய தண்ணீராகப்‌ 
பாய்ச்சி வளர்க்கப்பட்டு அதனால்‌ சுலைமிக்கதான கரும்புபோல்‌ ஆற்றஇனியன்‌. 
[கனியை] அப்போதே அகரலாம்படி பக்குவ பலமாயிருப்பஉன்‌. ஆக இப்படிப்‌ 
பட்ட பெருமானைத்‌ திறாச்சண்ணமக்கையில்‌ ஸேவிக்கப்பெற்றே னென்றா 


(5) 


ராவித்று, 

மெய்ந்லத்‌ தவத்தைத்‌ திவத்தைத்தரும்‌ மெய்யைப்‌ 3 
3 பொய்யினைக்‌ கையிலோர்‌ சங்குடை * 

ஃமைர்ரிறக்‌ கடலைக்‌ கடல்வண்ணனை மாலை ந 

யாலிலைப்‌ பள்ளிகொள்‌ மாயனை* 1 

நென்னலைப்‌ பகலை யிற்றைகாளினை 4 

4 நாளையாய்வரும்‌ திங்களை யாண்டினை * 1% 
. கன்னைக்‌ கரும்பின்னிடைத்‌ தேறலைக்‌ Vi 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்டகோண்டேனே. (௨ 
க்கி “(மெய்யாய்‌ ஈள்றான [நேத்றைப்போதில்‌ ௮௮. 
த்‌ பக்தியோகத்‌சக்கு பலிக்கப்பட்ட வஸ்‌அ 
80 ப்ரவர்த்தசலும்‌ சென்னைப்‌ போல்‌ செஞ்சை 
Hi H வித்தல்‌! பகலை) விட்டகலாத 
திவச்தை ம பதத ண்டு |  போச்யதையை 
தரும்‌ ப்ரபத்தியோகத்திற்கு ப்‌ 
மெய்யை ( ப்சவர்த்தசனும்‌ k ட புபப்வுலும்‌ 
டத்‌ வட்டம்‌ இத்‌ இன்ற ௮௮பவிச்சப்‌ 
பொய்யினை தவ வடம்‌ பணக்‌ ௬ த்தது . 
பொய்யனா யிருப்பலலும்‌ காளினை போன்றகளும்‌ 
தன்‌ சையில்‌ ஒப்பத்‌ இலும்‌ ட்‌ 
மிலி! இருக்கையில்‌ ஒப்பற்ற ்‌ மலுள்ள சாலமும்‌ இப்‌ 
த்ர 1 பஜீபாஞ்ச ஜர்யத்சை. | சானைமாம்‌ 9 படியே அுபவிக்க 
யுடையவளும்‌ நடம்‌ வுரியனனவனும்‌ 
மை றே கறுத்த நிறத்தையுடைய இங்கே மாஸச்‌.ஓக்கு கிர்காஹகனும்‌ 
கடலை சடல்‌ போன்றவனும்‌ பத ம்‌ 
டங்க்‌ ங்க ஸம்வத்ஸரச் இக்கு 
கடல்‌ கடல்போல்‌ கம்பீர்‌ ஙி ரிர்வாஹகனும்‌. 
வண்ணனை ஸ்வபாஉமுள்ளவனும்‌ க ல்‌ டு க 
சன்னலை. சன்னற்கட்டிபோன்‌றவனும்‌ 
எல்லாரினும்‌ ர ்‌ 
மாலை த கரும்பி கரும்புத்தடியிலுண்டான 
மேல்பப்டவனுல்‌ னிடை { 'சாறுபோன்‌ றவனுமான 
ஆலிலை பள்ளி [ ஆலத்தளிரில்‌ பள்ளி தேறலை ( பெருமானை 
கொள்மாயனை கொண்ட ஆச்சரியனும்‌ சண்ணமக்சையுள்‌ கண்டுகொண்டேன்‌, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 997 


* உ சடறுடியேன்‌ இருக்கண்ணமங்கையில்‌ லேவிக்கப்பெற்ற எம்பெரு 
மான்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌?--௨ண்மையாய்‌ விலக்ூணமான பச்தியோகத்தை 
ப்சவர்த்திப்பீத்தவன்‌ ; (அல்லத) அப்படிப்பட்ட பச்தியோகத்தித்து விஷய 
மாகல்‌ கூடியவன்‌; பரமபதத்றை தரவல்ல ப்பபத்தியோறத்டை ப்ரவர்ற்‌ 
இப்பித்தவன்‌; (அல்லத) அதற்கு இலக்காமவன்‌; கீழ்ச்‌ ன பக்தி்போக 
மும்‌ ப்ரபத்இியோகமு மில்லாசவர்களுக்கும்‌ தன்‌ னு டைப ஸ்வரூபஸ்வயாவங்க 
ளென்றும்‌ ௮ரியவொண்ணா இருக்குமவன்‌; ழ்ச்சொன்ன பக்தி பரபர. நிலை 
குச்‌ காட்டிகொடுக்கும்‌ வடிவையுடையவன்‌! கடல்போல்‌ காம்பிர்ய 
னன்னு 


யுடைய! 
முள்ளவன்‌; ஸர்வஸ்பரத்பரன்‌; சேராதவற்றையும்‌ செர்ப்பிக்கவல்லலை 
மிடல்தை புலிலைபிற்‌ பள்ளிகொண்ட வசலாற்றினால்‌ காட்டித்தச்தவன்‌; இறர்‌ 
எஇர்காலம்‌ என்னும்‌ மூக்காலங்களிலும்‌ போச்பதை 


ஜீகாலம்‌ நிகழ்காலம்‌ 
குன்றுதே யிருர்து, மாஸம்‌ ஸம்வத்ஸாம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற காலப்பகுதி 
களுக்கு கிர்வாஹசலுயிருக்குமவன்‌; கன்னத்கட்டியும்‌ கருப்பஞ்சாறும்‌ போல 
இனிமைசானே வடிவெடுத்தவன்‌; இப்படிப்பட்டபெருமானையாயித்‌று அடியேன்‌ 


இருக்கண்ணமங்கையித்‌ கண்டதென்றோர்‌. ஜூ. வலை. ட இஷ 
எங்களுக்கருள்‌ செய்கின்ற வீசனை 
வாசவார்‌ குழலாள்‌ மலைமங்கை தன்‌ 
பங்கனை * பங்கில்வைத்‌ துகந்தான்றனைப்‌ 
பான்மையைப்‌ பனிமாமதியந்‌ தவழ்‌ * 
மங்குலைச்‌ சுடரை வடமாமலை 
யுச்சியை நச்சி நாம்‌ வணங்கப்படூம்‌ 
கங்குலை * பகலைச்‌ சென்ற நாடிக்‌ 
கண்ணமங்கையுட்‌ கண்டகொண்டேனே. (௩) 
எங்களுக்கு  எங்கள்விஷயத்தில்‌ பணிமா (குளிர்ந்த பூர்ணசக்திரன்‌ 
ன்னை [மம்‌ க்‌ எரி 
ஈசனை ஸர்வெச்வரனும்‌ கட்க ஸுரர்யனுக்கு அச்தர்யாமியா 
வாசம்‌ வரர்‌ $ பரிமளம்‌ வீசாகின்‌ தள்ள ட்டது 
குழலாள்‌ 1 சடர்தலைபுடையனான | வட மாமலை [ வடவேங்கடமலையின்‌ சசசச்‌ 
உச்‌ 1, தானாயிருப்பவனும்‌ 


மிலமல்சை படா அதத்‌ சச்சி ஈம்‌... [சம்மால்‌ விரும்பி வணம்சப்‌ 
தன்‌ பல்கன] எத்ட்வனள்ருத்றே | எனம்சப்படம்‌ ( பபெவனும்‌ 
பக்கல்‌ மனதி இருப்செத்திலே | செழும்‌ இராப்பொழுகச்கு. , 
வைத்த (இடக்கொடுத்‌) சவகு 
உசச்தான்‌ வைத்து உசந்திறாப்ப 'பசற்பொழுஅக்கு ப்வர்த்த 
தன்னை ( வலும்‌ sf { கனுமான பெருமானை 
இப்படிப்பட்ட குணமே சென்று ராம்‌ சண்ணமல்கையள்‌ 


கண்டு கொண்டேன்‌. 


பான்மையை { ஸ்வபாவமாயுள்ள 
வனும்‌ 


998 பெரிய திருமொழி எ-பத்து. ௧௦-திரு பேரும்புறக்கடலை. 


* ௪ ஈ_தருச்சண்ணமற்கை யெம்பெருமான்‌ எப்பட்ப்பட்டவன்‌ Pj 
வேறு புகலத்ற அடியேன்‌ போல்வார்‌ இறத்திலே கிர்ஹேதுகமாக க்ருபைபண்ண 
வல்ல ஸ்வாமி; எங்களைப்போலன்‌ நதியே ஈச்வராபிமாகம்‌ கொண்டாடி யிருக்க 
ருத்ரனைத்‌ தன்‌ இருமேனியினொருபுறததிலே வைத்து அஅதன்னைத்‌ தன்பேறாச 
நினைத்து உகர்‌ இருக்கும்படி யான இல குணத்தாற்‌ இறக்‌ தவன்‌; இர்த ?லகுணர்‌ 
தான்‌ ஏதோவொரு காலத்தளளி லன்றிக்கே எப்போதும்‌ இதுவே இயல்வா 
யிருப்பவன்‌ ; குளிர்க்த பூர்ண சர்திரனுடைய ஸஞ்சாமத்தை யுடைத்தான ஆகா 
சத்துக்கும்‌ ஸஒர்யனுக்கும்‌ நியாமகன்‌; வட திருவேங்கடமலையி னுச்சியை இருப்‌ 
பிடமாசவுடையவன்‌ ; ஈம்மால்‌ விரும்பி வணன்சுப்பபெவன்‌; போகமறுபவிப்பதற்‌ 
கு௮ப்பான இராப்‌ பொழுகென்ன, அதற்குப்‌ பொருளிட்டுதத்குறுப்பான பகற்‌ 
பொழுதென்ன இவ்விரண்டுக்கும்‌ கிர்லாஹசன்‌, இப்படிப்பட்ட பெருமானைத்‌ 
'இருக்கண்ண மங்கையித்‌ காணப்பெற்றேன்‌. i க ல்‌ (௩) 

பேய்முலைத்தலை நஞ்சுண்ட பிள்ளையைத்‌ 
தெள்ளியார்‌ வணங்கப்படும்‌ தேவனை * 
6 மாயனை மதிட்கோவலிடைகழி 
மைந்தனை அன்றி யந்தணர்‌ சிந்தையு 
ளீசனை * இலங்குஞ்சுடர்ச்‌ சோதியை 
யெந்தையை யெனக்கெய்ப்பினில்‌ வைப்பினை ௨ 
காதினை மணியைச்சென்று நாடிக்‌ 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்ககோண்டேனே. (௪) 
ன்‌ ந ்க்பாச்ாம்‌ பூதனை இந்தையுள்‌  மனத்திலேயிருர்‌.அ கொண்ட 
னுடைய | ஈசனை அவர்களை நியமிப்பவனும்‌ 
முலைத்தலே பூலையிடத்தண்டான இலக்கும்‌ ஒளிபெற்று விளல்குன்‌ ற 
ஈஞ்சு விஷத்தை 1 ன்‌ வரி 
்‌ சுடர்‌ 'பருஞ்‌ சோதிமயமா 
உண்ட முத செய்த சோதியை 1... மிருப்பலனும்‌ 
பிள்ள சிறுவனும்‌, எக்தையை எனக்கு ஸ்வாமியும்‌. 
தெள்ளியார்‌ தெளிந்த ஞானிகளால்‌ என்தன னிட 
வணங்கப்படும்‌ ஆச்ரயிக்சப்பன்‌ ற ர்த்தி 7 ர்இல்‌ 
பி ம்‌ தளர்த்தி வருங்காலத்தில்‌ 
தேவனை... செய்வமாஙிருப்பலலும்‌. | “22பினில்‌ 1 (தெலக்கடிமி 
மாயனை ஆச்சரியனும்‌ கைப்பினை சிதி போன்றவனும்‌ 
மின்‌ கோவல்‌ இரும இர யல்‌ இரும்‌ | கானை பெரன்போன்‌ றவனும்‌ 
இடைகழி யில ன்‌ இடை ரத்னம்‌ போன்றவனுமான 
ட. கீ ட்ப ன வ 
கனை தத்‌ பு | னில்‌ ந ஸ்ப ருவன்‌ 
அன்றி தவிரவும்‌ சென்று நாடி கண்ணமங்சையுள்‌ 


அந்தணர்‌ அர்தணர்களினுடைய கண்கொண்டேன்‌, 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 989. 
உ கட நரையிலுடைய முலைத்தடத்துண்டான விஷத்தை அமுது 
செய்த சிறு குழந்தை யெனினும்‌  தெள்ளியார்‌ பலர்‌ சைதொழுக்தெலனாயிருப்‌ 
பவன்‌; இருக்கோவலிடைகழியில்‌ முதலாழ்வார்களோடு கருக்கிக்‌ சலக்கு 
கித்யயுவாவா யிருச்குமவன்‌; அல்தணர்சளின்‌ சிந்தையிற்‌ புத அவர்களைத்‌ 
தன்‌ வழியே கியமித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறவன்‌ ; இவர்களுடைய சரீரத்தில்‌ 
உனைக்‌ திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அதிலுள்ள தோஷங்கள்‌ தன்‌ பக்கலில்‌ தட்டாமல்‌ 
ஓளஜ்ஜ்வல்யமே வடி.வாயிருப்பவன்‌ ; இப்படிப்பட்ட தன்மையைக்‌ காட்டி 
என்னை ஆட்படுத்திக்‌ கொண்டவன்‌; தளர்ர்த சாலத்து உதவும்‌ நிதிபோலே 
பச்பர்‌ துலாயிருக்ருமவன்‌ ; பொன்னும்‌ மணியும்‌ போலே கிருப்பத்தஞுர்த 
வன்‌; ஆசு இப்படிப்பட்ட பெருமானைத்‌ இருக்கண்ணம௰்சையிம்‌ காணம்‌ 
பெற்றே னென்றாராயிற்று. 
அபேய்முலைத்தலை” தலை ஏழலுருபு. “முலைத்தலம்‌?? என்றும்‌ பாடமுண்டு; 
தெள்ளியார்‌--செளிவான அறிவு பெற்றவர்கள்‌. தேவன்‌-*திவ-_தீரவாவிஜிமீ 
ஷாவவஹாா8).அிலு.சி தொடி&ூஹவகா ஹிழ.கிஷாு” என்னும்‌ வட 
அன்ருடைய தாது பாடத்தின்படியே பத்துப்‌ ' பொருள்களூள்ளன. எய்ப்‌ 
பினில்‌சஎய்ப்பு_தளர்ச்சு ; இன்‌-—இடைச்சாரியை ; இல்‌ ஏழாம்‌ வேற்‌ 
வைப்பு பூமியில்‌ புதைத்து அலக்கப்ய்து என்று கிதிக்குக்‌ 


அமையுருபு. 
கராணப்‌ பெயர்‌, காசு--பொன்‌, லை ப்‌ எ (௪) 
ஏற்றினை யிமயத்துளேம்‌ மீசனை 


யிம்மையைமறுமைக்கு மருந்தினை * 
ஆற்றலை யண்டத்தப்புறத்‌ தய்த்தி6 
மையனைக்‌ கையிலாழியோன்றேந்திய 
கூற்றினை * குருமாமணிக்‌ குன்றினை 
ல நின்றவூர்‌ நின்ற ரித்திவத்தோத்தினை * 
ப்‌ காற்நினைப்‌ புனலைச்சென்‌ ற நாடிக்‌ ' 
கண்ணமங்கையுட்‌ கண்டுகோண்டேனே. (௫) 


பரிபூர்சைக்தியே வடி. 


்‌ காளை போல்‌ 1 
ன வைகல்‌. [ச 1 ௮௮ 


இமவத்கள்‌ | இலவம்‌ இரப்பர்‌ | அடைத்த... அண்டல்ளுக்கு அம்‌. 
எம்‌ ஈசனை ஒன நல்‌ மிய அப்புறத்து 1 பாலுள்ள பரமபதத்தில்‌ 
உர த்து “டமும்‌ 3 (சன்பர்களைசி) 
இம்மையை தள்ளக்‌ அப்‌ பலன்களை | உய்த்திடம்‌ { செலுத்தவல்ல ' 
யளிப்பவனும்‌ ஐயனை ஸ்வசமியும்‌, 
த்‌ பரலோகபுருஷார்த்தத்‌ கையில்‌: இருக்கையில்‌ 
மறுமைக்கு ன E டல 
மருந்தினை { தது க ஒன்ன ஆழி ஒப்பற்ற இருவாழியை 
ட ஏந்திய தரித்துக்‌ கொண்னேனவனும்‌ 


990. பெரிய திருமோழி எ-பத்து. ௧௦-நரு பெரும்புறக்கடலை. 


'எதிரிகட்கு) யமன்‌ டல்‌ கரற்றுப்போல்‌ 
கூற்றினை {‘ த்‌ சத்தினை { அ்்மனிய்ப்கிது்‌ 
குரு மா மணி [சிறந்த நீலமணிமயமான 'தண்ணீர்போல்‌ உயிர்‌ 
குன்றினை மலைபோன்றஉனும்‌ புனலை { தமிக்கச்‌ செய்பலனுமான 
கின்றூர்‌ இருகீன்‌ ஐவரி ! பெருமானை 
ல்‌ லெழுச்சகுளிமிருக்ற | சென்ற காடி சண்ணமங்கையுள்‌ 
கித்திலம்‌ முத்தத்தின்‌ i பப ய்‌ 
கண்டுகொண்டேன்‌. 


தொத்தினை ( போன்‌ றனும்‌ 


ஈ ஈ ஈ_ரித்யாகர்தத்‌இனால்‌ காளைபோல்‌ மேனாணித்‌ இருக்குமவன்‌; இடீய 
மலையில்‌ இருப்பிரிதி பென்னும்‌ இருப்பதியிலிருக்கு மிருப்பைக்காட்டி என்னை 
வசப்படுத்திக்‌ கொண்டவன்‌; இஹலோகத்துப்‌ பலன்களசயெ சேஷன்‌பபுக்ர 
களத்சா இகளையும்‌ ஸ்வர்க்சு லோசத்துப்‌ பலன்களையும்‌ விரும்புவார்க்கு. அளிக்க 
வல்லவன்‌; ,இதற்குஅப்பாக ஸர்வ சக்தியுச்தன்‌ ; தான்‌ விரும்பின வ்யக்திகளைப்‌ 
பரமபதத்திலே கொண்டு வைச்சு வல்லவன்‌ ; கையிலே திராவாழி கொண்டு 
வியாபரிக்குர்‌ இிறத்தினால்‌ எதிரிகட்கு யமன்‌ போன்றவன்‌ ; இறந்த நீலமணி 
மயமான பர்வதம்போன்ற வடிவையுடையவன்‌; இருகின்‌றவூரிலே முத்தத்‌ திரள்‌ 
போலை தாபஹசமான வடிவுகொண் டெழுக்தருளியிருப்பவன்‌ ; ஸ்பர்சத்தாலே 
பரமஸுகுமளிக்குங்‌ காத்றுப்போலே விரும்பத்‌ தகர்‌ தவன்‌ ; தண்ணீர்போலே 
உயிர்தரிப்ப தற்கு ஹேதுவாயுள்ளவன்‌ ; ஆக இப்படிப்பட்ட பெருமானைத்‌ இருக்‌ 
கண்ணமங்கையிற்‌ காணப்பெற்றே னென்றாராயிற்று. ப 

இமயத்து. ளெம்மீசனை--8€ழ்‌ முதற்பத்இில்‌ இரண்டாம்‌ திருமொழியில்‌ மங்‌ 
களாசாஸாஞ்‌ செய்யப்பெற்ற எம்பெருமான்‌. ஆற்றல்‌--சக்தி. கூற்று யமன்‌. 
குருமாமணி-* மு? என்னும்‌ வடசொல்‌ குரு எனச்திரிக்தது. *குருமாமணி? 
யென்று ஸ்ரீ கெளஸ்‌. தப மணியை வ்யவஹரிப்பது முண்டு; “£ குருமாமணிப்‌ 
பூண்குலாவித்‌்திகழுர்‌ இருமார்வு * என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌. 

காற்றினை, புனலை-பஞ்சபூதங்களுள்‌ காத்தையும்‌ சீசையுஞ்‌ சொன்னன 
மற்ற பூதங்களுக்கும்‌ உபலஅ்தணமாகி, பஞ்ச பூதங்களுக்கும்‌ அர்தர்யாமியா 
யிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லித்றாக௮ுமாம்‌. ee ஏ லல (ட) 


துப்பனைத்‌ துரங்கம்படச்‌ சீறிய 
% தோன்றலைச்‌ சுடர்‌ வான்கலன்‌ பெய்ததோர்‌ 
. செப்பினை * திருமங்கை மணாளனைத்‌ தேவனைத்‌ 
திகழும்‌ பவளத்தோளி 
யோப்பனை* உலகேழினை யூழியை 
ஆழியேந்திய கையனை அந்தணர்‌ 
கற்பினை * கழுநீர்மலகும்வயல்‌ . 
கண்ணமங்கையுட்‌ கண்கோண்டேனே. (௬) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. col 


அத்திருசைனடைய சேர்த்‌ 


ப்தி ய்ரன்னினற்குய்வணம்‌ 


கண்ணமங்ககயுள்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 


இப்ப அத்பனங்கல்பணும்‌ இகழும்‌ விளங்குன்ற பவழங்களின்‌ 
வனி பைம்‌ ரகரி ஓ ஒளியை ஓத்திருப்‌. 
ல்லி (கு துரைவடிலாய்வக்த ந கர்‌ து ஒத்திருப்ப 
சங்கம்‌ ண்கள்‌ | ஒப்பனை 
J ம 2 ட 
ப்ட்‌ அரற்யும்பாடி , உதை ஏழுலகங்கட்கும்‌ 
்‌ ன்‌ i வழீனை  கியாமாஹும்‌ 
சீறிய 2 தக்கொண்ட i 
தோன்றல்‌ பெருனையிற்சிறர்தனும்‌. | சனல்‌ 
ஓக்‌ சகிக்க இமை 
சடர்மான்‌ (நரி பொருந்திய நெந்த ஆழி எத்தி. சக்காமேக்திய இருக்கையை 
்‌ ன்‌ ம்‌ 2 யை புயலும்‌ 
கலன்‌ அபாணங்கை இட்டு லும்‌ 
பெய்த ப்பதற்கு உரிய ந்‌... அணில்‌ சற்விக்கு 
த | அந்தணர்‌ உண்ணல்‌ ன, 
ப்‌ ஒரு கரண்டகம்‌ க ஷயமாயிருப்பலனு! 
இர்‌ ரெப்பினை ஸ்ர ்‌ ்‌ | சர்பிணை நண ௮4 
போன்றவனும்‌ மாச எம்பிரானே 
திருமங்கை ்‌ . | ல்‌ - ( செல்கழுகீர்ப்பூக்சள்‌ 
மகள்‌ கொழுகனும்‌ கழு: தல்ல லு 
ன [23 மு நண ம்பி வியி 
| வச மடைத்தான 


ஈ ௪ ஈட [தப்பன்‌.] அப்பு உடையவன்‌ அப்பன்‌ ; அப்பாவது சத்த 
படி செய்‌. தலைக்கட்டிச்‌ கொள்ளவல்ல ஸாமர்த்‌இயம்‌; எம்பெருமானுடைய 
ஸத்யஸங்ரல்பத்வ,த்தைச்‌ சொன்னபடி. தரங்கம்‌ வடசொல்‌; விசையாக டப்ப 
தென்ற! ரூதிசைக்குச்‌ காரணப்பெயர்‌ சும்னாு லேவப்பட்ட அசுரர்ஃளில்‌ 
ஓருவனான கேசி பென்பவன்‌ (குதிரை யுருவங்‌ சொண்டு அயர்குக்கத்கிறுமாம்‌ 
மிக்கு பயங்கரனாப்க்‌ சுனைத்அச்‌ கொண்டு சண்ணபிசான்மேற்‌ பாய்க்துவர, அப்‌ 
பெருமான்‌ தன்‌ இருக்கையை கன்றுகப்‌ பெருக்கி நீட்டி அதன்‌ வாயிற்‌ கொடுத்‌ 
அத்‌ தாக்ப்‌ பற்களை யுதிர்த்து உகட்டைப்‌ பிளர்து அதனுடம்பையும்‌ இரு 
“பிளவாக வர்ரது தள்ளின னென்ற வசலாறு காண்க. 


சுடர்வான்‌ கலன்பேய்ததோர்‌ செப்பினை ஒளிமிக்க சிறக்க திருவாபரண 
மிட்டு வைக்கும்‌ செப்பு என்னலாம்‌ எம்பெருமானை. 14 'செங்கமலக்‌ சுழலில்‌ சித்‌ 
திதழ்‌2பால்‌ விரலில்‌ சேர்‌இகழாழிகளுல்‌ ண்ணெியும்‌ அரையில்‌, தங்யெ 
பொன்வடமும்‌ தாள சன்மாதளையின்‌ பூவொடு பொன்மணியும்‌ மோதிரமுங்‌ 
இறியும்‌, மங்கல வைம்படையுச்‌ தோள்வளையுல்‌ குழையும்‌ மகரமும்‌ வாளிகளும்‌ 
சட்டியும்‌” என்னும்‌ இருவாபசணக்கள்‌ செமை பெறுமிட மென்கை, அன்‌ 
'நியே, “சுடர்வான்‌௧லன்‌ * என்று பிசாட்டியாகிற திருவாபரண ம்கைச்‌ சொல்‌ 
லித்றுகவுமாம்‌; இதற்கு விவரணம்‌ ( திருமங்கை மணாளனை ' என்றது. 
தேவனை * என்றதற்கு... பிராட்டியும்‌ தா னுமான சேர்த்தியிலே உண்டான 
ஒற்றுமஞ்சளும்‌ ரெம்பஞ்டுக்‌ குழம்பும்‌ மாணிகைச்‌ சாக்இன்‌ ஈாற்றமுமாய்ச்‌ 
கொண்டு இதமேனியில்‌ புகர்தோன்ற பின்ற நிலை? என்று பெரியவாச்சான்‌ 
மீள்ளை அருளில்‌ செய்த வியாக்கியான வாக்ெம்‌ ரஸிக்கத்தக்கது. 

அந்தணர்‌ கற்பினை * கற்பு என்று தீதி நெறிக்கும்‌ கல்விக்கும்‌ பெயர்‌. 
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திருத்தனைத்‌ திசைநான்முகன்‌ தந்தையைத்‌ 
தேவதேவனை மூவரில்‌ முன்னிய 
விருத்தனை * விளங்குஞ்‌ சுடர்ச்சோதியை 
விண்ணை மண்ணினைக்‌ கண்ணுதல்‌ கூடிய 
அருத்தனை * அரியைப்‌ பரிகீறிய 
லப்பனை அப்பி லாரழலாய்ரின்ற 
கரத்தனை * களிவண்டறையும்‌ போழில்‌ 
கண்ணமங்கையுட்‌ கண்டகோண்டேனே. (எ) 
. எப்போமும்‌ பூர்ணழ்ருப்நி 
pode ("ad mio 
இசை ல்க அல்லாம்‌ ல 
கன்றுகள்‌ { சசிரமுகப்ரனனகு  அரிமை (சத்வ நிகல 
சர்தையை) 28 
க குதிளரயாய்௨க்க 
பேவ தேவனை தேவாதி தேவனும்‌ வதிய | னைக்‌ மித்த 
(1அரிஅயன்‌ அரண்‌” என்ன சி உபகாம்கனும்‌ ன்‌ 
மூவரில்‌ { சொல்லப்படுகிற) 
மும்மூர்த்சளுள்‌ [ கீசிலள்ள பாடபாக்கியான அ 
3 i ஜலமெல்லாம்‌ 
மூன்னிய முற்பட்டிருச்ற வ்்ரிடம் லவர்‌ 
த ்‌ அப்பில்‌ ஆர்‌ க்கக்‌! ஆனை ம்க்‌ 
விருத்தனை தலைவனும்‌ த்‌ சவனும்படியிருக்குமா 
1 ல்‌ அய்‌ போலே ஸசலபதார்ழ்‌ 
க்கும்‌ விளல்குில்‌ ற தேஜோமா?ி கின்ற லட பிலி ச 
வளத்‌ மயமான இவ்யமங்கள சத்து 
சுடர்‌ விக்ரஹத்தை வ்‌ லமிச்கும்படி யிருக்‌ 
சோதியை (1 ற முழுமுதற்சர்த்தாவு 
பிங்கள (| மான எம்பெருமானை 
த மேலுலகங்கட்‌. ச 
விண்ணை திவு களி வண்டு  ( களித்த வண்டுகள்‌ இசை 
Hl அறையும்‌ பாடுஞ்‌ சோலைகளை 
மண்ணினை... மண்ணுலகுக்கு கியாமகறும்‌ பொழில்‌ பசப்பி 
சண்லுல்‌ த்ர த ' சண்ணமங்சையுள்‌, சன்டுசொண்டேன்‌-, 
கூடிய ல 
்‌ 'இருமேணியிற்‌) பாதி 
அருத்தனை | பரசத்சைய/டையவனும்‌ 


௩ * உதர வூ என்னும்‌ வடசொல்‌ * திருத்தன்‌ ? எனத்‌ திரிர்ச௫, 
அலாப்த ஸமஸ்த காமனாசையாலே எப்போதும்‌ திருப்‌ தியையுடையவன்‌ என்ற 
படி, திசை நான்முகன்‌ சந்தையை இவ்வருகுண்டான உலகங்களைப்‌ படைப்‌ 
பதற்காசுப்‌ பிரமனைத்‌ தோன்‌ அஙித்தவ னென்கை, * இசைமுசன்‌ ' என்றாவது 
நான்முகன்‌ ' என்றால ிரயோடுக்கவேண்டியிருக்க, * இசை நான்முகன்‌ ' 
என்றது தமிழ்‌ வழக்கு. வர?! என்னும்‌ வடசொல்‌ விருத்தன்‌ எனத்‌ இரிக்‌ 


சீன 


கண்ணுதல்‌ கூடியலருத்தன்‌௫ அதல்‌ நெற்றி ; ரெற்றியிற்‌ கண்ணை 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 993 
யுடையவன்‌ ருத்ரன்‌ ; அவன்‌ கூடிய ஒய-லா மத்தை யுடையவன்‌, அரி ஹரி. 
பரிகுதிரை ; கேசி யென்னு மசுரன்‌. 

அப்பில்‌ ஆரழலாய்‌ நின்ற அப்பு-ஐலம்‌ 3, (வடசொல்‌.) ஜலத்இிலுள்ள 
ஆாழல்‌]—படயபாக்பி; அது ஜலாம்சமெல்லாம்‌ தன்னிடத்‌ திலே வர்‌.து சுவறும்‌ 
படி. மிருக்குமாபோலே ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ கன்‌ பக்கலிலே வந்த லயிக்கும்‌ 
படி. பிருக்கிறவன்‌ என்கை. £க.தஃா? என்னும்‌ வட சொல்‌ * கருத்தன்‌ * எனச்‌ 


திரிக்க. ட] ச முஷ்‌ - (எ) 
வேஞ்சினக்களிற்றை விளங்காய்வீழக்‌ 
கன்று வீசிய வீசனை * பேய்மகள்‌ 
கஞ்ச ௩ஞ்சு சுவைத்துண்ட தோன்றலைத்‌ 
தோன்றல்‌ வாளரக்கன்‌ கெடத்‌ தோன்றிய 
ஈஞ்சினை * அழதத்‌ நினை காதனை . 
ஈச்சுவாருச்சிமேல்‌ நிற்கும்‌ கம்பியை * 
கஞ்சனைத்தஞ்ச வஞ்சித்த வஞ்சனைக்‌ 
்‌ டு கண்ணமங்கையுட்‌ கண்கோண்டேனே. (௮) 
வெம்‌ செம்‌ சொடிய சோபத்தையுடைய தோன்றல்‌ (இலக்சைக்கு) அரசனாய்‌ 
ம்‌ மதயானை போன்ற வாள்‌ வாட்படையையுடைய 
களிற்றை ர Sy ்‌ 
னும்‌ அரக்கன்‌ ஒன இராவணன்‌ 
ிழழ்வும்‌ (அஸாுரனாவேரித்த) விளா. மி ட அவை 
னங்காய்‌ ய - 
{ மரத்தின்‌ காய்கள்‌ தோன்றிய  இருவவதரித்த 
உதிர்க்து விழும்படி 
கஞ்சினை விஷம்போன்‌ றவலும்‌, 
்‌ (அஸுரனானவொரு) ற 
சன்று கன்றை கணை (அன்பர்க்கு) ஆரா 
அழுதத்தி! வழுதமாயிருப்பவலும்‌ 
வீய தாச்கியெறிக்த 
ie ச்ம்‌ சாதனை ஸர்கசேவியாயிறாப்பவனும்‌ 
டல கச்சுலார்‌ தன்னை ஆசைப்பமெவர்‌ 
பேய்‌. மகள்‌ கள்‌ உச்சிமேல்‌ | சனின்‌ தலைமீது 
கித்கும்‌. கிற்ன்ற 
அஞ்ச முடியும்படி தம்பியை ( பரிபூர்ணனும்‌. 
த (அவள அழுலையில்‌ தடவி ல்க ட்‌ Hl 
கஞ்ச ம்‌ கஞ்ச: கம்ஸன்முடியும்படி 
ன்‌ { யிருந்த) விஷத்தை அஞ்ச அவனைவஞ்சித்த 
சுவைத்த குபொர்த்‌த (உயிருடன்‌) வஞ்சித்த வஞ்சசனுமான 
உண்ட கவர்க்த வஞ்‌ பெருமானை 
தோன்‌ றலை. இனமகனும்‌, சண்ணமல்கையுள்‌ சண்டு கொண்டேன்‌... 


* உ 1 வேஞ்சினக்‌ களிற்றை அமிக்ச 


கோபங்கொண்ட. மதயானை 


போன்றவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்றோர்‌ ; அடியவர்கள்‌ பக்கல்‌ எம்பெருமானுக்கு 
அஅக்சஹம்‌: இருக்கவேண்டியது போல, எதிரிகள்‌ பேரில்‌ நிக்ரஹம்‌ இருக்க 
வேண்டியஅம்‌ ஆவச்யகமா தலால்‌ அதனை அஅஸர்‌, இக்கறைபடி. ஆச்ரித விரோதி 
கள்‌ திறத்தில்‌ வெஞ்னெக்களி௮ு போன்‌ றவனென்க, 
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[விளங்காய்‌ இத்யாதி.] 'முள்ளைச்கொண்டே முள்ளைக்களைவது போல, 
வத்ஸாஸுரனைச்‌ கொண்டு கபித்சாலாரன்மேல்‌ வீச யெறிர்து இருவரையும்‌ 
ஒன்று சேர முடித்தவன்‌ ; பூதனையானவள்‌ மாளும்படி. அவளுடைய முலைத்‌ 
'தடத்அு குஞ்சை உறிஞ்சியுண்ட மதலை; சானே அரசனென்று மார்பு நெறித்‌ 
இருக்கு இராவணனுக்கு விஷம்போல்‌ கோன்றினவன்‌ ; விபிஷணுழ்வான்‌ 
போல்வார்க்கு அழுதமாயிருப்பவன்‌ ; தன்னை விரும்பு மன்பர்க்குச்‌ சென்னிக்கு. 
மலர்ந்த பூவாயிருப்பவன்‌ ; சம்னுடைய திய புந்தியை அவன்றன்‌ னோடே 
போச்‌, உகவாதாரோடு செவ்வை யழியப்‌ பரிமானுமவன்‌ ; ஆக இப்படிப்‌ 
பட்டவனைத்‌ இருக்கண்ணமங்கையிற்‌ கண்டே னென்று சாலிற்று. 

தோன்றல்‌--சிறுபிள்ளையும்‌ பெருவிரனும்‌. நச்சுவாருச்சிமேல்‌ * 
விடத்து உச்சியைச்‌ சொன்னது மற்றும்‌ அலயவங்களெல்லாவற் றுக்கும்‌ உப 
லக்தணம்‌; இருவாய்மொழியில்‌ (1-9) 6 இவையுமவையு முவையும்‌ !' என்ற 
இருலாய்மொழியில்‌ 6 என்னுடைச்‌ குழலுளா?ன--என்னருகலிலானே--என்‌ 
ஜெச்கலையானே--என்னெஞ்ூனுளானே.-என்னுடைக்‌ கோளிணையானே-என்‌ 
“னுடை காவினுளானே--என்‌ கண்ணிலுளானே--என்‌ னேத்றிபுளானே--௪ 


(௮) 


என்ற 


இுச்யுளானே ? என்றலைகாண்க. னக 


பண்ணினைப்‌ பண்ணில்நின்றதோர்‌ பான்மையைப்‌ 
பாலுள்நேய்யினை மாலுருவாய்ரின்ற. 
விண்ணினை * விளங்குஞ்சுடர்ச்‌ சோதியை 
வேள்வியை விளக்கின்‌ னொளிதன்னை * 
மண்ணினை மலையை யலைரீரினை 
மாலைமாமதியை மறையோர்தங்கள்‌ 
கண்ணினை * கண்களாரளவும்ரின்‌ று 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்கோண்டேனே (௯) 
நனி ந எங்தேம்போல்‌ விளக்கின்‌ விளக்கொனிபோலே 
ம்‌ இனியனானவனும்‌ ஒளி தன்னை ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசனும்‌ 
பண்ணில்‌ அந்த சங்தேத்தின்‌ ஸாச பூமியோலே எல்லா 
கின்ற ஓர்‌ { மான தன்மைபோன்ற | மண்ணீனை வற்றையும்‌ பொறுத்‌ 
பான்மையை 'தன்மையையுடையவனும்‌ இருப்பவனும்‌ 
: பாலினுள்ளே செய்‌ மறைச்‌ லில்‌ 
பரா அ { இருப்பத போல எங்கும்‌ | மய ை அசைச்ச 
மறைக்‌ தறைகின்‌ றவனும்‌ கொண்ணாதவனும்‌ 
மால்‌ உரு ஆய்‌ (மிச்ச பாப்பையுடைத்தான 
கின்ற நித்ய வியூதிக்கு 'தண்ணிர்போலே வேண்டு 
1 அலை நீரினை மிடங்களுக்கு வருவித்துக்‌ 
விண்ணினை காதனும்‌ [ ர. 
்‌ ம ்‌ 'சாள்ளவுரிய வனும்‌ 
விளக்கும்‌. விசல்குன்‌ற பரஞ்சோதி 
சுடர்‌ { மயமான திருமேனியை அழியவரிடத்அு 
சோதியை யுடையவனும்‌ மாலை i வியாமோஹமே வடி.௮ 
வேள்வியை யாகஸ்வறாபியும்‌ கொண்டிராப்பவனும்‌ 
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சிறந்த புத்தியை ர்கள்‌ ட 
மறதியை யளிப்பலனும்‌ து பண்‌ சண்சள்‌ தருப்தி 
மறையோர்‌. (வைதஇசர்களுச்குச்‌ சண்‌ இழத பெறுமனவும்‌ நின்ற 

தங்கள்‌ போன்‌ திருப்பவனுமான க்கக்‌ ட்‌ 
கண்ணினை ( பெருமாளை சண்ணமல்சையுள்‌ கண்டு கொண்டேன்‌, 


£௫ ட பண்ணினை-" வணாவெ-தி ஸிமாவெஃதி வெ.தி மா.ச௱வு 
ஹணிடபசர்‌ வேத்தி செர்‌ வேத்தி வேத்தி சராரலம்‌ பணி! [ஸங்கீதத்‌ 
த்தின்‌ இனிமையை ஈரற்சால்‌ விலங்கு அதியும்‌, குழர்தை அதியும்‌, பாம்பு அதி 
யும்‌] என்றெபடியே பண்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஸ்ப்‌ஹஜணியமாகிருப்பக போல எம்‌ 
பெருமானும்‌ விரும்பத்தக்கவன்‌ என்றபடி. [பண்ணில்‌ நின்றதோர்‌ பான்‌ 
மையை] * பண்ணினை? என்னு ழ்ச்‌ சொன்னதன்‌ கருத்தே இதத்குமாயிலும்‌ 
எம்பெருமானுடைய போக்யதையைப்‌ பன்னியுரைக்றெபடி, இதில்‌ புஈருக்தி 
தோஷம்‌ புகாஅ, 

[பாலுள்‌ நெய்யினை. ] 1 (கறந்த பாலுள்‌ நெய்யேபோல்‌ இவற்அளேவங்கும்‌ ?” 
என்றெபடியே பாலினுள்ளே உறைந்திருக்கும்‌ கெய்போலே * கரக்த சிலிடர்‌ 
தொறுமிடர்‌ திகழ்‌ பொருடொறுக்‌ கரர்தெங்கும்‌ பரர்துளன்‌ என்கை, [மாலுரு 
வாய்‌ கின்ற விண்ணினை.] நித்ய விபூதி நிர்வாஹகனாயிறாக்குமவனென்கை. 
ஸமாலுருவாய்‌ நின்ற! என்றது. விண்ணுக்கு விசேஷணம்‌; பரமபதமான அ 
த்ரிபாத்விபூதி யென்னப்படும்‌; 4 வாஷொவுவிறா லதா தி) கிரவாடிஸடா 
87-௧௦4ிலி. ” என்றெ புருஷஸுூச்தத்‌ இன்படி/யே இர்த விபூதியில்‌ எல்லா 
பூதங்களும்‌ இவனுக்கு காலத்தொன்று என்னும்படி அத்பமாயிருக்கும்‌; பரமா 
காசத்தில்‌ அவனுடைய நித்யமான விபூதி த்ரிபாத்‌ என்னும்படி மும்மடங்கா 
யிருக்கும்‌; ஆக இந்தப்‌ பசப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ இவ்கிசேஷணம்‌. [விளங்கும்‌ 
சுடர்ச்‌ சோதியை.] அங்கே அளவற்ற தேஜோருபமான 'இவ்யமங்கள விக்ர 
ஹத்தையுடையனாய்‌ கிற்பவன்‌. [வேள்வியை.] யஜ்ஞஸ்வரூபி; ஸசல கருமன்‌ 
சளாலும்‌ ஆராதிக்கப்படுமவ னென்றவாத. [விளக்கினோளிதன்னை.] விளக்‌ 
கொளியான அ தன்னைத்தானே பிரகாடுப்பித்‌ அக்‌ கொண்டு பிறவற்றையும்‌ பிர 
காசப்படுத்தமா போலே ஸ்வபர ப்ரகாசகன்‌. 

[மண்ணினை.] பூமியான “ஸர்வம்ஸஹா? என்ற பெயர்க்கு ஏற்ப எல்லா 
வற்றையும்‌ பொறுத்திறாப்பஅ போல, செய்தார்‌ செய்த குற்றங்களை யெல்லாம்‌ 
பொறுப்பவனென்கை, 

[மலையை.] இப்படிப்பட்ட தன்‌ ஸ்வபாவம்‌ ஒருவரால்‌ சலிப்பிக்கவோண்‌ 
ணாமே உற இகொண்டிருப்பவ னென்சை, [அலைநீரினை.] . பள்ளமான விடங்க 
ளிலே பரயுமே தண்ணீர்‌; குஹப்பெருமாள்‌, விர்‌, மாலாகாரர்‌ போல்லாரி 
டத்தும்‌ பாயுச்‌ தண்ணீர்‌ எம்பெருமான்‌. [மால்‌.] அன்பரிடத்தில்‌ வ்யா 
மோஹமே அடிவாயிருப்பவன்‌. 

1. இருவாம்மொழி 843-10, 


996 பெரிய திகுமோழி எ-பத்கு, ௧௦திறா பெரும்புறக்கடலை. 


[மாமதியை.] “உலாதி வாவியொம௦ ௦ யெ சாயாஜி செ ச 
ததாமி புத்தியோகம்தம்‌ யே மாமுபயாம்‌ இதே” என்று தையில்‌ சானேசோதி 
வாய்‌ இறந்‌ தருளிச்செய்தபடியே, தன்னைப்‌ பெறுதற்‌ கு௮ுப்பரன இறக்க புத்தி 
யைத்‌ தந்தருள்பவனென்கை ; மதி--பு.த்‌ இ; வடசொல்‌. [மறையோர்‌ தங்கள்‌ 
கண்ணினை..] வை.தகர்களுடைய கண்‌ வேதெக்கும்‌. பட்டி புகாமல்‌ தன்னையே 
இலக்காகக்‌ சொண்டிருக்கும்படி எப்போதும்‌ அவர்களது கண்ணைவிட்டுப்‌ பிரி 
யாதவனென்்‌றவாறு, இப்படிப்பட்ட பெருமாளைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு கொண்‌ 


டேன்‌ கண்ணமங்கையி லென்‌௫இரார்‌... வல்‌ (௯) 
கண்ணமங்கையுட்‌ கண்டகோண்டேனேன்று 
காதலாற்‌ கலிகன்றி யுரைசெய்த * 
வண்ணவோண்டமி ழோன்பதோ டோன்றிலை 
லல்லராயுரைப்பார்‌ மதியந்தவழ்‌ * 
விண்ணில்‌ விண்ணலராய மகிழ்வேய்துவர்‌ 
மேய்ம்மைசொல்லில்‌ வேண்சங்கமோன்றேந்திய 
கண்ண ! * நின்றனக்குங்‌ குறிப்பாகில்‌ 
கற்கலாங்‌. கலியின்போருள்‌ தானே. (௧௦) 
கலிகன்றி இறா சங்கையாழ்வார்‌ விண்ணவர்‌ 1 தேவர்களா 
கண்ணமங்கை ['* இருச்சண்ண மங்கையில்‌ ஆய 
புள்‌ கண்டு] (எம்பெருமானை) மழ்வு (பேர்கங்சளையஅபவித்‌.த) 
சொண்டேன்‌ | ஜேலிச்சப்பெற்தேன்‌ ! பழலக பவான்‌ 
எனன எனறு 
‘ மெய்ம்மை. [ உண்மையாகச்‌ சொல்லப்‌ 
மடன்‌. மன்புடனருளிச்செய்த சொல்லில்‌ புகுந்தால்‌, 


வண்ணம்‌ கெண்‌ சம்சம்‌ ( லெண்ணிறமாய்‌ விலஷண 


, , | இசையையுடைத்தாய்‌ nl ஞ்‌ 
தம பவன இத்த | என ந நகை ரன்‌ 
ஒன்று இவை பாசுரங்கள்‌ பத்தையும்‌ ; பெருமானே ! 
வல்லர்‌ ஆய்‌ யல | குதிப்பு ல்‌ திருவுள்ளமாயின்‌ 
உளப்பார்‌ சொல்லுமவர்கள்‌ வியின்‌ இப்பாசசங்களின்‌ 
மதியம்‌ தவழ்‌ $ சக்இிரன்‌ தவழப்பெற்ற பொருள்‌ 1 பொருள்‌ டட 


விண்ணில்‌ 1 மேலுலசங்சளில்‌ கின்‌ தனக்கும்‌ [(ஸர்வஜ்ஞஞன) உனக்கும்‌ 
(சென்ற) 'கற்கலாம்‌ | கேட்ணெரத்தச்சுதாகும்‌. 

௩௩ ட நலமர்த மில்லாதோர்‌ காடாசிய இருராட்டிற்‌ சென்‌.று காண 
வேண்டிய பசம புருஷனை 'இக்நிலத்‌ இல்‌. சானே 'இருக்கண்‌ ணமங்கையில்‌ காணப்‌ 
பெற்றேனென்னு அபிகிவேசத்தோடே ஆழ்வாரறாளிச்செய்த இத்திருமொழியை 
சன்கு ஓதியுணருமவர்கள்‌ விண்ணுலகத்தில்‌ தேவர்களாய்‌ விளங்‌ பூழ்‌ 
வர்கள்‌ என்று பயனுரைத்து, அவ்வளவோடே ,தலைக்கட்ட மாட்டாமல்‌ எம்‌ 
பெருமானை சோக்‌ ஒரு வார்த்தை யருளிச்செய்ஜோர்‌ , ஈற்றடியில்‌; எம்பெரு 
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மானே ! உனக்கும்‌ இதிலே ஆகாமுண்டாகில்‌ எனக்கு இஷ்யனாபிருக்து கற்க 
வேண்டுற்காண்‌ என்கிறார்‌. இச்நிருமொழியின்‌ இனிமையைக்‌ சண்டவாறே எம்‌ 
பெருமான்றானும்‌ “ கலயாமி கலித்வம்ஸம்‌ ”' என்‌.று தனியன்‌ தொடங்கி அற 
ஸர்திக்து அதஇிசரிக்கப்‌ புகுவன்‌ என்று காட்டினவாலு. அவ்வளவு சிரிய 
பொருள்‌ குடிகொண்ட தாம்‌ இத்திருமொழி, சொல்லின்பமும்‌ பொருளின்‌ பமும்‌ 
எம்பெருமானையும்‌ வணக்கப்பண்ணு மென்க. 
ஈஸ்வதஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞனென்ு இறுமாந்‌ இருக்‌ கால்‌ போகாது; என்பாடே 
அதிகரிக்கில்‌ அறியலாம்‌ '? என்றும்‌, “ஒறு வஸிஷ்டன்பாடே ஸாக்‌ திபிநிபாடே 
தாழகின்று ௮ இகரிக்கச்சடவ அவனுக்குத்‌ இருமங்கையாழ்வார்பாடே அதிகரிக்‌ 
கை தாழ்லோ?” என்றுமுள்ள வியாக்யொன ஸ்ரீஸூச்திகள்‌ இங்கு அறியத்‌ 
தக்கன. ராமாவதாரத்தில்‌ வளிஷ்ட சிஷ்யனென்‌ மும்‌, ச்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ 
லார்‌இபி9 சிஷ்பனென்றும்‌ பேர்‌ பெற்ற பெருமானுக்கு அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ பச 
கால சீஷ்யனென்று பெயர்‌ பெறுகை பெருமையே யாமென்கை. 5 
ஈற்றடியில்‌ (ரீ கற்கலாம்‌” என்றும்‌ பாடமுண்டு, ன னு (௧௦) 
அடிவரஷுஃபெரு, மெய்‌, எங்கள்‌, பேய்‌, சத்தின்‌, அப்பன்‌, இருத்தன்‌, வெஞ்சினம்‌ 
பண்‌, கண்ண மங்கை, சிலை. 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
RN 
பெருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்சேய்த ' | 
திவ்யப்ரபர்த திவ்யார்த்த தீபிகையில்‌ 
| பெரியதிருமொழி | 
ட ஏழாம்பத்து முற்றிற்று. 
__ | கணகனைகை | வலா | வனவள | எனை | கணைனை வனை 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


